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KIRISH (fan doktori (DSc) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
bugungi kunda kichik sintaksis nazariyasi bo‘yicha derivatsion, morfo-sintaktik,
struktur-semantik, izomorfizmik va presuppozitsion aspektdagi yondashuvlar til va
nutgni paradigmatik va sintagmatik gonuniyatlarga tayangan holda yaxlit tizim
sifatida o‘rganishga intilish kuchaymoqda. Yasama so‘zni Kichik sintaksisning
qurilish materiali sifatida baholash, sintagmatik gatorda vujudga keladigan so‘z
ichki tuzilishi jarayonidagi sintaktik munosabat modellari Kkichik sintaksis
birliklarini  neolingvistik  aspektda, o‘zaro  sintagmatik va  sintaktik
munosabatlarining turli ilmiy yondashuvlar asosida o‘rganilishi dolzarblik kasb
etmoqda.

Dunyo tilshunosligida sintaksis va uning tekshiruv obyektlarining munozarali
masalalarini aniglash, sintaksisni morfologiya va sintaksisning kesishuvida
o‘rganish an’anaga aylanib bormoqda. Buning natijasida tilshunoslikda “kichik
sintaksis™, “katta sintaksis”, “so‘z sintaksisi”, “matn sintaksisi” kabi atamalarining
vujudga kelishi va bu atamalar sintaksisni u yoki bu jihatdan o‘rganuvchi
sohalarning nomlari sifatida e’tirof etilmoqgda. Kichik sintaksis masalalari va so‘z
sintaksisi muammolarini, morfo-sintaktik tadgiqotlar doirasida o‘rganish orgali
muammoning nazariy jihatlarini to‘liq asoslash zaruriyatini yuzaga keltirmoqda.

Mamlakatimizda ilmiy-tadgiqot ishlarini yanada rivojlantirish, o°‘zbek
tilshunosligida kichik sintaksis vogelangan modellar tizimi hodisasini o‘rganish
masalasi dolzarb bo‘lib turibdi. Zero, “O‘z tilini hurmat gilgan ma’rifatli xalq
boshgalarning tiliga ham chuqur hurmat bilan garaydi”*. Bu esa o‘z navbatida
tilshunoslar zimmasiga o‘zbek tilshunosligi sohasida ham chuqur va yangicha
izlanishlarda tadqgigotlar olib borishni taqozo etib, jahon ilmiy tadgigot standartlari
asosida o‘zbek tilining keng ifoda imkoniyatlarini ko‘rsatib berish vazifasini
yuklaydi. Shuningdek, kichik sintaksisning bugungi holatini yaxlit tizim sifatida
o‘rganish o‘zbek tili grammatikasining umumiy qismlarini ilg‘or zamonaviy
lingvistik tadgiqotlar yo‘nalishida qgayta ko‘rib chigish bugungi o‘zbek
tilshunosligi oldidagi dolzarb vazifa ekanligini belgilab beradi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2016-yil 13-maydagi PF-4797-son
“Alisher Navoily nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetini
tashkil etish to‘g‘risida”, 2017-yil 7-fevraldagi PF-4947-son “O‘zbekiston
Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasi to‘g‘risida”,
2020-yil 20-oktabrdagi PF-6084-son—Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada
rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risidagi
farmonlari hamda mazkur faoliyatga tegishli boshga meyoriy-huqugiy hujjatlarda
belgilangan vazifalarni amalga oshirishda mazkur dissertatsiyada bildirilgan fikr
mulohazalar muayyan darajada manba bo‘lib xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,

! Mupsuées 111. M. Suru V36exucron crpareruscu. —T.: “Y36exucron” Hampuétn, 2021, —B.35.



huqugiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion g‘oyalar tizimini
shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishi doirasida
bajarilgan.

Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy-tadgiqotlar sharhi.? Kichik
sintaksis masalalariga yo‘naltirilgan ilmiy izlanishlar jahonning nufuzli ilmiy
markazlarida, jumladan, University of Harvard (AQSH); Universiteit van
Amsterdam (Gollandiya); Rossiya Federatsiyasi Fanlar akademiyasi (Rossiya),
Rossiya davlat gumanitar universiteti Lingvistika instituti (Rossiya); Novosibirsk
davlat universiteti (Rossiya), Sankt-Peterburg davlat universiteti (Rossiya), Qozoq
milliy universiteti (Qozog‘iston); shuningdek, Alisher Navoiy nomidagi Toshkent
davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti, O‘zbek tili, adabiyoti va folklori
instituti (O°zbekiston)da olib borilmoqda.

Jahon tilshunosligida kichik sintaksisning nazariy asoslarini ishlab chigish,
sintaktik va semantik jihatlarini o‘rganishga Yyo‘naltirilgan tadgiqotlar negizida
quyidagi ilmiy natijalar olingan, jumladan, kichik sintaksisning nazariy asoslari
ishlab chigilgan (University of Harvard, AQSH); turg‘un so‘z birikmalari
shaklidagi frazemalar turlari ochib berilgan (Universiteit van Amsterdam
(Gollandiya); sintaktik derivatsiyasi kompleks birliklarining iyerarxiyasi
aniglangan (Kemerovo derivatologiya maktabi Rossiya); sintaktik so‘z yasalish
tipi, ichki sintaksis birliklari, murakkab so‘zlar, so‘z birikmalari hamda ularning
derivatsion xususiyatlari (Wszechnica Polska Szkola Wyzszaw Warszawie, Polsha;
Rossiya davlat gumanitar universiteti, Lingvistika instituti, Rossiya); so‘zlarning
semantik xususiyatlari va parafrazalarning sintaktik shakllanishini batafsil
tavsiflangan (Novosibirsk davlat universiteti (Rossiya), Sank Peterburg davlat
universiteti, (Rossiya); so‘z birikmalari qolipidagi sintagmalarning sintaktik
shakllanishi va uning atrofidagi semantik jarayonlar aniglangan (Rossiya Fanlar
akademiyasi Sibir bo‘limi Filologiya instituti, Rossiya; Kemerovo dervatologiya
maktabi, Rossiya); yasama so‘zlarning derivatsiyasi va til tizimini modellashtirish
mexanizmi ishlab chigilgan (Rossiya Federatsiyasi Fanlar akademiyasi); sintaktik
so‘z yasash va turg‘un so‘z birikmalari sintaktik shakllanishi ochib berilgan
(Qozog milliy universiteti, Qozog‘iston); yasama so‘zlar derivatsiyasi masalalari
yoritilgan Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universiteti, O‘zbek tili, adabiyoti va folklori instituti (O°zbekiston).

Bugungi kunda jahon tilshunosligida kichik sintaksis tizimining nazariyasiga
bog‘lig muammolar tadqiqi doirasida, asosan, sintaktik xususiyatlarini o‘rganish
bo‘yicha ustuvor yo‘nalishlarda bir qator tadgigotlar olib borilmogda: kichik
sintaksisning ahamiyati sodda yasama va qo‘shma so‘zlar, ularning derivatsion
xususiyatlarini aniqlash; murakkab so‘zlar va so‘z birikmalari hamda ularning
derivatsion xususiyatlari, so‘z birikmalari qolipidagi sintagmalarning sintaktik
shakllanishini tadgiq etish; turg‘un so‘z birikmalari, turg‘un so‘z birikmalari
shaklidagi frazemalar va parafrazalarning sintaktik shakllanishini belgilash; kichik

2Jlucceprauus MaB3ycu OYiMua XOpWKHH WIMMI-TagKMKOTIAp Imapxu Www.universityofcolifornia.edu.,
www.harvard.edu., www.uva.nl. www.ox.ak.uk., www.ruslang.ru, www.kem.su., www.wszechnicapjlska.edu.pl,
www.rsuh.ru., www.nsu.ru., www.spbu.ru., www.philology.nsc.ru,, www.dic.academic.ru., www.kaznu.kz.,
WWW.Navoiy-uni.uz. www.tai.uz caift Ba 60IIka MaHOaap acocuaa aMmaira OIIHPHIIIH.
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sintaksis Dbirliklarining sistemaviy tahlilini berishda ularni paradigmatik va
sintagmatik munosabatlari asosida tavsiflash, Kkichik sintaksis tizimining
derivatsion gonuniyatlarini ochib berish.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon tilshunosligida XX asrda
sintaksisni katta va kichik sintaksisga bo‘lib o‘rganish uning lingvistik tabiati
yuzasidan tavsifiy, sintaktik va semantik xarakterdagi ko‘plab tadgigotlar yaratildi.
Kichik sintaksis vogelangan modellar tizimining lingvistik tabiati tadqiqi semantik
nuqgtai nazardan ham, sintaktik nugtai nazaridan ham tilshunoslar e’tiborini o‘ziga
tortib kelgan. Shu bilan birga, Kkichik sintaksis, asosan, so‘z sintaksisi
taraqqiyotining turli jihatlarini yoritishga bag‘ishlangan juda ko‘p masalalar
maxsus tadqiq gilinmagan.

Kichik sintaksis jahon va o‘zbek tilshunosligida asosan quyidagi
yo‘nalishlarda tadqiq gilingan. Kichik sintaksisning til birligi sifatidagi magomini
aniglashga bag‘ishlangan izlanishlar Ch.F.Fillmore, K.Sugayama, R.Gudson,
A.Goldberg, E.V.Raxilina, L.L.lomdin, B.L.lomdin, V.V.Vinogradov,
A.M.Peshkovskiy, Y.D.Apresyan, E.Kurilovich, Ye.S.Kubryakova, A.G‘ulomov,
A.Hojiyev, N.Turniyozov, M.Chetin® va boshga olimlar tomonidan amalga
oshirilgan. Kichik sintaksisning sintaktik va derivatsion jihatlariga alogador
masalalar K.A.Levkovskaya, Ye.S.Kubryakova, V.B.Kasevich, V.P.Jukov,
P.A.Lekant, M.K.Sharipov, L.N.Murzin, M.N.Yansenetskaya, A.Hojiyev,
M.Abuzalova, X.Xayrullayev4lar tomonidan o‘rganilgan.

3 Fillmore Ch.F. The Mechanisms of Construction Grammar. In: Proceedings of the Fourteenth Annual Meeting of
the Berkeley Linguistics Society 1988, 35-55., Kensei Sugayama Word Grammar: New Perspectives on a Theory of
Language Structure, et al., 2006. ISBN 0-8264-8645-2., Goldberg A. A Construction Grammar Approach to
Argument Structure. University of Chicago Press, —Chicago 1995. —-271 p., Paxumuna E.B. Jluarsucruka
KOHCTpYyKIMi. A30ykoBHHK, —Mocksa 2010. —584 c., Momaun JIJI. Bonbmre npobiaeMbl MaJloro CHHTaKcuca. //
Tpynsl MexIyHapoaHOH KOH(EPEeHIMH MO KOMIIBIOTEPHOW JIMHIBUCTUKE M HHTEIUICKTYaJIbHBIM TEXHOJOTHSIM.
[poreuno 2003, 216-222., HWomama JI.JI. B rinyOmHax MHUKpPOCHHTaKcHMCa: OJHMH JIEKCHYCCKHH Kiacc
cuHTakcuyeckux ¢pasem. [/ KowmmbroTepHas JHHIBUCTHKA ¥ HHTEUICKTYalbHbIE TEXHOJOTHUH. Tpyasl
MexayHnapoaHoi koHpepeHnnn. bexacoo, 4-8 mrons 2008 r. M3aso PITY. Mocksa 2008, 178-184., Nommun JI.JL.
HexoTopble MUKPOCHHTaKCHYECKHE KOHCTPYKIIMU B PYCCKOM S3bIKE C Y4acTHEM CJIOBA YTO B Ka4eCTBE COCTABHOTO
anemenTta. Crnoserncku ¢uionor LXIX, 2013, 137-147., Uomann JIJI., Momann B.JI. BripaxkeHnue BajmeHTHOCTEH
PYCCKHMX HpPEIMKATHBIX CYIIECTBUTENIBHBIX B HEKOTOPHIX MHUKPOCHHTAKCHUECKHX KOHCTpYKUMsX. JIoOmsana 2014,
31-32., Bunorpanos B.B. U36pannbie Tpynsl: Jlekcukonorusi u sexcukorpadus. —M.: Hayka, 1977. -312 c;
[NemkoBcknit A.M. Pycckuii CHHTaKCHC B HAyYHOM OCBEUICHHH. 8- M34. — MocKBa: SI3bIKH CIaBsHCKOH KyJIbTYPHI,
2001 . —545 c.; Anpecsu 0./, Jlekcuueckas cemanTrka (CHHOHUMHYECKHE CPEICTBA s3bIKa). 2-¢ u3n. —M 1995,
367 c.; Kypunosuu E. [lepuBaiiiion neKCHUecKasi U ACpUBALNs CHHTaKTHUecKas //O4epkd MO JIMHTBUCTHKE. — M.,
1962. —C.61.; Kyopsikosa E.C. Teopust HomuHanuu u cioBooOpaszoBanue // SI3pikoBass HomuHamms. —M., 1977. —
C.241.; Fynomos A. Cy3 sicamuum // V36ex Timm rpammaruxacu. Mopdosorns. —Tomxent, 1975, 33-6et; Xoxues
A. V3bex Tumm cy3 scammmm tusumu. —Tomkent, 2007, 29-Ger.; Typuuésos H. Tum yHCypIapuHMHT
MHKPOCHHTArMaTHK MyHOcabaTmapn xycycua / Y36ek T Ba agabuérn, 1998, Ne 5, 26-6er.; Uernn M. Xosupru
¥30eK Ba TypK TWIDIapHAa C¥3 OMPUKMAcH CHHTAKTHK AepuBanuscd // ®wumon. ¢aH. HOM3... IHCC. aBTOped. —
Tomxkent, 2002. —24 6.

4 Jlepkonckas K.A. Teopusi ciioBa, NPUUKUILI €€ HOCTPOEHHS M ACMEKTHI JIEKCUYECKOTO Marepuana.—M.:Briciias
mkodna, 1962.-296 c.; Kyopsixosa E.C. JlepuBauusi, Tpancrio3unusi, kousepcus // Bonpocs! si3piko3Hanns.—1974. —
Ne 5- C. 64-76.; Kaceuu B.b. Cemanrtuka. Cunrakcuc. Mopdoaorus. —M., 1988. —C.161.; XKXykor B.IL
CeMmanTHKa (pazeororuaeckux 000poToB. —M., 1978. —160 c.; Jlekant I1.A. O dopme cnoBocoueranus // Pycckuit
SI3BIK B HAIMOHAIBHOH mikosie. 1967. Ne 2. C. 12-15.; llapumos M.K. Xo3upru ¥30ek THiuma cy3 OupukMagapu
CHHTAaKCHCH MacanacH, —lomkeHT, «Pan» Hampuétn, 1978, 88 Oer.; Myp3un JI.H. OcHOBBI nepHBAaTONOTHH. —
Ilepmb, 1984. —C.42; Snuenenkas M.H. CemaHTHUYECKHE BOIPOCHI TECOPUHU CIOBOOOpa3oBanus. —Tomck: M31-Bo
Towm. yu-Ta, 1979. —242 c.; Xoxues A. Y36ex THmu cy3 scamamu tusumu.—Tomkent, 2007. 29-6er; Abuzalova M.
O’zbek tilida sodda gapning eng kichik qurilishi qolip va uning nutqda vogelanishi: filol.fan. nomz.... diss. — T,
1994. — 134 b; Xaiipysnae X. Tun OUpiuKIapuHUHT IOFOHAM MyHOcabatu. —Tomkent, 2008. —100 6.



O‘zbek tilidagi kichik sintaksisni tashkil etuvchi komponentlar o‘rtasidagi
munosabatlar tabiati bo‘yicha A.Gulomov, A.Hojiyev, 1.Qo‘chqortoyev,
Sh.S.Rahmatullayev, M.Mirtojiyev, A.Berdialiyev, N.Turniyozov, H.Ne’matov,
R.Rasulov, N.Mahmudov, A.Nurmonov, B.Yo‘ldoshev, M.K.Sharipov,
S.Shodiyevs kabi olimlarning ilmiy tadgigotlari mavjud.

N.Turniyozov tomonidan yozilgan “Nazariy grammatikadan ocherklar”
qo‘llanmasining birinchi bobi “Kichik sintaksis va uning tekshirish obyekti
hagida” deb nomlanib, unda ana’naviy qarashlardan fargli tarzda, o‘zbek
tilshunosligida dastlab kichik sintaksis hagida ma’lumot berilgane.

Shuningdek, N.Turniyozov rahbarligida faoliyat yuritayotgan Samargand
derivatologiya maktabi vakillari X.Xayrullayev, B.Turniyozov, Sh.Turniyozova,
A.Rahimov, F.Shodiyev, G.Karimova, S.Shodiyev, N.Mahmudova, R.Samandarov
va boshgalarning ishlarida u yoki bu jihatdan kichik sintaksis masalalariga bevosita
ekskurs garashlar bayon gilingan.

Lekin shu kunga gadar o‘zbek tilidagi kichik sintaksis monografik planda
to‘lig‘icha o‘rganilmagan. Shu bois mazkur ish o‘zbek tilidagi kichik sintaksis
muammolari tadgigiga bag‘ishlanmoqda.

O‘zbek tili taraqgiyotining bugungi bosgichida kichik sintaksis tadgiqidagi
ko‘pgina munozarali muammolarni hal gilish yo‘li va usullarini belgilash kabi
masalalarni tadqiq etish magsadga muvofiq. Shunga ko‘ra, tadgiqotda so‘z va
so‘zga teng keluvchi birliklarni kichik sintaksis obyekti sifatida tadqiq qilinishi
asos qilib olingan.

Tadgigotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya tadgiqoti Samargand
davlat chet tillar instituti ilmiy-tadgiqot rejasining “Til taraqgiyotining derivatsion
gonuniyatlari” yo‘nalishi doirasida bajarilgan.

Tadgigotning magsadi hozirgi o‘zbek tili materiali asosida kichik sintaksisni
tizimlashtirishning nazariy asoslarini belgilash bilan birga, sintaktik xususiyatlarini
ochib berishdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari:

tadgigot mavzusi bilan bog‘liq bo‘lgan masalalarni jahon va o‘zbek
tilshunosligidagi ilmiy adabiyotlar orgali sistemalashtirib, tangidiy ochib berish;

5 FymomoB A. C¥3 sicanmmmn // V36ex Trmm rpammatikaci. Mopdomorust. —Tomkent, 1975, 33-6er.; Xoxues A.
V36ex T cy3 scamumm tu3umu. —Tomkent, 2007, 29-6er.; Kyukoproes V. C¥3 MabHOCH Ba YHUHI BAlCHTJIMIH
(¥30ex Twmumaru HYTK (ebIapu marepuanu acocuma). —lLomkeHt, 1977. 10-6er.; Paxmarymiaes 1. Xo3upru
amabwmii ¥30ex Trmu. —TomkeHt, 2006, —22-6et.; MuptoxueB M.M. Typkuii Ty0 cy3map tagkuku. —TomkeHT: DaH,
2017. —400 6.; Bepnuamumes A. Y36ex Tuiaumma TapkuOM CHHTarMaTHK HOMYTAHOCHO cy3 OMPUKMAJapH.
Momorpadus. —Xyxan:"Mebpox”. 2019; Typuuéson H., Typunésos b., Typuuésona I11. Y36ek THIH nepuBaIioH
cuntakcucu. —Tomkenrt, 2011, 129-6et.; Hepmaros X., Pacynos P. V366K TUIIH CHCTEM JIGKCHKOIOTHSCH acocuapu.
— Tomkent, 1995. 37-6er.; Maxmynos H., HypmonoB A. Y36ek THIHHHHT Ha3apuii rpaMMAaTHKACH (CHHTAKCHC) —
TomxkenT, «S"KI/ITquH» Hampuétu, 1995. —149 6.; Hypmonos A., MaxmymnoB H., Axmenos A., ComuxyxaeBa C.
V36ex THIHHUHT Ma3MyHHH cHHTakcucu. —TomkeHnt, 1992. —297 6.; ﬁynﬂomeB B. V36ek THianga KOHBEHIIHOHAN
TYPFyH GMPUKMAIAPHHHT CTPYKTYpalI-IpaMMaTHK XyCYCHATIAPH XaKuaa // Y36ex Tuan Ba agabuéta, 2004, Ne 3,
66-0ct.; Illapumor M.K. Xo3upru y30ek Tuiauma cy3 OMpHKMaaapud CHHTAKCUCH Macajiacu, —lomikeHT, «Dany
Hampuéru, 1978. —88 Ger.; ommer C. TypryH cy3 OMpWKMAaNapHHUHT CHHTAKTHK AepuBanusch. Owi. ¢ani.
6.¢an.ok. (PhD) mucc. aBroped. —Camapkana, 2020. —46 Ger.

6 Typuuészon H. Hasapuii rpammaTukangas odepknap. —Camapkanz, 1998. 4-16 Germap.
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kichik sintaksis obyekti tarkibiga kiradigan lingvistik maydonini belgilash va
ichki sintaksis vogelangan modellar tizimining derivatsion xususiyatlarini
dalillash;

sintaktik munosabatlar paketlarining shakllanishi terminologik asoslarini
tizimlashtirish va o‘zbek tili materiallari asosida kichik sintaksis tizimini ochib
berish;

so‘z sintaksisi muammolarini ilmiy talgin qilish, operand, operator va
derivatlarni belgilashning anig va doimiy mezonini ilmiy asoslash va o‘zbek tilida
operator yordamida Kkichik sintaksis jarayonida yuzaga keladigan sintaktik
hodisalarni aniglash;

sintaktik birliklarni tahlil gilishda tilshunoslikning sintaksis bo‘limini so‘z
birikmasi sintaksisidan emas, balki so‘z sintaksisidan boshlash zarur ekanligini
isbotlash.

Tadgigotning obyekti sifatida hozirgi o‘zbek tilida Kkichik sintaksis
vogelangan modellar tizimi bo‘lib kela oladigan til birliklari tanlangan.

Tadgiqotning predmetini Kichik sintaksisda yasama so‘zlar, qo‘shma, juft,
takroriy, murakkab so‘zlar, turg‘un so‘z birikmalari, turg‘un so‘z birikmalari
shaklidagi frazemalar va parafrazalarning sintaktik shakllanishi, nosintaktik
magomdagi murakkab nominativ  birliklar shuningdek, kichik sintaksis
nazariyasiga oid manbalar tashkil etadi.

Tadgiqotning usullari. Dissertatsiya mavzusini yoritishda struktural tahlil,
sintaktik derivatsiya, shuningdek, izomorflik, applikativ va transformatsion
usullaridan foydalanildi.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi:

o‘zbek tilshunosligida so‘z va matn ham sintaksisning tekshiruv obyektiga
Kiritilgandan so‘ng, sintaksisning lingvistik maydoni kengayganligi sababli, katta
va kichik sintaksisga bo‘lish orgali an’anaviy tilshunoslikdagi qarashlarni
derivatsion, izomorfizmik, presuppozitsiya aspektidagi yondashuvlar bilan
boyitilishi zarurligi isbotlangan;

kKichik sintaksis tizimining nazariy asoslari tilshunoslikda shakllangan atomar
predikat vositasida sintaktik derivatsiya sodir bo‘lishi, sodda yasama va qo‘shma,
juft, takroriy, murakkab so‘zlar, turg‘un so‘z birikmalari, turg‘un so‘z birikmalari
shaklidagi frazemalar va parafrazalarning mikrosintagmatik munosabatga
kirishishi jarayonidagi lisoniy belgilari ochib berilgan;

kichik sintaksis vogelangan modellar tizimida sintaktik munosabatlarni
shakllantiruvchi  sifatlovchi-sifatlanmish,  garatgich-garalmish,  aniglovchi-
aniglanmish, hol-hollanmish, to‘ldiruvchi-to‘ldirilmish, kesim-undalma, ega-kesim
kabi so‘zlarning sintagmatik alogasi dalillangan;

so‘z ichidagi mikrosintaktik munosabatlarda leksik derivatsiya orgali sintaktik
munosabat vogelanishi, kichik sintaksisda tayanch vosita operator yetakchilik
qgilishi ochib berilib, ularning o‘ziga xos leksik-semantik va derivatsion tamoyillari
asoslangan;

sintagmatik va sintaktik munosabatlar sintaktik alogani shakllantiruvchi belgi
tarzida bir-biridan farg qiluvchi sintaktik birliklar magomini belgilovchi til
hodisalari hisoblanishi, sintagmatik munosabat hosil gilinishi uchun tilning ikki
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tarkibi bir paytda, bir so‘z ichki tuzilishi jarayonida, sintagmatik gatorda gorizontal
chizig bo‘ylab birin-ketin qo‘shilishi, sintaktik munosabat esa yasama so‘zlar
doirasida morfemalar, qo‘shma so‘zlar doirasida so‘zlar, gap doirasida ham so‘zlar
va matn doirasida gaplar orasida sodir bo‘lishi ochib berilgan;

qo‘shma so‘zlar semantik derivatsion jihatdan ko‘chma ma’no ifodalashi
orgali ibora bo‘lib kelishi aniglanib, ular frazeologiyalashgan lug‘aviy birliklar
hisoblanishi, birgina so‘zlar misolida perefraza kabi frazeologiyalashgan lug‘aviy
birliklar hosil gilinishi dalillangan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

kKichik sintaksis vogelanishining derivatsion xususiyatlari sodda, qo‘shma,
murakkab so‘z yasalish tizimi va turg‘un so‘z birikmalari, qo‘yilgan muammolarni
tadqiq etish natijasida chigarilgan xulosa va umumlashtirilgan fikrlar hozirgi
o‘zbek tilshunosligi uchun muhim ilmiy ma’lumot berishi, o‘zbek tili sintaksisi
bo‘yicha tadgiqotlar yaratishda manba bo‘lib xizmat qilishi, o‘zbek tili
morfologiyasi, o‘zbek tili sintaksisi, tilshunoslik, korpus lingvistikasi, zamonaviy
tilshunoslik, kompyuter tilshunosligi fanlarini o‘qitishda amaliy jihatdan yordam
berishi asoslangan;

tilshunoslikning boshga sohalari orasida kichik sintaksisning tutgan o‘rni,
tilning lug‘at tarkibini boyitishda va o‘zbek tili milliy korpusini shakllantirishda
material va manba sifatida xizmat qgiladi;

o‘zbek tili morfologiyasi, o‘zbek tili sintaksisi, tilshunoslik, korpus
lingvistikasi, zamonaviy tilshunoslik, kompyuter tilshunosligi bilan bog‘liq
fanlardan darslik va o‘quv qo‘llanmalar yaratish uchun sintaktik munosabatlar
paketlarining shakllanishi hagida ham material va manba vazifasini bajaradi.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi unda foydalanilgan ilmiy yondashuv
va usullar, muammoning aniq qo‘yilishi, xulosalarning gat’iyligi, shuningdek,
tadgigot yo‘nalishi va tadgigot metodlari, nazariy fikr va xulosalarning amaliyotga
joriy etilganligi, nazariy ma’lumotlarning ilmiy adabiyotlardan va tahlilga tortilgan
misollarning o‘zbek tilining orfografik, ikki tillik, izohli va frazeologik
lug‘atlaridan, shuningdek, turkiy tillari lug‘atlaridan olinganligi, tahlillar, ilmiy-
amaliy va ilmiy nazariy xulosalarning tasnifiy, tasviriy va qgiyosiy-tarixiy metodlari
bilan asoslanganligi, nazariy fikr, tavsiya hamda takliflarning amaliyotga keng
joriy gilinishi, bildirilgan fikr va mulohazalarning vakolatli muassasalar tomonidan
tasdiglanganligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining
IImiy ahamiyati o‘zbek tilshunosligini, jumladan, sintaksis sohasini muayyan ilmiy
garashlar va faktlar bilan boyitadi, dissertatsiyaning tadqgiq usullaridan
tilshunoslikning boshga bo‘limlarini ilmiy jihatdan o‘rganishda nazariy asos bo‘lib
xizmat gilishi mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati olingan ilmiy xulosalar va muhim
nazariy umumlashmalardan oliy ta’lim muassasalarining filologiya fakultetlarida,
filologik yo‘nalishdagi institutlarda tilshunoslik nazariyasi, umumiy tilshunoslik,
o‘zbek tilining morfologiyasi, o‘zbek tilining sintaksisi kabi va akademik
litseylarda maxsus kurs va seminarlar tashkil etishda, ma’ruza matnlari
tayyorlashda manba vazifasini bajaradi, shu fanlardan yangi darslik va o‘quv
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qo‘llanmalarni yaratish hamda takomillashtirishda amaliy manba va nazariy asos
vazifasini o‘taydi, shuningdek, ilmiy xodim va tadgigotchilar uchun nazariy va
amaliy muhim manba bo‘lishi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. So‘z ichidagi mikrosintaktik
munosabatlarda atomar predikat orgali sintaktik munosabat vogelanishining
derivatsion xususiyatlari va kichik sintaksis tizimining nazariy asoslarini o‘rganish
bo‘yicha olingan natijalar asosida:

o‘zbek tilshunosligida so‘z va matn ham sintaksisning tekshiruv obyektiga
kiritilgandan so‘ng sintaksisning lingvistik maydoni kengayganligi sababli, katta
va kichik sintaksisga bo‘lib o‘rganish orgali an’anaviy tilshunoslikdagi garashlarni
derivatsion, izomorfizmik, presuppozitsiya aspektidagi yondashuvlar bilan
boyitilishi bo‘yicha berilgan ilmiy xulosa va tavsiyalaridan O‘zRFA QQB
Qoragalpog gumanitar fanlar ilmiy-tadgigot institutida 2012-2016-yillarda
bajarilgan FA-F1-GOO3 ragamli “Hozirgi qoragalpoqg tilida funksional so‘z
yasalishi” fundamental loyihaning nazariy gismini yoritishda foydalanilgan (O‘zR
FA Qoragalpog‘iston bo‘limi Qoragalpoq gumanitar fanlar ilmiy-tadgigot
institutining 2022-yil 1-martdagi 151/1-son ma’lumotnomasi). Natijada Kichik
sintaksis vogelangan modellar tizimi sintaktik tahlil etishga erishilgan;

kichik sintaksis tizimining nazariy asoslari tilshunoslikda shakllangan atomar
predikat vositasida sintaktik derivatsiya sodir bo‘lishi, sodda yasama va qo‘shma,
juft, takroriy, murakkab so‘zlar, turg‘un so‘z birikmalari, turg‘un so‘z birikmalari
shaklidagi frazemalar va parafrazalarning mikrosintagmatik munosabatga
kirishishi jarayoni, asosiy nominativ birlik sifatidagi morfo-sintaktik lisoniy
belgilarini yoritishda berilgan ilmiy xulosa va tavsiyalaridan FA-F1-005
“Qoragalpoq folklorshunosligi va adabiyotshunosligi tarixini tadqgiq etish”
mavzusidagi fundamental loyihaning nazariy gismida foydalanilgan (O‘zR FA
Qoraqalpog‘iston bo‘limi Qoragalpoq gumanitar fanlar ilmiy-tadgiqot institutining
2022-yil 1-martdagi 75/1-son ma’lumotnomasi). Natijada xalg og‘zaki ijodi
namunalarini sintaktik, semantik jihatdan tahlil etishga erishilgan;

kichik sintaksis voqgelangan modellar tizimida sifatlovchi-sifatlanmish,
garatgich-garalmish,  aniglovchi-aniglanmish,  hol-hollanmish,  to‘ldiruvchi-
to‘ldirilmish, kesim-undalma, ega-kesim kabi so‘zlarning sintagmatik alogasi
bo‘yicha olingan ilmiy-nazariy natijalardan Tempus Project 544161-TEMPUS-1-
2013-1-UK-Tempus-JPCR Aston Universiti DeTEL “Developing the Teaching of
European Languages: Modernizing Language Teaching throung the development
of blended Masrers Programmes” loyihasida magistratura talabalari uchun tashkil
etilgan onlayn kurslarda o‘quv materiali sifatida foydalanildi (SamDCHTI
rektorining 2022-yil 22-fevraldagi 304/30.02.01-son ma’lumotnomasi). Natijada
mazkur loyiha doirasida olib borilgan tadgigotlarning tahlil gismida kichik
sintaksis derivatsiyaning ish mexanizmlarini tashkil etishi aniglandi;

so‘z ichidagi mikrosintaktik munosabatlarda leksik derivatsiya orgali sintaktik
munosabat vogelanishi, kichik sintaksisda tayanch vosita operator yetakchilik
qgilishi ochib berilib, ularning o‘ziga xos leksik-semantik va derivatsion tamoyillari
shakllanishiga oid ilmiy garashlar va xulosalardan uni xalgarolashtirish magsadida
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561624-YERR-1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS + CBHE IMEP:
“O‘zbekistonda oliy ta’lim tizimi jarayonlarini modernizatsiyalash va
xalgarolashtirish” nomli innovatsion tadgigotlar loyihasining amaliy gqismida
foydalanilgan (SamDCHT]I rektorining 2022-yil 22-fevraldagi 303/30.02.01-son
ma’lumotnomasi). Natijada Kichik sintaksis muammosi xususidagi ilmiy nazariy
tadgiqotning o‘zbek tili materiallari asosida ilk bor yoritilishi bilan
tilshunoslikning mazkur sohasini xalgarolashtirishga katta hissa qo‘shilgan;

sintagmatik va sintaktik munosabatlar bir-biridan farq giluvchi sintaktik
birliklar magomini belgilovchi til hodisalar hisoblanishi, sintagmatik munosabat
hosil qilinishi uchun tilning ikki tarkibi bir paytda, bir so‘z ichki tuzilishi
jarayonida, sintagmatik gatorda gorizontal chizig bo‘ylab birin-ketin qo‘shilishi,
sintaktik munosabat esa yasama so‘zlar doirasida morfemalar, qo‘shma so‘zlar
doirasida so‘zlar, gap doirasida ham so‘zlar va matn doirasida gaplar orasida sodir
bo‘lishi xususiyatlariga oid ilmiy garashlari va xulosalaridan 1-204-4-5 “Ingliz tili
mutaxassislik predmetlaridan axborot-kommunikatsion texnologiyalari asosida
virtual resurslar yaratish va o‘quv jarayoniga joriy etish” nomli innovatsion
tadgigot loyihasining nazariy gismida foydalanilgan (Loyiha rahbari hamda
SamDCHTI rektorining 2022-yil 25-fevraldagi 332/30.02.01-son
ma’lumotnomasi). Natijada sintagmatik va sintaktik munosabatlar zamonaviy
yo‘nalishda tahlil etishga erishilgan;

qo‘shma so‘zlar semantik derivatsion jihatdan ibora bo‘lib kelishi aniglanib,
ular frazeologiyalashgan lug‘aviy birliklar hisoblanishi, birgina so‘zlar misolida
perefraza kabi frazeologiyalashgan lug‘aviy birliklar derivatsiyasini ochib berishga
doir tahliliy fikrlar va nazariy xulosalardan O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi
Samargand viloyati bo‘limi qoshidagi “Sadogat” ijodiy to‘garagi faoliyatida
foydalanilgan  (O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi Samargand viloyati
bo‘limining 2022-yil 4-apreldagi  36-son ma’lumotnomasi). Shuningdek,
Samargand viloyat teleradiokompaniyasining “Uyimdagi xazina”, “Ta’lim va
taraqqiyot™ turkum dasturlari ssenariysini tayyorlashda foydalanilgan (Samargand
viloyat  teleradiokompaniyasining  2022-yil  4-apreldagi  01-12/148-son
ma’lumotnomasi). Natijada mazkur to‘garak seminarlarining va ko‘rsatuvlarning
iIImiy-ommabopligi ta’minlangan hamda yangi manbalar bilan boyitilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 24 ta, jumladan,
18 ta respublika hamda 6 ta xalgaro konferensiyada ma’ruza qilinib,
aprobatsiyadan o‘tkazilgan.

Tadgiqot natijalarining e’lon gilinganligi. Dissertatsiya mavzusiga oid jami
49 ta ilmiy ish nashr etilgan bo‘lib, shundan 1 ta monografiya, O‘zR Oliy ta’lim,
fan va innovatsiyalar vazirligi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasining
doktorlik dissertatsiyalari asosiy natijalarini chop qilish tavsiya etilgan ilmiy
nashrlarda 15 ta, shu jumladan, 9 respublika, 6 xorijiy ilmiy jurnallarda, shundan 3
ta ilmiy maqola Scopus jurnalida e’lon gilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, asosiy to‘rt bob,
umumiy xulosalar, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, umumiy
hajmi 236 sahifani tashkil etadi.

12



DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan, muammoning
o‘rganilganlik darajasi yoritilgan, tadgiqotning maqgsadi va vazifalari, predmeti va
obyekti aniglangan. Tadgigotning O‘zbekiston Respublikasi fan va texnologiyalar
taragqgiyotining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi, uning ilmiy yangiligi va amaliy
natijalari bayon etilgan. Olingan natijalarning ishonchliligi asoslanib, ishning
nazariy va amaliy ahamiyati ochib berilgan. Tadgigot natijalarining amaliyotga
joriy qgilinishi, aprobatsiyasi, nashr etilgan ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha
ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Kichik sintaksis muammolari va ularning o‘rganilish
holati” deb nomlangan birinchi bobida bugungi zamonaviy tilshunoslikda
sintaksisni katta va kichik deb ataluvchi ikki gismga bo‘lish masalasi haqgida fikr
va mulohazalar aytilayotgan bo‘lsa ham, masala yechimi hali amalga oshirilgani
yo‘qligi asoslangan. Birog bunga kundan-kunga ehtiyoj ortib bormoqda. Gap
shundaki, tilshunoslik fanining hozirgi taraqqgiyoti davrida so‘z sintaksisi, matn
sintaksisi kabi tushunchalar keng qo‘llanilmoqda. Bu esa, o‘z navbatida, amaldagi
sintaktik tahlilning yarogsiz ekanligini ko‘rsatmoqda. Boshgacha aytganda,
amaldagi sintaktik tahlil so‘z sintaksisi masalalari talginiga ham, matn sintaksisi
masalalari tadqigiga ham ojizlik qgilishi tabiiydir. Chunki so‘z sintaksisida ham,
matn sintaksisida ham gap bo‘laklari tushunchasidan umuman foydalanilmasligi
xususida so‘z boradi va, o‘z navbatida, ushbu bob uch paragrafga bo‘linadi.
Birinchi paragraf “Jahon tilshunosligida kichik sintaksis muammolari va
ularning o°‘rganilish holati” deb nomlanadi. So‘z sintaksisi masalalari talginida
ega, kesim, aniglovchi, to‘ldiruvchi va h. k. tushunchalar qo‘llanilmaydi. Mazkur
tushunchalar xuddi shuningdek, matn sintaksisi masalalari tadqgigi uchun ham
ahamiyatsizdir. Zero, so‘z komponentlari doirasida ham, matn komponentlari
doirasida ham ega yoki kesim tushunchalari uchun o‘rin yo‘q. Ammo bu bilan biz
so‘z va matn sintaksisi gonun-goidalari mushtarak demoqchi emasmiz. Ular
turlicha lingvistik magomlarga egadir. So‘z sintaksisida asosiy e’tibor hominativ
birliklarga garatilsa, matn sintaksisida nominativ-kommunikativ birliklar diggat
markazida bo‘ladi. Ana shuning o‘zi ham sintaksisni ikkiga: kichik va katta
sintaksislarga bo‘lish masalasini kun tartibiga qo‘yish uchun, bizningcha yetarli
asos bo‘la oladi. Shunday bo‘lgach, ularning tekshiruv obyektlarini belgilab olish
masalasi uchun ham zarurat tug‘iladi.

Jahon tilshunosligi taraqgiyotining hozirgi bosgichida yasama so‘z, so‘z
birikmasi, kompozitsiya, va barcha nominativ birliklarni  zamonaviy
tilshunoslikning integrativlik,  antropotsentriklik, — mulogot, = madaniyatga
asoslanganlik, diskursivlik, dialogiklik, derivatsion, morfo-sintaktik, struktur-
semantik, izomorfizmik va presuppozitsion aspektdagi yondashuvlar kabi asosiy
yo‘nalishlarning rivojlanishi fonida turli holatda ko‘rib chigadilar.

Rossiya tilshunosi L.L.lomdin o‘zining qator ishlarida rus tilining
mikrosintaktik hodisalarini tadgiq gilgan. Olim ko‘p ishlarini grammatika va lug‘at
chorrahasida joylashgan kichik sintaksis hodisalarini batafsil o‘rganishga
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bag‘ishladi’. Xususan, uning ishlarida kichik sintaksis butun tilning sintaksisini
tasvirlashga da’vo gilmasligi ilmiy asoslangan. L.L.lomdin kichik sintaksisning
chegaralarini belgilab berishga alohida e’tibor garatgan. Mikrosintaktik hodisalari
lingvistik hududi hisoblanuvchi tilshunoslikning sintaksis, semantika va
leksikografiya bo‘limlari doirasidagi tadgiqgotlarida ifodalandi. Shunday qilib,
kichik sintaksisning lingvistika sohasiga kirib kelganining va uning tilshunoslar
tomonidan ham tadqiq etilganining guvohi bo‘lamiz.

Mikrosintaktik birliklarining tavsifini berish orgali u yerda mavjud bo‘lgan
bo‘shliglarni to‘ldiradi, sodda yasama va qo‘shma so‘zlar, ularning derivatsion
Xususiyatlari, qo‘shma so‘z yasalishi bilan bog‘liq sintaktik muammolar, murakkab
so‘zlar va so‘z birikmalari qolipidagi sintagmalar (maqollar, matallar, idiomalar,
aforizmlar)ning sintaktik shakllanishi, turg‘un so‘z birikmalari, turg‘un so‘z
birikmalari shaklidagi frazemalar va parafrazalarning sintaktik shakllanishini
zamonaviy qarashlar asosida tahlil gilgan. Bu tadqgiqotlar nazariy jihatdan amerika
olimi C.Fillmore ilmiy iste’molga Kkiritgan konstruksiyalarning grammatik
g‘oyalariga yagin bo‘lib, amerika olimi A.Goldberge® va rus olimi E.V.Raxilina®
tomonidan ishlab chigilgan g‘oyalarga asoslangan.

Ma’lumki, Word Grammar (so‘z grammatikasi) tilshunoslikda yangi ogim va
nazariya bo‘lib, u 1980-yillardan boshlab Richard Gudson tomonidan ishlab
chigilgan. Word Grammar sintaksis modeli sifatida boshlangan bo‘lib, uning eng
o‘ziga X0s xususiyati til birliklarining bog‘liglik (alogadorlik) grammatikasidan
foydalangan holda sintaksisga yondashuv bo‘lib, unda gapning tuzilishi deyarli
butunlay alohida so‘zlar hagidagi ma’lumotlarni o‘z ichiga olishi va sintaksis
birinchi navbatda lisoniy unsurlarni birlashtirish tamoyillaridan iborat deb
garaladiz.

Nemis olimi K.Byulerning fikricha, inson tilida belgilarning hukmron
vazifasi-tasvirlash vazifasi (Darstellungsfunktion) bo‘lib, har bir birikma murakkab
ramziy ma’noga ega so‘zni ifodalaydi (weltansicht)*2,

Yana bir nemis shargshunosi K.Bryugman, K.Byulerning fikriga tayanib,
kompozitsiyalarni  “so‘z birlashuvi” (worteinigung) Yyoki “birlashgan so‘z”
(Einigungswort) deb ataydi*®.

"Mommun  JLJI. Bombluke npoGiaeMbl Manoro cuHtakcuca. // Tpyapl MexayHapomHOH KOH(EpeHLMH MO
KOMITBIOTEPHOM JIMHIBUCTHKE U MHTEIUIEKTYalIbHBIM TexHoJorusM. [Ipoteuno 2003. —C. 216-222., Uomaun JI.JI. B
rIyOMHAX MUKPOCHHTAKCHCA: OAUH JICKCHIECKUH KIIacC CHHTaKCHIecKuX (pasem. // KoMnbproTepHas THHIBUCTHKA U
MHTEJUICKTyaIbHBIE TeXHOJIOTHH. Tpyabl MexayHaponHoit koHgpepenuun. bekacoo, 4-8 wmions 2008 r. Uznso
PITY. Mocksa 2008. —C. 178-184., Momauu JI.JI. HekoTopsle MHUKPOCHHTAKCHYCCKHE KOHCTPYKIMH B PYCCKOM
SI3BIKE C YY9acTHEM CJOBa YTO B KadyecTBE COCTaBHOTO aneMeHTta. CroBeHcku ¢wmmonor LXIX, 2013, 137-147.,
HNomaun JILJL., Momaun Bb.JI. BelpakeHue BaJ€HTHOCTEH PYCCKUX NPEAUKATHBIX CYLIECTBUTENBHBIX B HEKOTOPBIX
MHUKPOCHHTAKCHUECKNX KOHCTPYKIMAX. // Te3nucsl noknanos 3aceqanust KoMucenu mo M3ydeHHIo rpaMMaTHYECKHX
CTPYKTYp CIIaBSIHCKUX SI3BIKOB MeXIyHapoJHOTO KOMHUTeTa cliaBicToB. V3a-Bo duiocodekoro dakynbrera yH-Ta,
—JTroGsna 2014, 31-32.

8 Fillmore Ch.F. The Mechanisms of Construction Grammar. In: Proceedings of the Fourteenth Annual Meeting of
the Berkeley Linguistics Society 1988. —P. 35-55.

9 Goldberg A. A Construction Grammar Approach to Argument Structure. University of Chicago Press, Chicago
1995. -271 p.

10 Paxunmaa E.B. JIuarBuctika KoHCTpYyKuuit. A30ykoBauK, Mocksa 2010. —584 c.

11 Kensei Sugayama Word Grammar: New Perspectives on a Theory of Language Structure, et al., 2006. ISBN 0-
8264-8645-2.

12 Kapanr: Bronep K. Teopus si3bika. Penpesentatunas Qpynkuus. [lepesos ¢ Hemenkoro. O6mmas penakuus, u
KOMMeHTapuu JoK.¢umn.Hayk. T.B.Byneirunoit. 2-e uznanue. —M.: M3patensckas rpymma «IIporpecey, 2000. —C.5.
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Rus tilidagi murakkab so‘zning nazariy va amaliy masalalarini akademik
V.V.Vinogradov bilan bir gatorda mashhur rus tilshunos olimlari E.A.Zemskaya,
Ye.S.Kubryakova, A.l.Smirnitskiy, A.l.Moiseyev va boshqgalar tadqiq gilgan.
Tanigli  tilshunos Ye.S.Kubryakova so‘z yasalishini grammatika yoki
leksikologiyaning bir gismi sifatida tan olish g‘oyasini inkor etib bo‘lmaydigan
faktlar bilan asoslab, ular orasidagi farqga ishora qgiladi.

Ye.S.Kubryakova quyidagilarni alohida ta’kidlagan edi. “Xulosa qilib
aytishimiz mumkinki, kichik sintaksis — bu so‘z birikmalari sintaksisi bo‘lib,
asosiy maqgsadi nominativ birikmalar hosil gilishdir”zs.

Ye.S.Kubryakovaning mazkur mulohazalariga to‘liq qo‘shilish mumkin, zero,
so‘z birikmalari yohud sintagmalar komponentlari munosabatlarini (gap, murakkab
sintaktik qurilmalar, abzats kabi sintaktik strukturalar komponentlari alogalaridan
farglanadigan munosabatlarni) nopredikativ bog‘lanish tarzida kichik sintaksisning
tekshiruv obyektlari jJumlasiga kiritish magsadga muvofiqdir.

Eslatib o‘tilgan gap, murakkab sintaktik qurilma, abzats kabilar
komponentlarining sintaktik munosabatlarini o‘rganish esa katta sintaksisning
vazifasi hisoblanadi.

Birinchi bobning ikkinchi paragrafi “Kichik sintaksisning aktual masalalari
tadqiqi” deb nomlanib, unda kichik sintaksisning aktual masalalari tahlil gilinadi.
Tilshunoslik fanning hozirgi taraggiyoti davrida sintaktik hodisalar tadgigi bobida
ham ulkan ishlar amalga oshirilmogda. Buning dalili sifatida sintaksisni katta va
kichik deb ataluvchi ikki gismga bo‘lish masalasining ilmiy asoslanayotganini ham
ko‘rsatish mumkin. Ravshanki, masala tavsifiga bu tarzda yondashish an’anaga
aylanib qolgan sintaktik goidalarimizga ba’zi o‘zgarishlar Kiritishni talab giladi.
Boshgacha aytganda, hozirgi kungacha sintaktik tadgiqotlarning oxirgi bosgichi
gap materialida yakun topar edi. Biroq bugungi kunda matn lingvistikasining ilmiy
asoslanganligi o‘z-o‘zidan sintaksisning tekshiruv obyektlarini kengaytirishi,
sintaktik tadgigotlarning maksimal obyekti gap emas, balki undan katta nutq birligi
orgali belgilanishini tagozo etmoqda. Buning natijasida albatta, sintaksisning
tekshiruv obyektlari soni va salmog‘i kengayib ketishi tabiiydir. Ana shularni
hisobga olib, jahon tilshunosligida katta sintaksis bilan bir gatorda kichik sintaksis
va uning tekshiruv obyektlarini ilmiy asoslash borasida ham tadqiqot ishlari olib
borilmoqda.

Ayni paytda shuni ham aytish kerakki, so‘z birikmalarining fe’lli guruhi
nutqda qo‘llanilganda ularning komponentlari predikativ munosabatda bo‘ladi.
Masalan, Ukam universitetda o ‘qiydi gapida gatnashayotgan universitetda o ‘gimoq
birikmasini sof nominativ birlik deya olmaymiz. Bu o‘rinda u nominativ —
kommunikativ vazifa bajarmogda. N.Turniyozovning gayd etishicha, fe’lli so‘z
birikmalari otli birikmalardan ana shu xislatlariga ko‘ra farglanadiz.

13 Kapanr: Bronep K. Yima acap. 313-6er.

14 Ky6psikosa E.C. Uro Takoe cinoBoobpazoBanue? —M.: Hayka, 1965. — C.4-5.

15 Ky6psxosa E.C. HoMUHATUBHBIA aclekT pedeBoil aestenpHocTn.—M., 1968. —C.107.

16 Typuuésos H. Cy3 GUPHKMAcH CHHTAKTHK JAepuBaiuscy // Y306ek THIM IepUBALMOH CHHTAKCHCH. —TOIIKEHT,
2011. 31-6.

15



Keltirilgan misolda so‘z birikmasining birinchi komponenti (universitetda)
an’anaviy hol, ikkinchisi esa kesim vazifalarida kelmoqda. Bunday sintaktik
vazifalarni o‘rganish esa Kichik sintaksisning emas, balki katta sintaksisning
vazifasi sanaladi. Ana shulardan kelib chiqib, biz so‘z birikmalarining Kichik
sintaksisda nutqdan tashqari holatidagi shaklini o‘rganish lozim deb o‘ylaymiz.
Ye.S.Kubryakova esa nopredikativ qurilmalarni, shu jumladan, so‘z birikmalarini
ham nutgning bir gismi tarzida o‘rganish lozimligini aytadiv.

Mazkur fikrga, nazarimizda, qo‘shilish giyin ko‘rinadi. Chunki nutgda
(gapda) so‘z birikmalari komponentlari katta sintaksisning ehtiyojlarini goplash
uchun xizmat qiladi. Fikrimiz dalili uchun Ye.S.Kubryakovaning quyidagi
so‘zlarini keltiramiz: “Katta sintaksis sentensional sintaksisdir. Uni “kichik”,
nosentensial jumla ichidagi sintaktik guruhlarni (sintagmalarni) tashkil etuvchi
sintaksisga gqarama-qarshi qo‘yish mumkin’ s,

Turg‘un so‘z birikmalarining esa yo‘rig‘i boshga. Ular nutqgda ham, nutgning
tashgarisida ham qariyb o‘zgarmaydi: fanlar akademiyasi, turmush o rtog i, dars
jadvali va h.k. Umuman olganda, bunday birikmalarning ham nutgdan tashgaridagi
holatini Kkichik sintaksisda o‘rganish magsadga muvofiqdir. Chunki gap sathida
ular katta sintaksis uchun xizmat qgilishi mumkin.

Endi sintagma masalasiga kelsak, tilshunoslikda mazkur tushuncha fagat
nutqda shakllanadi, tilda qo‘llanishga tayyor holda bo‘lgan biror bir sintagma
yo‘q®, degan fikrlar mavjud. Biroqg sintagmani fonetik hodisa sifatida tushunadigan
bo‘lsak, mazkur mulohazalarni o‘rinli deyishimiz mumkin. Agar uni sintaktik
hodisa tarzida tushunsak, bir so‘zli sintagmalarning tildagi tayyor ko‘rinishlarini
bemalol kuzata olamiz.

Biz ga’tiy ravishda Kichik sintaksisning tekshiruv obyekti sifatida so‘z
birikmalarining nutgdan tashgari holatini olamiz. Biroq ayni paytda ham so‘z
birikmalari komponentlari o‘rtasida yashirin predikativlik alomati kuzatilishi
mumkin. Masalan: Universitet talabasi. Bu o‘rinda, albatta, sof nominativ birlik
berilmogda. Ammo shunday bo‘lsa ham, birikmada quyidagicha tasavvur etilishi
mumkin bo‘lgan yashirin predikativlik alomatini ko‘ra olamiz: Bu talaba
universitetda o ‘giydi.

Darhagiqgat, yasama so‘zlar tarkibida ro‘y beradigan o‘zak (negiz) va affiks
morfemalar o‘rtasidagi mikrosintagmatik munosabatlar talgini kichik sintaksisning
asosiy tekshiruv obyektlaridan biri bo‘lishi mumkin. Bundan tashqari, kichik
sintaksis uchun bir so‘zli sintagma (bo ‘yinbog*), so‘z birikmasi magomidagi
sintagma (dumaloq stol), turg‘un so‘z birikmalari (turmush o rtog i), parafrazalar
(dala malikasi), frazemalar (yuragi yorilmoq) komponentlari o‘rtasidagi
sintagmatik munosabatlarni o‘rganish ham ahamiyatlidir.

Kichik sintaksisning tekshiruv obyektlarini yasama va qo‘shma so‘zlar,
turg‘un so‘z birikmalari orgali belgilash magsadga muvofiq deb o‘ylaymiz.

Birinchi bobning uchinchi paragrafi “Kichik sintaksisning ilmiy asoslanishi”
deb nomlanib, unda kichik sintaksisning ilmiy asoslanishi tahlil gilinadi. Kichik

17 Ky6psxosa E.C. HomuHaTHBHBIH acriekT pedesoi AestenpbHocTd. —M., 1968. —~C.107.
18 Kapanr: Ky6pskosa E.C. Yia acap. Yiua Ger.
% Fynomos A., Ackaposa M. Xosupru y36ek agaduit Tuiu. —Tomkent, 1987. 23-6.
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sintaksisning ilmiy asoslanishi katta sintaksisning fanimiz taragqiyotiga uzviy
bog‘liq holda ilmiy asoslanganligi bilan alogadordir. Tilshunoslik fanining keyingi
yillar mobaynida salmogli yutuglarga erishganligi natijasi o‘laroq, nutq
lingvistikasi ilmiy asoslandi. Bu esa, o‘z navbatida, matn lingvistikasining ham
tilshunoslikning alohida bo‘limi sifatida faoliyat ko‘rsatishiga yo‘l ochdi.

Matn lingvistikasi muammolari tadqgigotlar kun tartibiga qo‘yilgach, dastlab
matnning lingvistik magomini aniqlab olish tilshunoslar diggatini o‘ziga jalb etdi.
Unga ko‘ra, matnning sintaktik yoki uslubiy hodisa ekanligi bobida olimlar
o‘rtasida bahs va munozaralar boshlandi va hozir ham davom etmoqda. Ba’zilar
uni sintaktik hodisa deb bilsalar, ayrim tilshunoslar uslubiy hodisa sifatida talgin
etmoqdalar. Xususan, matn magomida keluvchi abzats hagida tilshunoslarning
fikrlari bir xil emas. Bunday nomushtaraklikni E.A.Referovskaya uslubiy hodisa®,
T.1.Silman sintaktik hodisa deb talgin etganlarida kuzatish mumkin. Bunday
munozara o‘zbek tilshunosligida ham ko‘zga tashlanadi. N.Turniyozov uni
sintaktik hodisa tarzida tadgiq etayotgan bo‘lsaz, M.Yo‘ldoshev stilistik hodisa
deb biladiz. Bizningcha, abzats sintaktik hodisadir. Buning dalilini uning tarkibiga
kiruvchi gaplarning o‘zaro sintaktik alogasida, bundan tashqari, ustpredikativlik
belgisida ko‘ramiz. Ammo bu bilan abzatsni uslubiy jihatdan o‘rganish noo‘rin
demoqchi emasmiz. Aslida, uning shakllanishida so‘zlovchi ham asosiy omillardan
biri hisoblanadi.

Ko‘rinadiki, bugungi tilshunoslikda sintaktik tadgiqotlarining tekshiruv
obyekti kengayib bormoqda. Hozirgacha sintaksisning tekshiruv obyektlari so‘z
birikmalari va gap sanalib kelingan bo‘lsa, ayni paytda murakkab sintaktik
qurilmalar, parsellyativ hamda ilovali qurilmalar va abzats ham sintaktik hodisalar
sifatida namoyon bo‘lmoqda. Bu esa, o‘z navbatida, sintaksisni ikkiga — kichik va
katta sintaksislarga bo‘lishni taqozo etadi. Shunday bo‘ladigan bo‘lsa, kichik
sintaksisda gapgacha bo‘lgan sintaktik muammolarni, katta sintaksisda esa gap va
undan katta nutg birliklari, muammolarini o‘rganishga to‘g‘ri keladi va bunday
tagsimot, bizningcha, ilmiy jihatdan asosli bo‘ladi.

Sintaksisni katta va kichik deb nomlanuvchi ikki gismga bo‘lish magsadga
muvofig bo‘libgina qolmay, buning uchun katta ehtiyoj ham sezilayotgani
tilshunoslik adabiyotlarida o‘tgan asrning 80-yillarida ta’kidlana boshlagan edi.
Fikr dalilini Ye.S.Kubryakovaning tadgiqotlarida ko‘rishimiz mumkin. Uning
fikriga ko‘ra, Kkatta sintaksis, asosan, gap va uning lingvistik tabiatini o‘rganish
bilan shug‘ullanishi, kichik sintaksis esa gap ichida shakllanuvchi sintagmalarning,
shuningdek, so‘z birikmalarining sintaktik xususiyatlarini tadgiq etish bilan
shug‘ullanishi lozim. Boshgacha aytganda, katta sintaksis sentensional xarakterli
bo‘lib, u hukm ifodasi bilan bog‘liq qurilmalarni, kichik sintaksis esa bu bilan
bog‘lig bo‘lmagan qurilmalarni tadqiq etmog‘i kerak?.

20 Pedpeporckast E.A. JIMHrBUCTHYECKUE HCCTIEAOBAHMS CTPYKTYpHI TekcTa. —JI., 1983, 90-6.

21 Cunpman T.W. TIpo6neMbl cMHTaKCHUYECKOM cTucTHky. —JI., 1967. 112-6.

22 Typuunésos H. Matn nunrsuctukacu. —Camapkan, 2005. 35-6.

2 Jiynnoures M. Baguuii MaTH muHrBonosTHKack. —TomkeHt, 2008, 77-6.

24 Xaitpynnaes X. HyTk GUp/IMKIapMHUHT TOFOHAIM MyHOcabaT. —Camapkan, 2008. 67-6.

25 Ky6pskosa E.C. Tumbl S3bIK0BbIX 3HaueHUi. CeMaHTHKa NPOM3BOHOTO cliosa, —M., 1981. —C.107.
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Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Leksik derivatsiya — kichik sintaksis
muammosi” deb nomlanib, unda leksik derivatsiya — kichik sintaksis gonuniyati
asosida tahlil gilinadi. Mazkur bob uch paragrafga bo‘linadi. “Se‘z hagida
umumiy ma’lumot” nomli birinchi paragrafda kichik sintaksis tushunchasi so‘z
yasalishi derivatsiyasi nuqtai nazardan o‘rganiladi. Bunda so‘z tushunchasi nafagat
tilshunoslarni, balki faylasuflarni, psixologlarni va boshga fanlar mutaxassislarini
ham azaldan qiziqtirib kelgan. Fikr dalilini antik davrlarda so‘z va u atagan narsa
xususida bo‘lgan Yunoniston faylasuflarining fikr va mulohazalarida ko‘rishimiz
mumkin. So‘z hagida jahon tilshunosligida turfa xil nazariy garashlar mavjud. Bu
borada olimlar yakdil fikrda emas, shuningdek yagona va mukammal ta’rifi
hanuzgacha yaratilgani yo‘q. So‘z tilning markaziy, yadroviy, birligi sanaladi.
F.Do‘.Sossyur so‘z hagida shunday deydi: so‘zdagi muhim narsa tovushning o‘zi
emas, balki shu so‘zni golgan barcha so‘zlardan farglashga imkon beradigan
tovushiy farglardir, chunki aynan shular ma’no tashuvchilar hamdirz. Nazariyotchi
olim R.Rasulov so‘z har ganday so‘z birikmasi, gap va matn kabi sintaktik
butunliklarning asosi, birlamchi materiali sanaladi... So‘z — o‘zaro bog‘liq bo‘lgan
fonetik, grammatik va semantik jihatlarning jami degan mukammal va betakror
ta’rifni bergan?. Sintaksischi olim A.Berdialiyev so‘z tildagi boshga barcha
hodisalarga nisbatan muhimrog va ahamiyatliroq. Chunki tildagi hodisalarning bari
so‘z tufayli, so‘z vositasida o‘z lisoniy giymatiga ega bo‘ladi. Shuningdek,
ularning barchasi so‘z uchun xizmat qgiladi¢ — deb aytgan. M.N.Peterson umuman
so‘zning qoniqarli ta’rifi yo‘q, bunday ta’rifni berish ham qgiyin; so‘z — shunday
sodda tushunchaki, unga biror mantigiy ta’rif berish ham mumkin emas, deydiz.
T.Bushuy so‘z ko‘p o‘lchovli til birligi bo‘lib, uning ta’rifi uning turli
xususiyatlarini hisobga olishi kerak deb hisoblaydiz.

Hozirgi tilshunoslikda so‘z va u orgali berilgan tushuncha masalasi har
gancha dolzarb bo‘lsa ham, bu sohada hali anigroq to‘xtamga kelinganini gayd eta
olmaymiz. Biz fagat nisbatan mavhum ifodali denotat va signifikat tushunchalari
orgali tadqgiqot ishlari olib borayapmiz, xolos.

Bu o‘rinda denotat so‘z bog‘lanayotgan narsani anglatsa, signifikat denotat
bilan so‘zni bog‘layotgan tushunchani anglatadi.

Yuqgorida denotat va signifikat tushunchalarini mavhum ifodali deb aytdik.
Buning asosiy sababi shundaki, ba’zi so‘zlar bir necha signifikatni o‘z mazmuniy
doirasiga oladi. Birog har doim denotat yolg‘iz ma’noli bo‘ladi, zotan, bir paytning
o‘zida bir denotatga bir necha signifikat bog‘lanishini tasavvur etish giyin.

So‘zning boshga minimal til birliklaridan fargli jihati yana shunda
ko‘rinadiki, unda har doim denotat, signifikat tushunchalari bilan uzviy bog‘liq
bo‘lgan ma’no ifodalashini ko‘ramiz. Fonemada bunday xususiyat umuman
kuzatilmaydi, morfemada, masalan, o‘zak morfemada so‘zga yaqinlik ko‘zga

% Coccrop, ®epaunann Y. Ymymuil Tumuysocauk xypeu. ®paniys tumipan M6omynna MupsaeB TapsKUMacd. —
Tomkent, 2019. —136- 6.

27 Pacynos P. Ymymuii Tummnysocmuk. —Tomkent 2017. 204-205-6.

28 Bepauanuen A. «Iloamio»nukka uek Kyitran «mouuawnap (Cyzrap xaémuoan nasxanap). Unmuit —oMmMatomn Harp
(¥36ex Tunmaa). Xymkang, 2017. 3-0.

2 TTerepcon M.H. CospeMeHHsIii pycckuii sa3bik. — M., 1929, ctp. 27.

30 Bymyit T. SI3bIk B MCTOpHM pa3sBUTHSA YenoBedeckoit Mpiciu. —T.: @an, 2011. —C. 28.
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tashlansa ham, unda denotat-signifikat munosabati kuzatilmaydi. Demak,
vogelikdagi narsa-predmetlar nomini to‘g‘ridan-to‘g‘ri atashi bilan so‘z alohida
ahamiyat kasb etadi.

V.G.Gak so‘zni tilning asosiy birligi sifatida izohlaydi. Bu haqda aytilgan
uning quyidagi fikri ibratlidir: “So‘z” tushunchasini boshgasi bilan almashtirishga
urinishlar natija bermadi. Zero “so‘z” tushunchasining ma’nosi aynan tilning turli
aspektlariga xos belgilarini o‘zida mujassam etganligidadir: tovush, semantik va
grammatik. So‘z — tilning asosiy birligi bo‘lib, u so‘zlovchilari uchun
psixolingvistik vogelik hisoblanadiz:.

Ikkinchi bobning ikkinchi paragrafi “Se‘z sintaksisi muammolari” deb
nomlanadi. Tilshunoslik fani taragqgiyotining hozirgi davriga gadar sintaksisning
asosiy tekshiruv obyektlari so‘z birikmasi va gap hisoblanib kelindi. Mazkur
birliklarning sintaksisda o‘rganilishiga asosiy sabab ularning so‘zlar munosabatiga
asoslanishidir. Biroq so‘z birikmasi tarkibida so‘zlarning o‘zaro munosabatga
kirishuvi moslashuv, boshqgaruv va bitishuv alogalari doirasida ro‘y bersa, gap
(jumla) tarkibidagi so‘zlar biri ikkinchisi bilan gap bo‘laklari qonun-goidalari
asosida munosabatga kirishadi. Bu esa, o‘z navbatida, so‘z birikmalari va gap
doirasida so‘zlarning o‘zaro munosabatlarini o‘rganish an’anaviy tilshunoslikda bir
xil gonun-qoidalarga asoslanganligini ko‘rsatadi. Ammo shunisi xarakterliki, so‘z
birikmalarining sintaktik shakllanishi ham, gapning sintaktik shakllanishi ham
so‘zlar munosabatiga asoslanadi.

Hozirgi tilshunoslik manbalarida tilning asosiy birliklari sifatida fonema,
morfema va so‘z o‘rganilmoqda. Biroq antik tilshunoslikda tilning so‘zdan kichik
birliklari, masalan, morfema tabiati o‘rganilmas edi. Tilning so‘zdan katta birligi
gap esa mantiqiy birlik deb hisoblanar edi. Mazkur vaziyat XVIII asrgacha davom
etdi. Shu bois M.V.Lomonosov o‘zining ,,Rossiya grammatikasi’da gapni
grammatik birlik deb hisoblamagan ediz2.

Bugungi tilshunoslikda eng kichik grammatik birlik sifatida morfema, eng
katta grammatik birlik tarzida esa matn, ya’ni diskurs ko‘rsatilmoqda.
S.N.Kuznetsovning gayd etishiga ko‘ra, grammatika quyidagi to‘rt sathni o‘ziga
mujassam etadi: morfematik sath, so‘z sathi, gap sathi va diskursiv sath. Olim
morfematik va diskursiv sathlarni alohida, so‘z bilan gapni esa qorishtirib alohida
sath tarzida ta’kidlaydi va shu asosda diskursiv grammatika, sintaksis va
morfologiyalarni tilshunoslikning mustagil bo‘limlari deb izohlaydiz.

Umuman olganda, morfologiya bilan sintaksis o‘rtasiga katta to‘siq qo‘yib
bo‘lmaydi. Shu bois Boduen de Kurtene bu hagda mulohaza yuritganida
quyidagilarni to‘g‘ri ta’kidlaydi: ,,Sintaksis ikkinchi darajali morfologiyadir. Buni
gap morfologiyasi deyish mumkin. Morfologiya tom ma’noda morfemalarning
so‘z tarkibidagi munosabatlarini, sintaksisda esa so‘zlarning murakkab ifodalarini,
grammatik gaplar tarkibidagi o‘zaro munosabatlarni o‘rganamiz’#.

31 T'ak B.T". CnoBo //JIMHrBHCTHYECKH SHIMKIONEANYECK it cnoBaps. —~M:1990. —C. 466.

32 Kapanr: Kysnenos C. Teoputuyeckas rpaMMaTiKa JaTckoro s3bika. Cunrakcuc. —M ., 1984. —C. 36.
33 Kapanr: Kysnenos C. Kypcatuiran acap, 36-6eT.

3 Bonysn ne Kyprens. M36pannble Tpy bl M0 061IeMy A3bIK03HaHHIO, 4.2. —M., 1963. —C174.
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Bizningcha, gapning sintaktik sxemasini til birligi tarzida tavsiflash ilmiy
asosli bo‘la olmaydi. Chunki til birliklari asosan fonema, morfema va so‘zdir.
To‘g‘ri, turg‘un birikmalar, parafrazalar, frazeologik iboralar ham til birliklari
jumlasiga kiradi, ular shu bois tilimizning lug‘at tarkibida tayyor holda yashaydi.
Birog shunday bo‘lishiga garamasdan, ularning qurilish materiali so‘zdir. Gapning
sintaktik sxemasi esa til sistemasi ichida yashamaydi.

So‘z sintaksisi tushunchasining ilmiy asoslanishi, asosan, yasama so‘zlar
materialida o‘z ifodasini topdi. Chunki yasama so‘zlar leksik derivatsiya mahsuli
bo‘lib, bunda ularning strukturasi tadgigot uchun muhim omil bo‘lib xizmat giladi.

Ikkinchi bobning uchinchi paragrafi “Sodda yasama se‘zlar va ularning
derivatsion xususiyatlari” deb nomlanadi. Yasama so‘zlar strukturasida ham
komponentlarining sintagmatik munosabati mavjudligini ko‘ramiz. Yasama so‘z
strukturasi murakkab xarakterli bo‘lib, bunda bir paytning o‘zida mikrosintagmatik
munosabatning ikki xil ko‘rinishini kuzatamiz. Birinchidan, morfemalar sathidagi
sintagmatik munosabat, ikkinchidan, morfemalarning bir-biri bilan ketma-ket
bog‘lanishi. Mazmuniy jihatdan ham bunda murakkablik ko‘zga tashlanadi.
Chunki har ganday yasama so‘z ortida sentensional xarakterli jumla strukturasi
yashirin holda yashaydi. Albatta, jJumla (gap) predikativ qurilma sanaladi. Buning
ta’siri esa yasama so‘zda ham implitsit holda namoyon bo‘ladi. Boshgacha
aytganda, yasama so‘zning ichki mantiqiy strukturasida atomar predikat bilan
bog‘liq belgilar mavjuddir.

Bizningcha, Ye.S.Kubryakovaning sintaksisni ikkiga ajratish xususidagi fikri
bilan qo‘shilish mumkin. Lekin katta va kichik sintaksislarning tekshiruv
obyektlari hagidagi mulohazasi notugaldir, zotan, unda katta sintaksisning asosiy
birligi-matn hagida fikr bildirilmagan. Kichik sintaksisning tekshiruv obyekti esa
nopredikativ birikmalar tarzida umumiy holda berilgan.

Mazkur bobda biz ana shu kichik sintaksisning asosiy tekshiruv obyektlaridan
biri yasama so‘zlar hagida, aniqrog‘i ularning til sathidagi sintagmatik munosabati
xususida mulohaza yuritamiz.

Ravshanki, yasama so‘zlar tilimizning lugat tarkibida salmogli o‘ringa ega.
Birog ular, tub so‘zlardan fargli ravishda, o‘z sathlaridan morfemalarning
sintagmatik munosabatini taqozo etadi. Fikr dalili uchun quyidagi misollarga
murojaat etamiz: tuzdon, gulzor, paxtakor, o ‘yinchi.

Keltirilgan so‘zlarning barchasi yasama bo‘lib, ularda o‘zak morfema bilan
affiks morfemalarning sintagmatik munosabatini ko‘ramiz. Mazkur sintagmatik
munosabat asosida kichik sintaktik alogalar shakllanmoqgda. Boshgacha aytganda,
bu o‘rinda so‘z sathida sintaktik munosabat vujudga kelmogda. Bu esa, o‘z
navbatida, sintaksisning dastlabki gadami morfologiya ichida tug‘ilishidan dalolat
beradi.

G.A.Smirnovaning yuqorida eslatib o‘tilgan g‘oyasiga asoslangan holda,
suvchi yasama so‘zining ichki mazmuniy-grammatik strukturasiga e’tibor
beradigan bo‘lsak, quyidagilarni qayd eta olamiz: suv — obyekt, -chi ijrochi. Bunda
ijrochi obyekt orgali anigqlanmogda. Ammo ijrochi tushunchasi bevosita ish
harakati bilan bog‘liq, ish harakati mavjud emas ekan, ijrochi ham bo‘lmaydi.
Demak, ayni paytda suvchi so‘zining ichki ma’nosida harakat ifodasi bilan bog‘liq
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quyidagi tushunchalarning barchasi mavjud: ekinlarni sug‘ormoq, sug‘orish
bo ‘yicha mutaxassis bo ‘Imogq; suv keltirmoq; suv sotmoq; suvda qutqarish ishlari
bilan shug ‘ullanmog®. Mazkur harakat ma’nolarining qaysi biri nutqgda
qo‘llanishidan qat’i nazar, -chi morfemasi ijrochi, ya’ni subyekt vazifasini
bajaraveradi. Ana shu asosda suvchi so‘zining ichki strukturasida obyekt+harakat
ijrochi sintaktik munosabatini gayd etish mumkin.

Tadgigot ishining uchinchi bobi “Qo‘shma so‘z derivatsiyasi — kichik
sintaksis muammosi” deb nomlanib, unda qo‘shma so‘z derivatsiyasi tadqiqi o‘z
ifodasini topadi. Uchinchi bobning birinchi paragrafida “Qo‘shma so‘zlar va
ularning derivatsiyasi bilan bog‘lig sintaktik muammolar” mavzusi yoritiladi.
Ushbu bo‘limda qo‘shma so‘zlar ham so‘z yasalishining alohida bir ko‘rinishini
tagozo etishi hagida fikr yuritilgan. An’nanaga ko‘ra mazkur so‘z yasalish usuli
kompozitsiya yoxud sintaktik usul deb atalib kelinmoqda.

Hozirgi o‘zbek tili materialida ham qo‘shma so‘z mavzusi ancha mukammal
o‘rganilgan. Bunda, aynigsa, qo‘shma otlar va qo‘shma sifatlar yasalishi
masalasiga jiddiy e’tibor qaratilganini ko‘ramiz. M.Mirzayev, S.Usmonov va
I.Rasulovlarning “O‘zbek tili” (1966) darsligida qo‘shma ot va qo‘shma
sifatlarning komponentlari o‘rtasidagi sintaktik (mikrosintagmatik) munosabat gay
tarzda shakllanishi va ularning turlari, aynigsa, yaxshi izohlab berilgan.

Darslikda ko‘rsatilishicha, qo‘shma otlar komponentlari o‘rtasida quyidagi
sintaktik munosabatlar gqayd etiladi:

1. Aniglovchi - aniglanmish: oqqush, uchburchak.

2. Ega - kesim: Soykeldi, goryog ‘di.

3. To‘ldiruvchi - kesim: muz yorar, otboqgar.

4. Hol - kesim: bosvoldi, olibsotar.

5. Kesim (gap) - undalma: urto ‘gmogq, yoriltosh.

Qo‘shma sifatlarda:

1. Ega - kesim: Baxtiyor.

2. Aniglovchi - aniglanmish: nimjon, nimrang.

3. To‘ldiruvchi - kesim: tinchliksevar.

4. Hol - kesim: ertapisharss.

Bu o‘rinda shu narsa harakterliki, ayni paytda kichik sintaksisda o‘rganilishi
lozim bo‘lgan aniglovchi - aniglanmish, to‘ldiruvchi - kesim, hol - kesim, kesim -
undalma tarzida sintaktik munosabatlarga jiddiy ahamiyat berilgan. Bu juda
muhimdir, zotan, so‘z sathida bu singari sintaktik munosabatlar, hatto ega bilan
kesim o‘rtasidagi munosabat mavjudligi bugungi kunda so‘z sintaksisining ilmiy
asoslanishi uchun imkoniyat yaratmoqda.

Aslini olganda, bunday sintaktik munosabatlar katta sintaksis tekshiruv
obyekti — gap sathida ham kuzatiladi. Birog, kichik sintaksis tekshiruv obyekti —
yasama so‘zlarda masala tavsifi statik harakterli ekanligi bilan ajralib turadi. Gap
komponentlarining sintaktik munosabatlari esa har doim dinamik xarakterlidir.

Ayni paytda shuni ham aytish kerakki, qo‘shma so‘zlar semantik jihatdan so‘z
birikmalariga yaqin turadi. Shu bois ko‘p paytlarda muayyan bir qo‘shma so‘zni

3 ¥36ek TuaHHUAT n30XH myFati. —Tomkent, 1981 (2-xumnn). 81-6.
36 Kapanr: Mup3aes M., Yemonos C., Pacynos 1. V36ek tumu. —Tomikent, 1966, 109-118-6etnap.
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olganimizda ikkilanib golamiz. Bu haqgda tilshunoslik adabiyotlarida ham aytilib
kelinmogda A.l.Smirnitskiyning quyidagi so‘zlariga e’tibor garataylik:’Qo‘shma
so‘zlarni so‘z birikmalaridan farglash masalasi aksariyat hollarda giyinchilik
tug‘diradi. Masalan, blackboard so‘zida (uning ichki strukturasida — A.T.) “qora”
va “taxta” (doska) so‘zlarining mazmuniy ifodalari yo‘qotilmagan. Birog u
qo‘shma so‘z bo‘lgani uchun ayni paytda “sinf doskasi” mazmuniy ifodasini
bermoqda va alohida semantik yaxlitlikni tashkil gilmogda. Qora rangli taxta
ifodasini berayotgani yo‘q. Uni “sinf doskasi”” deb tushunamiz. Sinf doskasi qora
emas, balki ko‘k, malla va h.k rangda bo‘lganda ham mazkur so‘z aynan shu
ma’noda, ya’ni sinf doskasi ma’nosida qo‘llanaveradi. Birog ayni paytda black
board tarzidagi so‘z birikmasini shakllantirish ham mumkin edi. Ammo bunday
vaziyatda qo‘shma so‘zning mazmuniy salmog‘iga putur yetkazilgan bo‘lardi¥.

Qo‘shma so‘zlarning yasalish tarixi har xil. Ular so‘z tarkibidagi
komponentlar o‘rtasidagi munosabat va o‘xshash so‘zlarning birikkan so‘zlarga
munosabati kabi asosiy xususiyatlariga ko‘ra farqlanadi .

Uchinchi bobning “Qo‘shma so‘zlar va ularning derivatsion xususiyatlari”
deb nomlanuvchi ikkinchi paragrafida qo‘shma so‘zlarning derivatsion
xususiyatlari tadqig gilingan. Kichik sintaksisning eng markaziy bo‘g‘inlaridan
biri, qo‘shma so‘z hisoblanadi. Qo‘shma so‘zni mikrosintaksisning mahsuli
sifatida tadqiq qilish o‘rinli bo‘ladi. Atogli olim E.Benvenist har bir gapning
tuzilishida so‘z, qo‘shma so‘z va boshga birliklar ishtirok etadi. Qolaversa,
qo‘shma ot mustagil gapning o‘zginasidir degan edi: eng kichik birliklarning
qo‘shilishi mikrosintaksisdir. Qo‘shma otning har bir turi sintaktik jihatdan
mustaqil gapning gaysidir turining o‘zgarishi sifatida o‘rganilishi kerak3,

Ye.V.Sevortyanning ko‘rsatishicha, qo‘shma so‘zlar sintaktik xususiyatini
yo‘qotish va ma’no jihatdan gismlarining birikib ketish darajasi bir xil emas.
Ayrim hollarda bu jarayon to‘liq rivojlangan, ayrimlarida sintaktik xususiyatni
yo‘qotish to‘liq rivojlanmagan, lekin semantik birikish hali tugallanmagan,
ayrimlarida esa so‘z birikmalarining sintaktik va semantik gayta qurilishi qo‘shma
so‘z elementlarining fonetik jihatdan birikib ketishi, natijada avvalgi so‘z birikmasi
bo‘laklari o‘rtasidagi butun chegaraning batamom yo‘qolib ketishi bilan
tugallanishi mumkin, (bultur — bir yil oldin, Apsalom — Abd — ul Salom kabi).

Bugungi kunda so‘z yasalishi hodisasi leksik derivatsiya deb yuritilmogda.
Biroq masala tavsifiga derivatsion nugtai nazardan yondashiladigan bo‘Isa, u holda
an’anaviy so z yasalishi asosi, yasovchi formant kabi terminlardan emas, balki
derivatologiyaning o‘zining operand, operator va derivat deb ataluvchi
terminlaridan  foydalanishga to‘g‘ri keladi. Zotan, jahon tilshunosligida
derivatologik tadgiqot ishlarida ana shu terminlar qo‘llanilmoqda.

Odatda, so‘z yasalishi hodisasi leksik derivatsiyani taqozo etadi. Biroq bu
hagda yuqorida bildirilgan mulohazalarimizda uni sintaktik harakterli deb atadik.

37 Kapanr: Cmupaunxuit A 1. JIeKcHKONOTHs aHIMHACKOTO s3bIKa. —M. 1956. —C. 117.

% Bymyii T.A. Sd3b1k u kynsTypa. —T., 2017.-C.130.

39 Benenuct D. CHHTaKCHYECKHE OCHOBBI MMEHHOTO ClIOKeHHs. —B kH.: Bensenuct D. OOmast TMHIBUCTHKA. —M.,
IIporpecc, 1974. —C.241.

40 Cepoprsn 2.B. K COOTHOIIEHMIO IPAMMATHKK | JIEKCHKH B TIOPKCKHX si3bikaX. CO. Bompocsl Teopuu U HCTOPHH
si3bika. —M., 1952, ctp. 318-319.
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Bunga so‘zning ichki strukturasidagi morfemalarning sintaktik munosabati imkon
yaratadi. Ammo konversiya usuli bilan so‘z yasalishida leksik derivatsiya emas,
balki semantik derivatsiya ahamiyat kasb etadi. To‘g‘ri, ayni paytda muayyan bir
leksemaning funksiyasiga ko‘ra boshga leksemaga o‘tishini ko‘ramiz. Biroq bu
bilan uni leksik derivatsiya mahsuli deya olmaymiz. Chunki ayni paytda semantik
salmogning o‘zgarishi ustuvor ahamiyatga egadir.

Nol operator tushunchasi kompozitsiya usuli bilan ifodalangan yasama
so‘zlarda ham ahamiyat kasb etadi. Bunday yasama so‘zlar agar morfologik
vositalar ishtirokisiz shakllangan bo‘lsa, ularning komponentlari o‘rtasidagi
bog‘lanish, asosan, semantik distribusiya yordamida sodir bo‘ladi: belbog,
g'‘o zapoya, karnay gul.

Berilgan misollarning ikkitasida qo‘shma so‘z komponenti, ajratilmay
yozilganini ko‘ramiz. Keyingi misolda ajratilib yozilmoqgda. Lekin shunday bo‘lsa
ham, mazkur qo‘shma so‘zlarning har uchalasining ham derivatsion hususiyatlari
mushtarakdir. Boshgacha aytganda, ayni paytda derivatsiya nol operatori faollik
ko‘rsatmoqda. Eslatib o‘tilgani singari, bu o‘rinda semantik distribusiya ustuvor
ahamiyat kasb etmoqda. Semantik distribusiya o‘zaro munosabatga kirishayotgan
so‘zlarning mazmuniy jihatlari bilan bog‘lanadi. Mazmunan bir qurshovga
sig‘maydigan so‘zlar hech gachon derivatsion munosabatga kirisha olmaydi: tosh
o ‘tin, loy ko ‘mir, qum uy.

Ko‘rinadiki, keyingi misollarda komponentlari semantik qurshov tashkil eta
olmaganligi uchun qo‘shma so‘z derivatsiyasi vogealanmaydi. Bunday vaziyatda
so‘z derivatsiyasi nol operatorlari bo‘lganligi uchun quyidagi formuladan
foydalanamiz: N; (X=0O)N; agar qo‘shma so‘z komponentlari fe’l, sifat va hokazo
turkumlardan tashkil topgan bo‘lsa, formulada ham o‘zgarish sodir bo‘ladi: borish
— kelish, oq — qora, past — baland: V1 (X=0)V, A; (X=0)A,.

Quyidagi misollarda: belbog‘, g ‘o ‘zapoya, suvilon, operator mavjud, birog u
yashirin holda (belgisiz) kelmoqda deb o‘ylashimiz mumkin: Bel(ning) bog i,
g‘oza(ning) poyasi, suv(ning) iloni. Birog mazkur qo‘shma so‘zlar, so‘z
birikmalaridan fargli ravishda, bugungi tilimizda komponentlarning to‘liq statik
xarakter kasb etishiga erishgan va shu bois bunday qo‘shma so‘zlarni nol
operatorli deb atamoqgdamiz.

Yuqoridagilar bilan bir gatorda shuni ham aytish kerakki, ba’zi qo‘shma
so‘zlar komponentlari sintaktik munosabati muayyan operatorga tayanadi: so‘z
boshi, togu tosh. Bu o‘rinda Kkeltirilgan misollarning har ikkalasida ham
derivatsiyaning real operatorlar vositasida vogelanayotganini ko‘ramiz: so ‘z(ning)
bosh(i), fog‘(u) tosh. Birinchi misolda egalik affiksi, ikkinchi misolda esa -u
yuklamasi (bog‘lovchi vazifasida) operator funksiyasini bajarmoqda.

Shuni ham aytish lozimki, barcha yasama so‘zlarda bo‘lganidek, qo‘shma
so‘zlarda ham yaxlitlangan ikkilamchi nominativlik belgisini kuzatamiz. Chunki
ularning komponentlari munosabatidan derivatsion jarayonda alohida-alohida
ma’no ifodalovchi operandlar emas, balki yangi mano ifodasi shakllanadi.
Boshgacha aytganda, bu o‘rinda alohida denotatlar munosabatidan yangi denotat
va bir paytning o‘zida yangi signifikat vujudga keladi. Ana shu asosda qo‘shma
so‘zlarni ham ikkilamchi nominativ birlik deb bilamiz.
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Aksariyat qo‘shma so‘zlarda so‘z birikmasining va gapning Yyashirin
belgilarini ko‘ramiz. Bu esa qo‘shma so‘zlarda ham atomar predikativlik belgisi
mavjudligidan dalolat beradi: bog ‘i baland, balandlikdagi bog‘, bu bog ‘ balandda
joylashgan.

Uchinchi bobning “Murakkab se ‘zlar va ularning derivatsion xususiyatlari”
deb nomlanuvchi uchinchi paragrafida murakkab so‘zlarning derivatsion
xususiyatlari tadqiqg gilingan. Mikrosintaksis nugtai nazaridan tilimizni sinchkovlik
bilan o‘rganib chigsak, juda ko‘p murakkab so‘zlar mavjud, ularning kamida
uchdan bir gismi ot va sifat so‘z turkumiga tegishli, ammo, fe’l so‘z turkumi
orasida juda kam uchraydi. So‘z birikmalarining hosil bo‘lishi va universallashuv
an’anasi, ya’ni ularning bir so‘zga birlashishi so‘z tarkibida namoyon bo‘ladi.
Masalan, Davlat Xizmatlari Markazi > darichaga, xalq gabulxonasi iborasi >
portalga, sinf kitobi iborasi > kitobga, Zulfiya mukofoti sovrindori > zulfiyachiga,
masofaviy ish > onlayn, an’anaviy dars > oflayn so‘ziga birlashadi. Zaliznyak bu
an’anani tilning ekspressiv funksiyasi bilan bog‘laydi*. J.Eltazarov bu hodisa
hagida “Tildagi tejamkorlik tamoyili va gisqaruv” asarida quyidagi fikrlarni aytadi:
Jamiyatning beto‘xtov rivoji doimiy ravishda yangi tushunchalarning paydo
bo‘lishiga olib keladi. Yangi tushuncha — yangi so‘z, yangi ibora demakdir. Til
tarkibida yangi birliklarning ko‘payishi bilan go‘yo ekonomiyaga zamin
tayyorlanadi; yo yangi kirib kelgan birlikni yohud avvaldan qo‘llanib kelinganini
gisgartirish ~ (bunda imtiyoz ko‘proq birinchisiga beriladi), bu bilan
kommunikatsiyaga qulaylik yaratish jamiyat taraqgiyotiga mos ravishda
rivojlanayotgan til zaminidagina vujudga keladi“2. Hagigatdan ham til soddalikni
yaxshi ko‘radi, ixchamlikka intiladi, murakkablikni yogtirmaydi. Shu sabab ham
Zulfiya mukofoti sovrindori deyishdan ko‘ra zulfiyachi deyish nutq uchun juda
qulay. Bu misolda J.Eltazarov ta’kidlaganidek, birinchi so‘zga imtiyoz berildi va
pressupozitsion yondoshuv asosida zulfiyachi deb qo‘ya qolindi, mukofot,
sovrindor so‘zlari esa implitsit tarzda ko‘rinmas holatga o‘tib, pressupozitsion
aspekti jihatdan bir so‘zga birlashib, o‘sha so‘z tarkibida namoyon bo‘ldi.

Kichik sintaksis goidalariga binoan, taxminan aytish mumkinki, har bir
murakkab so‘zning orgasida so‘z birikmasi mavjud bo‘ladi. Hattoki bir so‘zning
orgasida ham frazaga teng ma’no mujassam bo‘ladi. Bunda morfologik
frazeologiyalashuv hodisasi kuzatiladi. So‘z ustasi Abdulla Qahhor o°zining
mashhur “Bemor” hikoyasida yo ‘¢ ‘on cho ziladi, ingichka uziladi degan magolni
ishlatadi. Bu misolda birgina yo‘g‘on so‘zi boy odam degan, ingichka esa
kambag‘al odam, o‘ta qashshog odam degan ma’nolarni bildiruvchi so‘z
birikmasiga teng. Yo ‘g‘on, ingichka parafrazalarining birgina o‘zi esa semantik
jihatdan iboraga tengdir. Shuningdek, yozuvchini — galamkash deb ifodalash ham
periferik birlik hisoblanib so‘z ustasi parafrazasining sinonimidir. O‘zbek
tilshunosligida morfem-morfologik frazeologiyalashuv atamasidan
foydalanilmagan bo‘lsa-da, yaxlitlanish (ideomotizatsiya) termini ostida morfem-
morfologik frazeologiyalashuvga daxldor masalalar xususida ekskurs tavsifidagi

41 Kapanr:3anmusaax A.A. MexaHu3Mbl SKCIPECCUBHOCTH B sA3bIKe, [B:] CMBICIBI, TEKCTHI U JPYTHE 3aXBATHIBAIOLIIE
ctoxeTbl. CO. crareii B yecth 80-netust . A.Menpuyka. — Mocksa: SICK, 2012. —C. 650-671.
42 3nrazapos XK. Tuagaru TexaMKOPIIMK TAMOHUIN Ba KucKapys. —Camapkana, 2004. 21-6.
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ma’lumotlar dastlab A.Berdialiyevning maqolasida uchraydi<. Morfem tarkibi aniq
tasavvur etiladigan va so‘z tarkibidan erkin va oson ajraladigan
frazeologiyalashgan lug‘aviy birliklar qo‘shma so‘zlar tizimida ham ancha.
Masalan, “zarpechak” qo‘shma so‘zi “zar” va “pechak” gismlariga erkin ajraladi.
Bu so‘zning frazeologiyalashuviga uning tarkibidagi “zar” gismining ko‘chma
ma’nosi sabab bo‘lgan. “Umr yo‘ldoshi, oilada jufti” ma’nosidagi “yostigdosh”
(yostig+dosh)... kabi so‘zlar ma’nosi bilan bog‘liq frazeologiyalashuvda ham
leksemaning tarkibini morfem gismlarga ajratish va uni qo‘shma so‘zlarning hosil
bo‘lish mexanizmi talabida tavsiflash mumkin#. T.Bushuy bunday mikrosintaktik
hodisani so‘z birikmasining universallashuvidir deb nomlaydi: Murakkab so‘zlarda
semantikaning noaniqligi birinchi komponent (sifat), fe’l komponentining leksik
ma’nosiga, ularning semantik (so‘z Yyasovchi) tarkibining o‘ziga xosligiga
bog‘liq... Murakkablanish jarayoni — so‘z birikmasining bir so‘zga birlashishi,
ya’'ni so‘z birikmasining universallashuvidirs.

Demak, murakkab so‘zlar muammosi nafagat so‘z yasalishi, balki so‘z
birikmalarining sintaksisi va semantikasi sohasida ham mavjud. E.Benvenist bu
yondashuvni qo‘llab-quvvatlaydi. Shu sabab ham quyidagicha yozadi: Murakkab
nomlarning paydo bo‘lishiga sabab bo‘lgan turtki morfologiyadan kelib
chigmagan, uning ichida hech ganday zarurat tagozo etmagan; boshlang‘ich
nuqtasi predikatsiya turlari bilan sintaktik konstruksiyalar edi. Aynan sintaktik
model morfologik murakkab nomning paydo bo‘lish imkoniyatini ochib beradi va
uni transformatsiya orgali hosil giladi“.

Kichik sintaksis obyekti hisoblanuvchi murakkab so‘zlarda ikki gismli
atamani belgilashning asosiy mezoni uning bir butun shakli hisoblanadi, unda,
asosan, so‘zning tarkibiy gismlaridan ikkinchi gismi morfologik tuzilishga tegishli
bo‘ladi.

Agar murakkab so‘zlarning ikkala gismi ham morfologik tuzilishga ega
bo‘lsa, unda asosan bunday birliklar murakkab yoki qo‘shma so‘zlar emas, balki
so‘z birikmasi hisoblanadi.

Dissertatsiyaning to‘rtinchi bobi “Se‘z birikmalari va ularning derivatsion
xususiyatlari” deb atalib, “So‘z birikmalari qolipidagi sintagmalarning sintaktik
shakllanishi”, “Turg‘un so‘z birikmalari sintaktik shakllanishi” hamda
“Turg‘un so‘z birikmalari shaklidagi parafrazalarning sintaktik shakllanishi”
nomli paragraflarni o‘z ichiga oladi. Birinchi paragrafda so‘z birikmalari
golipidagi sintagmalarning sintaktik shakllanish jarayoni yoritiladi. Mikrosintaktik
munosabatlar doirasida so‘z birikmasining lingvistik tabiatini o‘rganish bobida
jahon tilshunosligida bugungi kunga gadar ko‘plab tadgiqot ishlari amalga
oshirildi. Birog, mazkur ishlarning ilmiy ahamiyatini to‘liq e’tirof etgan holda,
shuni ham gayd etish lozimki, bu sohada hamon tadgiqtalab masalalar kam emas.
Ular jumlasiga so‘z birikmalarining ta’rifidan boshlab, lingvistik tabiati bilan

43 Kapanr: Bepmuanmuen A. C¥3 mopdeMm Tapkubu (hpaseonorusnanlyBUHMHT MKKH Typu Xakuzga // "World of
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bog‘liq ko‘pgina izohtalab masalalarni kiritish mumkin. Biz bu ishimizda turg‘un
so‘z birikmalarini kichik sintaksis obyekti sifatida o‘rganishni magsad qilib oldik.

Turg‘un so‘z birikmalari matn segmentlari tarzida butunligicha olinadi. Ular
sintaktik tahlil gilish jarayonida bo‘laklarga bo‘linmaydi. Yaxlitligicha bir gap
bo‘lagi vazifasida keladi+.

Sir emas, so‘z birikmalarining ta’rifi bobida V.V.Vinogradov g‘oyasiga
asoslanib keldik. Unga ko‘ra, so‘z birikmasi kamida ikki mustagil so‘zning o‘zaro
tobelik asosida bog‘lanishini taqozo etishi asosiy tamoyil sifatida belgilanadi.
Shubhasiz, bu ta’rifga tayaniladigan bo‘lsa, komponentlari teng bog‘lanuvchi
birikmalar nazardan chetda goladi. Ammo jahon tilshunosligida analogik tabiatli
so‘z birikmalari mavjudligi to‘liq tan olinganligini kuzatamiz.

Yuqoridagilardan tashqgari, an’anaviy grammatikalarimizda so‘z birikmasi
gapning qurilish materiali magomida kelishi ta’kidlanadi. Bizningcha, mazkur
masala ham izohtalabdir. Bu hagda N.Turniyozov quyidagilarni to‘g‘ri qayd etadi:
“...s0°‘z birikmasi hech gachon gapning qurilish materiali bo‘lolmaydi. Chunki u
nutqda gap bilan bir paytning o‘zida vujudga keladi. Bu, albatta, so‘z birikmasi
gapning qurilish materiali bo‘lishi haqgidagi amaldagi xulosaning asossiz ekanligini
ko‘rsatadi‘.

So‘z birikmasining nutqdan tashgaridagi holati uni nominativ birlik sifatida
ko‘ra olishimiz uchun imkon yaratadi va shundagina fe’lli birikmalarni
nopredikativ sintaktik qurilma magomida tahlil gilish imkoniyati tug‘iladi. Fikr
dalili uchun quyidagi misollarga murojaat etaylik: bog ‘da ishlamog, maktabda
0 ‘qimogq.

Ayni paytda berilgan so‘z birikmalarini sof nominativ birliklar sifatida
ko‘ramiz, ularda predikativlik alomatlari kuzatilmaydi; bog ‘da ishlash, maktabda
o‘qish. Bu o‘rinda birikma komponentlarini yashirin predikatsiya (atomar
predikativlik) doirasida bog‘lanishi xususida ham so‘z yuritib bo‘lmaydi. Birog
ular o‘rtasida sintaktik munosabat to‘liq shakllanganligini e’tirof etamiz, zero,
derivatsion nuqtai nazardan har ikki misolda ham -da affiksi operator vazifasini
bajarmogda va so‘z birikmasi modelidagi hosila strukturalarni vujudga
keltirmogda. Lekin mazkur derivatsion jarayonni dinamik xarakterli deb
bo‘lmaydi, u statik xarakterlidir. Chunki sintaktik aloga hosila strukturalarining
ichidagina ahamiyat kasb etmoqda, ular komponentlarining nutq jarayonida boshqga
so‘zlar bilan munosabatga kirishuvi imkoniyatiga ega. Ana shu bois so‘z
birikmalarining nutqdan tashqaridagi holatini o‘rganish kichik sintaksisning
vazifasi ekanligini alohida gayd etamiz. Otli so‘z birikmalari lingvistik tabiati
o‘ziga Xxosligi bilan fe’1li birikmalardan bir muncha farq giladi. Buni quydagilarda
kuzatamiz: universitet xiyoboni, chiroyli manzara.

Keltirilgan so‘z birikmalarida nominativlik magomi mavjudligi o‘zini to‘liq
namoyon etmogda. Ammo ularning ichki strukturasiga ¢’tibor garatadigan bo‘lsak,
u holda xiyobonning universitetga tegishli ekanligini, manzaraning chiroyli
ko‘rinishini aks ettiruvchi predikativ ma’no ham mavjudligini kuzatish giyin emas.

47 Turobov A.Tilshunoslik nazariyasi. Darslik, —Samargand: SamDCHTI nashri, 2022. —81-bet.
“8Typunészop H. C¥y3 Oupukmacu Ba ram Oynakiapu Xakuaa Oab3u Mysoxasanap // Poman Ba repman
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Ravshanki, otli birikmalar nutgda ham, nutgdan tashqgari holatida ham derivatsion
magomini o‘zgartirmaydi. Biroq ular nutqda qo‘llanilar ekan, gapning muayyan
bo‘lagi vazifasini bajaradi va sintaktik tahlil jarayonida biz ana shu narsaga jiddiy
¢’tibor garatamiz, zotan, katta sintaksisning talabiga ko‘ra ana shu narsa ustuvor
ahamiyat kasb etadi. Ana shulardan kelib chigib, otli birikmalarning lingvistik
tabiatini o‘rganish masalasi ham Kichik sintaksisning tekshiruv obyekti sanalishini
dalillash mumkin. Ammo bu orgali so‘z birikmalarining katta sintaksis bilan
umuman alogasi yo‘q demoqchi emasmiz. Gap tarkibida qo‘llanilar ekan, ularning
komponentlari nutgda muayyan vazifa bajarishi shubhasizdir. Buni inkor etish
giyin. Birog bu vazifa so‘z birikmalari komponentlarining gap bo‘laklari
magomida kelishi bilan bog‘liq bo*ladi.

Ikkinchi paragrafda turg‘un so‘z birikmalari sintaktik shakllanishi xususida
so‘z boradi. “Turg‘un so‘z birikmasi” atamasi tilshunoslik fanining universal
atamalariga tegishli bo‘lib, leksikografiya, frazeologiya, sintaksis sohalarida
qo‘llaniladi.

“Hozirgi o‘zbek va turk tillarida so‘z birikmasi sintaktik derivatsiyasi”
mavzusida nomzodlik dissertatsiyasini himoya gilgan Mustafo Chetin erkin va
turg‘un so‘z birikmalari lingvistik hududini belgilash borasida quyidagilarni
yozadi: “Tarkibli atama qolipida shakllangan turg‘un birikmalarning sintaktik
faolligi va funksional gimmati ular nutgda real qo‘llanilishi jarayonida belgilanadi.
Bunda turg‘un birikmalar, shu jumladan, tarkibli atamalar ham gapning
(jJumlaning) qurilish materiali sifatida faollik ko‘rsatadi va bu bilan erkin
birikmalardan keskin farglanadi. Chunki, erkin so‘z birikmalari gapning qurilish
materiali bo‘la olmaydi#.

Turg‘un holatdagi komponentlar munosabatiga asoslangan so‘z birikmalari
hududi ancha keng bo‘lib, ular jumlasiga sof turg‘un birikmalardan tashqari,
qo‘shma atamalar, turg‘un nomlar, parafrazalar, tarkibli atamalar, so‘z birikmasi
golipidagi turg‘unlik belgisiga ega frazeologik iboralar, murakkab terminlar va
ularning idiomatik ma’noli turlari, frazemalar, metaforik xususiyatga ega bo‘lgan
birliklar ham kiradi. Bular kichik sintaksisda o‘rganiladi®.

Tadgiqotchi S.E.Shodiyev “Turg‘un so‘z birikmalari, terminlar, tarkibli
terminlar borasida ayrim mulohazalar’ nomli magolasida bunday birliklarni ko‘p
olimlar frazeologik ibora tarzida tushunishlarini ko‘rsatib, aslida ular boshga-
boshga hodisalar ekanligini ta’kidlaydi: Ilmiy manbalarda ham tom ma’nodagi
turg‘un so‘z birikmalari bilan frazeologik iboralarning keskin farglanmaganini
ko‘ramiz,5—deb yozadi. Fikrini davom ettirib, A.V.Dudkinov har ganday turg‘un
birikmani ham frazeologik ibora tarzida talgin etadi va buning natijasida bilish
nazariyasi, frazeologik chatishma, trigonometrik funksiya, signal sistemasi kabi
murakkab (tarkibli) termin va tarkibli atamalarning barchasi frazeologik ibora
tarzida izohlashlarigas2 qo‘shilmasliklarini aytadi. Darhagigat, turg‘un so‘z

4 Yerun M. Xosupru ¥30ek Ba TypK TWLIApHaa C¥3 OMPUKMACH CHHTAKTHK AepuBanuscu // Homszommuk
muccepramus apropedepar. —Tomkent, 2002, 14-6.

%0 Turobov A. Tilshunoslik nazariyasi. Darslik, —~Samargand, 2022. —81-82 bet.

1 Mloaues C.D. TypryH cy3 OMpMKMAanapM, TepMHUHJIAp, TAPKUOIM TepMMHJIap Gopacuia aiipum Mynoxasaiap.
Xopwkwuii ¢punonorus. Ne2, 2016 i 72-6.
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birikmalari, terminlar, tarkibli terminlar kichik sintaksis obyekti hisoblangani bilan
boshga-boshqga, oz ilmiy nazariy asoslari va lingvistik chegaralariga ega bo‘lgan
birliklardir.

Shunday qilib, tilshunoslar ko‘pincha turg‘unlikni, turg‘un birikmaning asosiy
xususiyati deb bilishadi, lekin ular bu tushunchani turli yo‘llar bilan belgilaydilar.
Uning “tor” va “keng” tushuncha ma’nosidagi ikki xil talginini farglash lozim.
Birinchisi, V.V.Vinogradov va N.M.Shanskiy asarlarida keltirilgan bo‘lib, ular
turg‘unlikni bargarorlik bilan tenglashtirishga moyil bo‘lib, ikkinchisi esa shakl va
mazmun jihatidan birlikning oddiy vyaratilishi hisoblanadi; bunda turg‘unlik
frazeologik birliklarning umumiy xususiyati sifatida e’tirof etiladi. Frazeolog olim
B.Yo‘ldoshev ham iborani keng tushuncha ma’nosida izohlaydi va buning
natijasida tarkibli atamalar (Abu Ali ibn Sino, Imom al-Buxoriy, Birlashgan
Millatlar Tashkiloti, iroqgi do ‘ppi, O ‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi va
h.k.)ni ham frazemalar sifatida talgin etadi®.

Aksariyat hollarda frazema komponentlari orasiga boshga bir so‘z yoki
so‘zlarni Kiritish ham mumkin. Bunday vaziyatda frazemaning sintaktik shakli
kengayadi. Birog bu orgali uning semantik yaxlitligi va gay tarzda frazema
magomiga ega bo‘layotgan bo‘lsa, o‘sha salmoq saglanadi*. Albatta boshga
so‘zlarni Kiritish orgali frazemaning semantik jihati o‘zgaradi, ammo sintaktik
shaklida o‘zgarish bo‘lmaydi. Baribir frazemaligicha goladi, ya’ni shakl o‘zgaradi,
mohiyat esa o‘zgarmaydi.

Shu jihatdan olib garaganda sof turg‘un birikmalar frazemalardan uzoglashib,
qo‘shma so‘zlarga juda vyaginlashadi. Bizga ma’lumki qo‘shma so‘zlar
komponentlari butinligicha bir ma’noni bildiradi. So‘z birikmasi va qo‘shma
so‘zlarni bir-biridan farglashdagi asosiy belgilardan biri ham mana shu holatdir.
Ba’zan aynan bir komponent o‘rni bilan qo‘shma so‘z, o‘rni bilan so‘z birikmasi
yoki frazeologik birlik bo‘lib keladi. Masalan: oq uy, oq yo ‘I, ko ‘k kabutar va
hakoza. Bu hagda U.Qo‘chqortoyev shunday yozadi: So‘z birikmasi bilan so‘zning
bir-biriga munosabati to‘g‘risida gap ketganda, ular orasiga keskin chegara qo‘yib
bo‘lmasligini alohida ko‘rsatib o°tish zarur. So‘z birikmasi — qo‘shma so‘z hosil
bo‘ladigan asosiy manbalardan biri. So‘z birikmasi bilan qo‘shma so‘z orasida ikKi
xil baholanadigan hodisalar ko‘p uchraydi. Aslini olganda, qo‘shma so‘z
nazariyasining eng zaif nuqgtalaridan biri mana shunday ikki xil talginga yo‘l
qo‘yadigan birikmalar masalasidir®. U.Qo‘chqortoyevning fikriga o‘xshagan
nazariy fikrni M.K.Sharipov quyidagi tarzda ifodalaydi: Agar murakkab
grammatik butunlikning — so‘z birikmasining har bir elementi biror murakkab
predmet, Dbelgi, vogea-hodisa va shu kabilarning turli tomon va belgilarini
alohidadan ifodalasa, u taqdirda so‘z birikmasi bo‘ladi. Aksincha, murakkab
grammatik butunlik butunligicha biror predmet, belgi, vogea-hodisa va shu
kabilarni bildirsa, u taqdirda so‘z birikmasi emas, qo‘shma so‘z bo‘ladi. Masalan,
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oq uy birikmasi ikki xil qo‘llanishi mumkin: ogq uy (u zo‘rt qavatli oq uyda
yashaydi) — so‘z birikmasi. Oq uy (AQSH prezidentining saroyi) — qo‘shma so‘z.*
Ko‘rinadiki, M.K.Sharipovning lingvistik garashlari ham so‘z birikmasi bilan
qo‘shma so‘z orasidagi hodisa talgini bobida U.Qo‘chqortoyevning garashlaridan
keskin farg gilmaydi.

Turg‘unlikni u moslik chegarasi, idiomatiklikni esa semantik bo‘linmaslik
o‘lchovi sifatida tushunadi. Quyidagi misollar orgali idiomatik iboralarning
xususiyatlarini anglashimiz mumkin: Koz yoshlarini to‘kish (yig ‘lash), suvga
tushgan toshdek (izsiz g‘oyib bo ‘lish), garamog ‘ida bo ‘lmog (bogmoq), tuzalib
ketmoq (sog ‘aymoq), sinovda bo ‘Imoq (tekshirmoq) kabi.

Leksik idiomatizm jarayonida grammatik yo‘nalishdagi birikma o‘z
mustaqilligini to‘lig saglaydi. So‘zning birinchi komponenti nominativ rejada
emas, konstruktiv unsur modeli, qismi sifatida modal, zamon yoki tur kabi
grammatik ma’nolarni ifodalovchi vosita sifatida namoyon bo‘ladi.

Grammatik idiomatizm so‘z birikmasi komponentlaridagi mustaqil
boshlang‘ich grammatik ma’noning yo‘qotilishi bilan nihoyasiga etadi.
Grammatik ma’noning yo‘qotilishi idiomatizmning cho‘qqisidir.

“Turg‘un birikma” atamasining taklif etilayotgan tushunchasiga muvofiq, biz
uni erkin iboralar va frazeologik birliklar o‘rtasida turuvchi, o‘tish holatini
egallagan iboralarning katta gatlamini belgilash uchun ishlatishni tavsiya gilamiz.
Ularga biz qo‘shma atamalar, turg‘un nomlar, parafrazalar, tarkibli atamalar,
murakkab terminlar va ularning idiomatik ma’noli turlari frazemalar, metaforik
Xususiyatga ega bo‘lgan birliklar va boshgalarni Kkiritib o‘rganamiz. Bu
hodisalarning barchasi kichik sintaksis bo‘limida o‘rganilishi lozimligini qa’tiy
ta’kidlaymiz.

Uchinchi paragrafda turg‘un so‘z birikmalari shaklidagi parafrazalarning
sintaktik shakllanishi xususida so‘z boradi. Paremalar til birligi sifatida tilning
gonuniyatlariga bo‘ysunadise. Periferik birikmalar qadimgi davrlardan beri ma’lum
bo‘lganiga garamay, gadimgi til va uslub nazariyotchilari (Aristotel, Kvintilian)
tomonidan ta’kidlangan bo‘lsa-da, ular uzog vaqt davomida jahon tilshunosligi
tadgigot markazining e’tiboridan chetda qgoldi.

Odatda, parafrazalar badiiy adabiyot (she’r) va publitsistika tilida boshqa
hodisalar yoki boshga “ifoda vositalari” (metafora, qiyos, epitet, allegoriya,
giperbola va litota) kabi timsollar bilan bog‘liq holda tasvirlangan yoki
ko‘rsatilgan. Ular tilning uslubiy vositalaridan biri sifatida baholanadi, u erkin so‘z
birikmasi yoki tarkibiy gismlar nomida hukmronlik giluvchi ma’noga ega bo‘lgan
butun jumla shaklida tegishli obyekt yoki hodisa nomini almashtirib, ulardan birini
ajratib turadi. Parafrazalar obyekt yoki hodisaning xarakterli xususiyatlari, shu
bilan muallifning tasvirlangan narsaga subyektiv munosabatini ko‘rsatadi.

%6 [Iapunos M.K. Xo3upru ¥30ek THiIHAa cy3 OUPUKMaTapyu CMHTAKCHCH MacanacH. —TOIIKeHT, «Dan» HalIpuéTy,
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Periferiyani frazeologik hodisasi birinchilardan bo‘lib an’anaviy, uslubiy
o‘rganishdan ajratib turadi. Frazeologik tadgiqotlarda lingvistik tahlil ikki garama-
garshi holat bilan tavsiflanadi. Birinchi holat tilning frazeologik fondining ajralmas
gismi sifatidagi parafraza g‘oyasi bilan bog‘lig bo‘lib, frazeologik birlik va
parafrazaning umumiy xususiyatlarini aniglashga asoslanadi®. lkkinchi, holatda
periferiya frazeologiyaning gayta ishlangan tarzi sifatida olinadi, bu lingvistik
adabiyotlarda oz aksini topgan®. Ayrim asarlarda parafraza va frazeologik birlik
til / nutg dixotomiyasi doirasida amalga oshiriladi, bunda periferiya nutq birligi,
frazeologik birlik esa til birligi sifatida tushuniladi. Boshqga asarlarda parafraza va
frazeologik birliklar bir xil tartibdagi birliklar sifatida garaladi, lekin denotativ
aniglovchining o‘ziga xosligi bilan farglanadi. Shu bilan birga, ushbu muammoni
hal gilishda uchinchi yo‘nalishni topish mumkin — periferiyani oralig, o‘tish
hodisasi sifatida anglash, bu frazeologik birliklarning xususiyatlariga va ulardan
sezilarli farglarga ega.

A.M.Bushuy paremiologik birikma va frazeologik birliklarni bir xil tartibdagi
birliklar sifatida tushunadi. Bu hagda shunday yozadi: Derivatsiya bo‘yicha
frazeologik-paremiologik birikmalar mavjuddir. Taqgoslang: FB Beti yo‘q — PB —
Elga qgo ‘shilganning ko ‘ngli to‘q, eldan ajralganning beti yo ‘g // — Bekorchining
beti yo ‘q, Qozon osar eti yo ‘g¢. Demak, bu misollardan xulosa gilamizki, beti yo ‘q
nominativ birlik tarzida alohida olinganda frazeologik birlik, jumla ichida, ya’ni
nutqda esa paremiologik birikma vazifasida keladi degan ma’noni ilg‘ash mumkin.

Biz ishimizda perifrazalarni kichik sintaksis obyekti sifatida idioma sifatida
tanib olish mumkinligini va qaysi perifrazalar tilning frazeologik fondiga
kirmasligini va frazeologik tizimning periferiyasida joylashganligini aniglashni
magsad qilib oldik.

Faoliyatimiz doirasida “ldioma” atamasi Kichik sintaksis birligi sifatida
tushuniladi.

I.E.Umirov parafrazalarni quyidagi turlarga bo‘lib o‘rgangan: 1) leksik
parafrazalar, 2) frazeologik parafrazalar, 3) sintaktik parafrazalar, 4) logik
parafrazalar, 5) sof parafrazalar, 6) kontekstual parafrazalar®. Parafraza bilan
turg‘un birikmalarning fargi hagida alohida to‘xtaladi. Parafrazalarning asosiy
belgilari va xarakterli sifatlari va lingvistik chegaralari hagida: Parafraza bilan
turg‘un birikmalar farglanadi. Turg‘un birikmalar ikki xil bo‘ladi. Ularning biri
to‘g‘ri ma’noli, ikkinchisi ko‘chma ma’noli. Ko‘chma ma’noli turg‘un birikmalar
frazeologik iboralardir. Frazeologik iboralar tilda, uning lug‘at tarkibida mavjud
bo‘lgan, nutq jarayonida bir butun holda ishlatiladigan Iug‘aviy birliklardir.
Parafrazalar esa narsa hodisalarning nomlarini muayyan nutgiy vaziyatdagi
xarakterli belgisi orgali ifodalaydi,* — deb yozadi.

5 Bazapckas H.M. CemaHTHUEeCKHe THIBI MepH(ppa3 M MX SKCIPECCHBHBIE BO3MOXKHOCTH // VccraemoBaHHUS MO
cemanTrke. CeMaHTHKA SI3BIKOBBIX SIMHUI] pa3HBIX ypoBHeH. —Y da, 1988. C. 50-57.

60 Bakuna M.A. DBomonus nostudeckoii peun XIX-XX Bs. Ilepudpasza. Cpasaenue.— M.: Hayka, 1986. C. 3-48.
®1Bymyit A.M. IlonHblii TONKOBBIA CIOBAaph Y30€KCKOro s3blka — (YHAAMEHTANbHBIH TPyl B MHPOBOM
nekcukorpaduueckoM npouecce. Xoprkuid ¢punosorus. Ne3, 2016 iinn 52-6.

2yyupor M.D. V36ex twim mapadpazamapu. ®umonorns (paxnapu OyiMua HOM3OMUIMK IMCCEPTALHMSCH
aBTopedeparyu . — Tomkenr, 1996. 19-6er.

63 Kapaur: Ymupos W.D. Vira acap ,18-6er.
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A.Mamatov paremalarga quyidagicha ta’rif beradi: Parema, paremiy. (yun.
paroimia — masal, ramzli hikoya). Ma’lum bir tildagi avloddan avlodga og‘zaki
shaklda ko‘chib yuruvchi, ixcham va sodda, gisga va mazmundor, mantigiy
umumlashma sifatida paydo bo‘lgan turg‘un ibora, maqol, matallarni o‘z ichiga
oladi. —Arpaning doni bo ‘Iguncha, bug ‘doyning somoni bo‘l!”, “atlas ko ‘ylakka

2 »

bo‘z yamoq”, ”birov tuzadi, birov buzadi”, “bozor ko ‘rgan echkidan go‘rgq!”
“Vahima-dushmanning yo ‘ldoshi”, “vaqt-omad”, “oltin olma, olqish ol ’/ kabilar
paremalar sanaladi.*

Umuman, periferiyani frazeologik birliklardan chegaralash uchun o‘zbek
tilshunosligida so‘zlarning turg‘un birikmasining umumiy ma’nosining yig‘indidan
hosil bo‘lmasligi sifatida talgin gilinadigan idiomatiklik doirasida ko‘rib chiqish
magsadga muvofiqdir.

XULOSA

1.Tadgiqotimiz kun tartibiga tilshunoslikning mikrosintaktik munosabatlar
talgini masalasi bilan shug‘ullanuvchi sohasini kichik sintaksis deb nomlash
taklifini Kiritdik.

2. Katta sintaksis, asosan, gap va uning lingvistik tabiatini o‘rganish bilan
shug‘ullanishi, kichik sintaksis esa gap ichida shakllanuvchi sintagmalarning,
shuningdek, sodda yasama, juft, takror va qo‘shma so‘zlar, murakkab so‘zlar, so‘z
birikmalari qolipidagi sintagmalar, turg‘un so‘z birikmalari, turg‘un so‘z
birikmalari shaklidagi frazemalar va parafrazalarning derivatsion xususiyatlari,
sintaktik shakllanishini tadqiq etish bilan shug‘ullanishi lozim.

3. So‘z sathida wvujudga keladigan mikrosintagmatik munosabatlarni
o‘rganishga xoslangan kichik sintaksisni ilmiy asoslashga tilshunoslik fani bugungi
kunda Kkatta ehtiyoj sezmoqda. So‘z sintaksisi doirasida kuzatilayotgan,
morfemalar o‘rtasida murakkab bog‘lanish an’anaviy sintaksisda o‘rganilmaydi.

4. Hozirgacha sintaksisning tekshiruv obyektlari so‘z birikmalari va gap
sanalib kelingan bo‘lsa, ayni paytda murakkab sintaktik qurilmalar, parsellyativ
hamda ilovali qurilmalar va abzats ham sintaktik hodisalar sifatida namoyon
bo‘lmoqda. Bu esa, o‘z navbatida, sintaksisni ikkiga — kichik va Kkatta
sintaksislarga bo‘lishni taqozo etadi.

5.Kichik sintaksis obyekti sanaluvchi so‘z til birligi bo‘lib, u gap
shakllanishidan oldin ham sistemaning asosiy mexanizmi sifatida mavjud bo‘ladi.
Ammo so‘z shakllanishi uchun xizmat giluvchi fonema va morfemalar uning
ishtirokisiz faollasha olmaydi. Boshgacha aytganda, so‘z tilning mustaqil
mikrosistemasi tarzida fonema va morfemalarning sintagmatik gatorda bir-biri
bilan bog‘lanishi uchun imkoniyat yaratadi.

6. Zamonaviy tilshunoslik fani taragqiyotining hozirgi davriga kelib dinamik
xarakterli bo‘lgan til birliklarining o‘zaro bog‘lanishini talgin etganimizda
“mikrosintagmatik munosabat” tushunchasidan, so‘zlarning o‘zaro bog‘lanishini

4 MamaroB A. ®pa3eosoruk OMPIMK TYIIyHYacH TalkuHM Ba Taakukd. “XXI asr o‘zbek uslubshunosligining
dolzarb masalalari” mavzusidagi respublika ilmiy-anjumani materiallari (Samargand, 2021 yil 29-30-oktyabr). —
Samargand. 2021.400-6.
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o‘rganishimizda esa “sintaktik munosabat” tushunchasidan foydalanishni
magsadga muvofiq degan taklifni beramiz.

7. So‘z yasalish strukturasini 1) yasovchi asos, 2) yasovchi vosita, 3) yasama
kabi gismlar tashkil etadi. Yasalish hodisasining derivatsion tamoyillari operand +
operator = derivat qolipi asosida ro‘y beradi, bu qolip yasalish hodisalarining
barchasiga tegishlidir. Derivatsion jihatdan leksik magomidagi yasovchi unsurlar
sintaktik yasalishni tagoza etadi.

8.Qo‘shma so‘zlar semantik jihatdan so‘z birikmalariga yagin turadi. Barcha
qo‘shma so‘zlar aslida aniq sintaktik alogalarga ega bo‘lgan, keyinchalik ajralmas
holga kelgan, shuning natijasida o‘zining avvalgi sintaktik xususiyatini yo‘qotib,
sintaktik birikmalar gismlari semantik jihatdan birikib ketgan.

9.Qo‘shma so‘zlar hosil gilinishi uchun, so‘z birikmasi bosqichini bosib
o‘tishi lozim. Qo‘shma so‘z komponentlari o‘rtasida semantik aloga mavjudligi
muhimdir.

10.Qo‘shma so‘zlarni biz shartli ravishda ikki operandli derivatsiya mahsuli
deb ataymiz. Chunki ularning komponentlari o‘rtasidagi sintaktik alogani, garchi
statik harakterli bo‘lsa ham, inkor etib bo‘lmaydi.

11.Qo‘shma so‘zlarning ko‘pchilik va asosiy gismi so‘z birikmalaridan kelib
chiggan yoki so‘z birikmalari modeli asosida yasalgan, agar shunday ekan, o‘sha
so‘z birikmalarining komponentlari ganday sintaktik alogaga kirishgan bo‘lsa,
qo‘shma so‘zga aylangan vaqgtda ham o‘sha sintaktik aloga, turli go‘shma so‘zlarda
turli darajada saglanadi.

12.Biz so‘z birikmalarining ta’rifi bobida V.V.Vinogradov g‘oyasiga
asoslangan holda nopredikativ sintaktik qurilma magomida o‘rganib keldik. Unga
ko‘ra, so‘z birikmasi kamida ikki mustaqil so‘zning o‘zaro tobelik asosida
bog‘lanishini taqozo etishi asosiy tamoyil sifatida belgilanadi. Shubhasiz, bu
ta’rifga tayaniladigan bo‘lsa, komponentlari teng bog‘lanuvchi birikmalar nazardan
chetda qoladi.

13. “Turg‘un birikma” atamasining taklif etilayotgan tushunchasiga muvofiq,
biz uni erkin iboralar va frazeologik birliklar o‘rtasida turuvchi, o‘tish holatini
egallagan iboralarning katta gatlamini belgilash uchun ishlatishni tavsiya gilamiz.

14.Sof turgun birikmalar frazemalardan uzoglashib, qo‘shma so‘zlarga juda
yaqginlashadi. Bizga ma’lumki qo‘shma so‘zlar komponentlari butinligicha bir
ma’noni bildiradi. So‘z birikmasi va qo‘shma so‘zlarni bir-biridan farglashdagi
asosiy belgilardan biri ham mana shu holatdir. Ba’zan aynan bir komponent o‘rni
bilan qo‘shma so‘z, o‘rni bilan so‘z birikmasi yoki frazeologik birlik bo‘lib keladi.

15. Parafraza va perefraza bir-biriga nihoyatda yaqin hodisalardir. Parafraza
tilda deyarli ommalashgan bo‘ladi. Perefrazalar ko‘proq ayrim shaxslar tomonidan
ijod qilinadigan, hamma uchun tushunarli bo‘lmaydigan uzual magomdagi
birliklardir. To‘lig ommalashib ulgurmagan bo‘ladi.

32
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ITPOBJIEMBI MAJIOT'O CUHTAKCHUCA
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ABTOPE®EPAT
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Tema nuccepTalMH HA COMCKAHMeE YYEHOI CTemeHH JO0KTOpa ¢uiojornyeckux Hayk (DSc)
3aperucTpupoBana Bricuieii arrectannonnoii komuccueii npu Kadbunere Munucrpos Pecny6siuku
V36exucran nox Homepom B2022.2.DSc/Fil 407.

Huccepranus BeinonHeHa B CaMapKaHJICKOM IrOCyJapCTBEHHOM WHCTUTYTE WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

ABTropedepar auccepranmii Ha TPEX s3bIKaxX (y30eKCKWH, PYCCKWH, aHTIUICKUI (pe3tome))
pa3smemieH Ha BeO-ctpanmie Haywynoro cosera (Www.samdu.uz) u Ha UWH(OpPMALMOHHO-
obpasoBateabHOM mopTaie «ZiyoNET» (Www.ziyonet uz).

Hay4Hblii KOHCYJIBTAHT: Typuausizo Hurmat KaromoBuu
JOKTOp (QHUIOJIOTHYECKUX HayK, podeccop

OdunuanbHbIe ONMOHEHTHI: Jurrazapos Kyauodoii JlonadoeBnq
TOKTOp (DHITOJIOTHYECKHUX HayK, Mpodeccop

Aoy3asoBa Mexpunnco Kaguposna
TOKTOp (DHITOJIOTHYECKHUX HayK, Mpodeccop

YcemonoBa Xypunnco lllaponoBaa
TIOKTOp (DHITOJIOTHYECKHUX HayK, Mpodeccop

Benymas opranuzauusi: AHINKAHACKUN rocy1apCcTBEeHHbII YHUBEPCHTET

3amuTa TUCCepTallii COCTOUTCS . 2023 roma B 4acoB Ha 3aCEIaHUuU
Hayunoro cosera DSc.27.06.2017.Fil.02.03 mo npucyxaeHuto yueHbIX crerneHei npu CaMapKaHICKOM
rocynapctBeHHOM yHuBepcutere umenu Illapoda Pammmosa (Anpec: 140104, roponm Camapkanm,
VuuBepcuterckuii mapk, aom 15. Tem: (8366) 239-11-40, 139-18-92; daxkc; (8366) 239-11-40; e-mail;
rektor@samdu.uz).

C muccepranueil MOXHO 03HaKOMHTHCS B MH(MOpManmoHHO-pecypcHOM 1ieHTpe CaMapKaHACKOTo
rocynapctBeHHoro yHmBepcurera mMmeHHu lllapoda Pammposa (3aperucrpupoBan 3a HOMEpOM ).
(Anpec: 140104, ropox Camapkann, YHUBEpCUTETCKUH mapk, oM 15. Tem: (8366) 239-11-40, 139-18-92;
daxc; (8366) 239-11-40; e-mail; rektor@samdu.uz).

ABTopedepar arccepTanuu pa3ociaH ” 2023 rona.
(ITpoTOKOM PACCHIIKU OT 2023 roaa 3a HOMepOM ).

M.MyxuaiuHoB
ITpencenarens HaydHoro cosera 1o npucyxJIeHUI0
YYEHBIX CTeTIeHeH, 1.].H., mpodeccop

A.XypcaHnos

VYuenslil cekperaps HayuHnoro cosera

10 IPUCY>KJCHUIO YICHOH CTEIIeHH,

JokTop ¢pumocoduu mo dunonornueckum Haykam (PhD)

JA.b.Ypunooesa

IIpencenarens HAy4HOTO CEMHHapa

npu HayyHoM coBeTe 1o NpHUCy>KACHUIO
YUYEHBIX CTENeHeH, 1. ¢.H.,Jo1eHT


http://www.ziyonet/
mailto:rektor@samdu.uz

BBEJIEHUE
(aHHOTANMS qUCCEPTANMM TOKTOPa puiosoruuecknx Hayk (DSc))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTH TeMbI JMccepTanun. B coBpeMeHHOM
MHUPOBOM SI3bIKO3HAHMM TOJAXOJbI K MOP(O-CHHTAKCUYECKOMY, CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYECKOMY, (PYHKIIMOHAIbHO-CEMAHTUUECKOMY, H30MOP(PU3MUUYECKOMY U
MPECYIIO3UIIMOHHOMY aClleKTaM TEOPUH MajOT0 CUHTAKCUCA CBUAETENbCTBYIOT O
HEOOXOIMMOCTH M3YUYCHHUS SI3bIKA M PEUM KaK IEJIOCTHOW CHUCTEMBI, C OMOPOM Ha
napajurMaTUYecKue W CHUHTarMaTu4eckue 3akoHbl. [Ipu ATOM HMeEeT Ba)KHOE
3HaYCHUE  M3y4YeHHE O0BEKTa  MaJlor0  CHHTAKCHCAa C  JIGKCUYECKOM,
MOP(OTOTUYECKON, CHHTAKCUYECKON TOUYEK 3pEHUSI U y4eT (PAKTOPOB, BIUSIOLIUX
Ha (popMupOBaHME MajOro CHHTAKCHCA. Takue BOMPOCH], KaK M3YUYCHHE MAJIbIX
CUHTAKCUYECKUX E€AUHUIl C TO3UIIUN HEOJWHTBUCTHKH, U3YYEHHE MX B3aUMHBIX
CUHTarMaTUYE€CKUX M CHUHTAKCUYECKHX OTHOIIEHUII Ha OCHOBE PA3JIUYHBIX
Hay4YHBIX IMOAXOJIOB, CTAHOBSTCS OJHUM U3 MPEIMETOB MHUPOBOTO SI3LIKO3HAHUS,
TPEOYIOIIUX U3YUECHHUS.

B MHpOBOM SI3BIKO3HAHMM CTAHOBUTCS TPATUIUMEH BBISBISATH CIIOPHBIE
BOIIPOCHI CUHTAKCUCA U €r0 00BEKTHI UCCIICIOBAHMS, U3y4aTh CUHTAKCUC HA CTHIKE
MOpGOJIOTHY U CHHTaKcHuca. B pe3ysbTaTe 3TOro B S3bIKO3HAHUU MOSBUJIUCH TAKUE
TEPMUHBI, KaK «MaJIbIi CHHTAKCHUCY, «OOJIBIION CHUHTAKCHUCY, «CHHTAKCUC CIIOBAY,
«CHHTaKCUC TEKCTa», W JTH TEPMHUHBI NPU3HAIOTCA HA3BAHUSIMU O0JACTEH,
M3y4yalolIMX CHUHTAKCUC TEeM WM UHBIM oOpa3oMm. WM3ydyeHue B pamkax
MOP(OCUHTAKCUYECKUX MCCIEIOBAaHUN CUHTAKCUYECKUX NpoOsieM H MpolJemM
CMHTAKCHCa CJIOB, CO3Ja€T BO3MOXKHOCTh BCECTOPOHHEro OOOCHOBAHHUS WX
TEOPETUYECKUX ACTIEKTOB.

B y30ekckoM SI3bIKO3HAaHMM HE BCTPEYAIOTCS MOHOrpapUYECKUue TPYIbI,
MOCBSIIIEHHBIE CHUCTEME MOJEIEH, B KOTOPBIX PEAIU3YIOTCS SBJICHUS MAajoro
cuHtakcuca. Ilo croBam Hamero mnpesuaeHtra, «lIpocBenienHas Harus,
yBa)karouasi CBOM S3bIK, ITYOOKO YBa)kaeT s3bIK Apyrux»®. Cerogusi Tpedyercs
MOOIIPEHUE HAYYHBIX MCCJIEIOBAaHUNW U COBEPUICHCTBOBAHWE WHHOBAIIMOHHOMW
JESTeTbHOCTA, B TOM YHCJE TJIyOOKMX M HOBBIX HCCJIEAOBAaHUNA B 00JacTH
y30€KCKOro sI3bIKO3HaHMsI. B MUpPOBOM JIMHTBUCTHKE MOKHO HaOIONaTh pa3HbIe
B3[VISIABI  HAa aHallM3 3HA4Y€HUsl Majoro CHUHTAKCHCA U CHHTaKCHYECKOTO
oOpazoBaHusA. JTO OJMH M3 BAXHbIX U HEOOXOAUMBIX BOIPOCOB, CTOSIIUX Ha
MOBECTKE JTHS HAIIETO S3bIKO3HAHUS.

[1d-4797 Ilpesunenta Pecnyommku Y36ekuctan ot 13 mas 2016 roga «O
co3faHuu TalIKeHTCKOro roCy/lapCTBEHHOIO0 YHUBEPCHUTETa Y30EKCKOro si3blKa U
autepaTypbl umenn Anmmiepa HaBowmy, [1®-4947 or 7 ¢eBpans 2017 roga «O
Crparerunn AeicTBUN TO AayibHEWIeMy pa3BuTuio PecrmyOnnku Y30ekucrany,
2020 IID-6084 ot 20 okts0pst - YKa3 o mepax N0 JajdbHEWIIEMY pPa3BUTHIO
y30€KCKOI0 sI3bIKa M COBEPIIICHCTBOBAHUIO SI3bIKOBOM MOJUTUKHU B HAIlIEH CTpaHe, a
TaKke Jpyrue HOPMATUBHO-IIPABOBBIE JOKYMEHTBI, CBSI3aHHbIE C JIaHHOU

65 Mup3suées I11. M. STuru Y36exucron crparerusicu. —TomkenT, 2021, 35-6.
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JeSTeTbHOCTbIO, MHEHMs, BBICKa3aHHbIE B HACTOSIIECH JAWCCepTallud, B
OTIPECIICHHON MEpEe CIIy)KaT UCTOYHUKOM.

CooTBeTCcTBHE MCCJIEAOBAHUS NMPUOPUTETHLIM HANMPABJIEHUSAM PA3BUTHSA
HAYKHM U TeXHUKH B pecnyoOiuke. | /[uccepraius BeINOJIHEHA B paMKax MEPBOro
MPUOPUTETHOTO HAMpABICHUS Pa3BUTHs HAyKU W TEXHUKM B PecmybOnnke
V36ekucran: «DopMHpOBAaHHE CHCTEMBI W CIOCOOBI  OCYIIECTBIICHHS
WHHOBAIIMOHHBIX HJEW B  COLUAIBHO-NPABOBOM, KYJIbTYPHO-AYXOBHOM U
o0pa30oBaTeIbHOM Pa3BUTUU MH(GOPMAIIMOHHOT'O OOIECTBA U JEMOKPATHUYECKOTO
rocyJaapcTBay.

O0630p 3apy0e:xHBIX HCCJAEJIOBAHMHA 1O TeMe JAMCCEPTALMHU®.
UccnenoBanust mpoOieM Majoro CHHTAaKCHCAa TPOBOASTCS B  IPECTHXKHBIX
UCCIIENOBATEIbCKUX IIEHTpax Mupa, B ToM uucie B Kamudopauiickom
yHuBepcutere, lapBapackom  yHuBepcurere  (CHIA);  AmMcrepaamckom
VYuuepcutere (Hunepnannsl); SA3pikoBoM 1eHTpe OKC(HOpPIICKOr0 YHUBEPCUTETA
(BenukoOputanust); Axanemun Hayk Poccuiickoit ®enepamuu  (Poccus),
KemepoBckoii mkone nepuBaronoruu (Poccust), Wszechnica Polska Szkola
Wyzszaw Warszawie (Ilonmpma); WHctutryTe s3bIKO3HaHHS Poccuiickoro
roCy/IapCTBEHHOT0 TymaHuTapHoro ynuBepcurera (Poccus); HoBocubGupckom
rOCyJIapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE (Poccus), Cankr-IleTepbyprckom
rocynapctBeHHoM yHupepcutere (Poccust), Muctutyre ¢unonoruu CO PAH
(Poccust), Kazaxckom HarmmonanmeHoM yHuBepcutere (Kazaxcran); a Takxke B
TamkeHTCKOM TOoCyJapCTBEHHOM YHHUBEPCUTETE Y30EKCKOIo 3bIKa U JUTEPaTyphl
uMmenn Aummmiepa Hapouw, WHCTHUTYyTE y30€KCKOro sI3bIKa, JUTEpaTypbl U
donbkiopa (Y30ekucran).

B MupoBOoM S3bIKO3HAHHM MOJYYEHBI CIEAYIOIIME HAYYHBIE PE3YJIbTAThl Ha
OCHOBE HCCIJIE/IOBAaHUM, HANpaBIECHHBIX Ha pPa3pabdO0TKy TEOPETUYECKUX OCHOB
MaJjoro CHMHTaKCHCa, U3YYCHHE CHUHTAKCUYECKUX W CEMAHTHYECKUX aCIeKTOB, B
TOM 4YHCI€ Ha pa3pabOTKy TEOPETUYECKUX OCHOB MAajoro CHHTaKCuca
(I'apBapackuit yausepcuret, r. CIIIA); BBISIBICHBI TUIIBI CJIOBOCOUYETAHUIN B BUE
ycToiuuBbiX cinoBocouertanuit (Universiteit van Amsterdam (Iomnmangus);
OTIpe/IeIICHa HepaAPXHsl CIIOKHBIX SIUHUI] CHHTAKCHUECKOU CIIOBOOOPa30BaATEIBHOM
nepuBanun  (KemepoBckast 1mikona — aepuBatojoruu, Poccus);  M3ydeHbI
CUHTaKCUYECKH CIIOBOOOPA30BATENbHBIM THI, BHYTPEHHHUE CHUHTAKCHUECKHE
CNWHMIIBI, CIIOKHBIC CJIOBA, CJIOBOCOYETAHHWS W WX CIOBOOOpa30BaTEIbHBIC
npuszHaku (Wszechnica Polska Szkola Wyzszaw Warszawie, [lonsimna; PITY,
WNuctutyT si3pik03HaHus, Poccus); moapoOHO OnMUcaHbl CEMAaHTUYECKUE CBOMCTBA
CIOB W  CHHTaKcuyeckoe  oOpasoBanwe  mapadppa3z  (HoBocubupckwii
rOCyJ1IapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET (Poccus), Canxkr-IlerepOyprckuii
rocy/IapCTBeHHbI yHUBepcuTeT, (Poccust); omnpeaeneHbl MyTH CHUHTAKCUYECKOTO
oOpa3oBaHus CHHTarM B ()OpME CIIOBOCOUYETAHWN M CEMAaHTHYECKHUX IMPOIIECCOB,

% O630p MexIyHApOAHOH HAYYHOM NUTEpaTyphl MO TEME AMCCEPTALMM OCYIIECTBIEH HAa OCHOBE CIIEHYIOIIMX
ucrouHuKoB: Www.universityofcolifornia.edu., www.harvard.edu., www.uva.nl. www.ox.ak.uk., www.ruslang.ru,
www.kem.su., www.wszechnicapjlska.edu.pl, www.rsuh.ru., www.nsu.ru., www.spbu.ru., www.philology.nsc.ru,,
www.dic.academic.ru., www.kaznu.kz., www.navoiy-uni.uz.www.tai.uz
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npoucxonsmux Bokpyr Hux (Muctutyr d¢umonorum CO PAH, Poccus;
KemepogBckas mikona gepsatoioruu, Poccust) paspabotan MexaHu3M 00pa30BaHMUs
IIPOU3BOJHBIX CJIOB W MOJEIMPOBAHMS S3BIKOBOW CHUCTEMBI (AKaaemMus Hayk
Poccuiickoit @enepaniuu MaTh); BBISIBICHO CUHTAKCUYECKOE CIIOBOOOPA30BaHUE U
CUHTaKCUYeCKoe oO0pa3oBaHHWE YCTOMYMBBIX cioBocoueranuin (Kazaxckuit
HAIMOHAIBHBIA yHHMBepcuTeT, Ka3zaxcraH); OCBemIeHbI MpoOJeMbl 00pa30BaHUS
MIPOU3BOAHBIX CIOB, TalIKEHTCKUI TOCYAApCTBEHHBI YHHBEPCHUTET Y30EKCKOrO
a3blka W Juteparypel uMenu Anumepa HaBou, MHCTUTYT y30€KCKOTo s3bIKa,
auTepatypsl U honbkiopa (Y30ekucras).

Ha cerogusitinuii 1eHb B MUPOBOM JIMHTBUCTUKE HCCIIEOBAaHUS IPOOJIEM MO
TEOPUU MAaJOr0 CHUHTAKCHCA B OCHOBHOM IIPOBOAMTCS PSJ HUCCIEAOBAHUM I10
MIPUOPUTETHBIM HAIPABJICHUSIM HU3YUYEHUsI CUHTAKCHYECKUX MPU3HAKOB: BEAYTCS B
MOP(HOIOTUYECKOM, CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOM, CUHTAaKCHYECKOM,
OHOMAaCHOJIOTHYECKOM, (PYHKIIMOHATHHO-CEMAHTHUYECKOM acCIeKTaX, B OCHOBHOM,
II0 CIEAYIOIIMM HaIIpaBJICHUSAM: OJHOCOCTABHBIE U MHOTI'OCOCTaBHBIE CJIOBA U HX
JEpUBAI[MOHHBIE OCOOEHHOCTH; CJIOKHBIE CJIOBA, CJIOBOCOYETAaHUS M HX
JIEpUBAIIMOHHbIE OCOOEHHOCTH; CUHTAKCHYECKOE O0pa3oBaHUE CHUHTarM B Qopme
CJIOBOCOUETAHUN; CHHTAKCHYEeCKOoe oOpa3oBanue (pazem u mapadpas B dopme
YCTOMYMBBIX  CJIOBOCOYETAHMM; TPU CUCTEMATHYECKOM  aHAJIW3€  MAajbIX
CUHTAaKCUYECKUX EIUHUI, OINHKCHIBAS HMX HA OCHOBE MX MapaJUrMATUYECKUX U
CUHTAarMaTUYECKUX OTHOLICHUHM, JECPUBALMOHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH MAaJIOro
CUHTAKCHCa.

Crenenb u3ydyeHHOCTH mpodaembl. B mupoBoil nuHreucruke XX Beka
M3YYEHHE CHHTaKCHca C paslieJeHueM Ha OOJbIIOW W Majibli CHUHTAKCHCHI
MIOPOJANIIO MHOYKECTBO HCCIIEIOBAHUN OIMCATENBHOTO, CUHTAKCHYECKOIO U
CEMaHTHYECKOIO Xapakrepa. JIMHrBUCTMYECKas NPUPOJA MOJENIEW, B KOTOPBIX
peanu3yroTcsl SBJIEHUS Majoro CHHTAKCHUCA, BCErJa IPUBIIEKAIO BHHUMAaHUE
JIMHTBACTOB C TOYKH 3PEHHsI KaK CEMAHTHKH, TaK M CHHTaKcuca. B To ke Bpems
MHOTHE BOIIPOCHI COBPEMEHHOW JIEKCHKOJIOTMU TOCBSILIEHBI, B OCHOBHOM,
OCBEILIEHUIO PA3JIMYHBIX ACIIEKTOB UCTOPUYECKOrO Pa3BUTHSI CIIOBAPHOIO COCTABA,
HO MHOI'ME BONPOCH! CIENUAIBHO HE H3ydaIMCcb. B TO ke Bpemsa Mabld
CUHTAKCHUC, B OCHOBHOM MHOTHE BOIIPOCHI, TOCBAILLIEHHBIE OCBELIECHUIO PAa3JIMYHBIX
aCIIEKTOB PA3BUTHS CUHTAKCHCA CJIOB, CIIEIIMAIIBHO HE UCCIIEN0BAINCH.

Marnblii CHHTaKCHUC H3y4aJiCi B MHUPOBOM U Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHHH, B
OCHOBHOM, II0 CIJIEAYIOIIMM HampasieHUsAM. lccienoBaHus 110 ONpPEIEIEHUI0
cTaTyca MaJIoro CUHTaKcuca Kak si3bikoBoil equuuiibl — Y.D.dunmop, K.Cyrasma,
P.I'yncon, A.T'onnGepr, E.B.Paxununa, JI.JI.Mompaun, b.JI.MomauH,
B.B.Bunorpanos, IlemkoBckuii A.M., Anpecsn 0.1, Kypunosuu E.C.,
Ky6psikora E.C., I'ymamoB A.A., XomxkueB A.H., Typauszo H.K., Uetun M.N%. u

57 Fillmore Ch.F. The Mechanisms of Construction Grammar. In: Proceedings of the Fourteenth Annual Meeting of
the Berkeley Linguistics Society 1988, 35-55., Kensei Sugayama Word Grammar: New Perspectives on a Theory of
Language Structure, et al., 2006. ISBN 0-8264-8645-2., Goldberg A. A Construction Grammar Approach to
Argument Structure. University of Chicago Press, —Chicago 1995. -271 p., Paxumuna E.B. Jlunrsucruka
KOHCTpYyKIMH. A30ykoBHHK, —MockBa 2010. —584 c., Momaun JIJI. Bonbmre npob6iaeMbl MaJloro CHHTaKcuca. //
Tpyasl MexIyHapoJqHOH KOH(EpEeHIMH MO KOMIBbIOTEPHOW JIMHIBUCTUKE M HHTEIJICKTYAIbHBIM TEXHOJOTHSIM.
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npyrue. Bonpockl, CBA3aHHbIE C CHHTAKCUYECKUMHU U CEMAHTUYECKMMU aclieKTaMu
manoro cuHrakcuca — K.A.JleBkoBckasi, E.C.KyOpskosa, B.b.KaceBuu,
B.II.KykxoB, II.A.Jlexkanr, M.K.Illapunos, JI.H.Myp3un, M.H.Huenenxas,
A.XomxueB, M.AOy3anoBa, X.Xalpysiaes®.

[To xapakTepy OTHOLICHUN MEXAY KOMIIOHEHTaMH, COCTABIIAIOIIMMU MaJbIi
CHUHTAKCHUC, B Y30€KCKOM SI3bIKE UMEIOTCS HAYYHBIC MCCIIEAOBAHUS TaKUX YYCHBIX,
kak A.I'ynamoB, A.Xomxue, U.Kyukaproes, l1I.Paxmartynnaes, M.Mupromxues,
A.bepmnanueB, H.Typumszo, X.HematoB, P.PacynoB, @ H.Maxmynos,
A.Hypmonos, b.FOnnames, M.K.Illapunos, C.I1logues®.

IlepBas rmaBa «OuepkoB Teopernueckod rpammatukn» H.TypHuésona
Ha3piBaeTcsl «O MajoM CHHTAKCHCE M OOBEKTE €ro HCCISHOBaHHUSI», M B HEH
BIIEPBBIC JIAIOTCA CBEJACHUS O MajOM CHHTAKCHCE Ha Marepuajie y30eKCKOro
SI3BIKA™.

Iporeuno 2003, 216-222., Wommun JIJI. B riyOMHAX MHKPOCHHTAaKCHCA: OJWH JICKCHYECKHH KIacc
cuHTakcmyeckux ¢pasem. [/ KommbroTepHas JMHIBUCTHKA M HMHTEUICKTYaJIbHbIE TEXHOJOTHH. Tpyabl
MexnyHapoHoi koHpepeHun. bekacoso, 4-8 nions 2008 r. M3go PITY. Mocksa 2008, 178-184., Momuun JI.JL
HexkoTopble MUKPOCHHTaKCHYECKHE KOHCTPYKIIMU B PYCCKOM S3BIKE C Y9aCTHEM CJIOBA YTO B Ka4E€CTBE COCTABHOTO
anemenTa. CioBercku ¢wmtonor LXIX, 2013, 137-147., Uomaunn JIJI., Mommun B.JI. Beipakenne BaneHTHOCTEH
PYCCKMX NPEAMKATHBIX CYIIECTBUTENBHBIX B HEKOTOPHIX MHUKPOCHHTAKCHYECKHX KOHCTpYKImsx. Jlrobmsana 2014,
31-32., BunorpagoB B.B. M30panusie Tpymsl: Jlekcukonorus u yekcukorpadus. —M.: Hayka, 1977. -312 c;
INemxoBckuit A.M. Pycckuif cHHTakcHC B HAyYHOM OCBEUICHUH. 8-¢ U3, — MockBa: SI3bIKH CIaBsIHCKOM KyIbTYpHI,
2001 . —545 c.; Anpecsn 0./, Jlekcnueckas cemanTrka (CHHOHUMHYECKHE CPEICTBA s3bIKa). 2-¢ u3a. —M 1995,
367 c.; Kypunosuu E. JlepuBanuion jekcuueckas 1 AepuBalMs CUHTaKTU4ecKas //O4YepKku 1Mo JMHTBUCTHKE. — M.,
1962. —C.61.; Kyopsikoa E.C. Teopusi HoMHHANMK U clioBooOpa3oBaHue // SI3pikoBas HomuHalms. —M., 1977. —
C.241.; Fynomos A. Cy3 sicamummn // Y36ex tumu rpammarukacu. Mopdosnorus. —Tomkent, 1975, 33-6er; Xoxues
A. V36ex tamm cy3 scammmm tmsumu. —Tomkent, 2007, 29-Ger.; Typuuéso H. Twun yHCypnapuHHHT
MHKPOCHHTarMaTHK MyHocabatiapu xycycuna // Y36ex Tumu Ba anabuérn, 1998, Ne 5, 26-6er.; Uernn M. Xosupru
y30eKk Ba TYpK TH/UIapHIa Cy3 OMPHKMAcH CHUHTAKTHK acpuBanusack // ®dunon. ¢ad. HOM3... aucc. aBroped. —
Tomxkent, 2002, 24 6.

88 Jleskockas K.A. Teopust cloBa, NPUIHUIBI €€ MOCTPOEHMS M ACHEKTHI JEKCHIECKOTo MaTtepuana.—M.:Beicmias
mkona, 1962.-296 c.; Kyopsaxosa E.C. lepuBanus, Tpancno3unus, KoHBepcus // Bompocs! s3pik03Hanns.—1974. —
Ne 5— C. 64-76.; Kacesuu B.b. Cemanruka. Cunrakcuc. Mopdonorus. —M., 1988. —C.161.; XKykos B.II.
CemanTnka ¢pazeonorudeckux 060potoB. —-M., 1978. —160 c.; Jlexant II.A. O dopme cnoBocoueranus // Pycckuit
S3BIK B HaMOHaNbHOM mikose. 1967. Ne 2. C. 12-15.; Hlapunos M.K. Xo3upru ¥306ex Twimnaa cy3 Oupukmanapu
CHHTaKCUCH Macanacu, —lomkeHt, «Pan» Hampuétu, 1978, 88 6er.; Myp3un JL.LH. OcHOBBI nepuBaTOJIOTHH. —
Iepmb, 1984. —C.42; Suueneuxas M.H. CemaHTHYECKIE BOTPOCH TEOPHUH CIOBOOOpa3zoBaHms. —lomck: M31-Bo
Towm. yH-Ta, 1979. —242 c.; Xoxues A. V36ek Trm cy3 sicanminy ti3uMu.—Tomkent, 2007, 29-6et; Abuzalova M.
O’zbek tilida sodda gapning eng kichik qurilishi qolip va uning nutqda vogelanishi: filol.fan. nomz.... diss. — T.,
1994. — 134 b; Xaiipymnae X. Tun OUpIUKIapUHUHT IOFOHAM MyHOcabatu. —Tomkent, 2008. —100 6.

8 Fymomos A. Cy3 sicamumn // Y36ex Trmm rpammatikack. Mopdomorus. —Tomxkent, 1975, 33-Ger.; Xoxues A.
V36ex Tumu cy3 scamumu tu3umu. —Tomkent, 2007, 29-6er.; Kyukoproes V. C¥3 MabHOCH Ba YHMHI BAICHT/IMIH
(¥30ex Twiumaru HYTK (ebiapu marepuanu acocuma). —lLomkeHt, 1977. 10-6er.; Paxmarymiaes 1. Xo3upru
amabwmii ¥30ex Tanmu. —TomkeHt, 2006, —22-6et.; MuptoxueB M.M. Typkuii Ty0 cy3map tagkuku. —TomkeHT: DaH,
2017. —400 6.; Bepnuamumes A. Y36ex Tuiumma TapkuOM CHHTarMaTHK HOMYTAHOCHO cy3 OMPUKMAlapH.
Momorpadus. —X¥xana:"Mebpox”. 2019; Typunésos H., Typuuésos b., Typuuésosa I11. Y36ex T aepuBainon
cuntakcucu. —Tomkenrt, 2011, 129-6et.; Hepmaros X., Pacynos P. V366K THIIH CHCTEM JIGKCHKOIOTHSCH acocuapu.
— Tomkent, 1995. 37-6er.; Maxmynos H., HypmonoB A. Y36ek THIHHHHT Ha3apuii rpaMMAaTHKACH (CHHTAKCHC) —
TomkeHT, «S"KI/ITyBr{H» Hampuétu, 1995. —149 6.; Hypmonos A., MaxmynoB H., Axmenos A., ComuxyxaeBa C.
V36ek TumuHuHr Ma3MyHHi cuHTakcucu. —Tormkent, 1992. —297 6. ﬁynaomeB B. V36ek Tunnna KOHBEHIMOHAT
TYPFyH GMPUKMAAPHHHT CTPYKTYpa-rpaMMAaTHK XyCYCHATIApH Xakuaa / Y36ek Tiiu Ba anabuétu, 2004, Ne 3,
66-0ct.; Illapumor M.K. Xo3upru y30ek Tuiauma cy3 OMpHKMaaapud CHHTAKCUCH Macajiacu, —lomikeHT, «Dany
Hampuéru, 1978. —88 Ger.; ommer C. TypryH cy3 OMpWKMAaNapHHUHT CHHTAKTHK AepuBanusch. Owi. ¢ani.
0.¢an.mox. (PhD) nuce. aBroped. —Camapkann, 2020. —46 Ger.

0 Typruésos H. Hazapuii rpaMmMaTtukagas ouepkiap. —Camapkass, 1998. 4-16 Getnap.
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A Takxke B TpyAax TaKUX TMPEICTABUTENICH CcaMapKaHJCKONW IIKOJIbI
nepuBaiy, GyHKIUOHUpYyromed mox pykoBoactBom H.Typuuésoma, kak
K.XaiipynnaeB, b.Typuuézon, Il.Typuuésoa, A.Paxumos, @.I11loaues,
I''Kapumosa, C.lllogueB, H.MaxmynoBa, P.CamangapoB u aAp., YaCTHUYHO
OCBEIIIEHbl HEKOTOPhIE MPOOJIEMBbl MaJioTa CHHTAKCHCA.

OnHako 10 HACTOSIIETO BPEMEHU Majlbli CHMHTAaKCHC Y30E€KCKOTO SI3bIKa HE
M3y4eH OOCTOSTENbHO, TaK CKa3aTh, B MOHOrpaduueckoM miane. [loatomy nannas
paboTa TOCBSIIEHA HMCCIEIOBAHUIO MPOOJIEM MaJlor0 CHHTAaKCHCAa B Y30€KCKOM
S3BIKE.

Ha coBpemenHoM »dTame pa3BUTHS Y30€KCKOro S3bIKa I1eJIecO00pa3Ho
UCCJIEOBAaHNE TAaKUX BOMNPOCOB, KaK ONPEACICHUE NMYTEd M METOIOB PELICHUS
MHOTUX CHOPHBIX IPOOJIEM MPU W3YUYEHHUH Manoro cuHTakcuca. COOTBETCTBEHHO,
UCCIIEIOBaHUE Oa3upyeTcs Ha U3YUYECHHUM CJOB M CIOBOCOYETAHUM Kak MajibIX
CUHTaKCUYECKUX OOBEKTOB.

CBsi3b HCC/ICIOBAHUA C IUIAHAMHM HAYYHO-HCCJIEN0BATEJbCKOH PadoThI
BYy3a, B KOTOPOM BbINOJIHEHA JauccepTranms. Jluccepranus BbINOJHEHA B
coorBercTBuM ¢ MmiuaHoM HHWP CamapkaHICKOro rocyiapCTBEHHOIO HHCTUTYTa
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B paMkax ¢yHmaaMmentambHoro mpoekra Ne OT-D8-062
«/lepuBallMOHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH PA3BUTHUS SI3BIKAY.

Hean wucciaenoBanms. Teoperuyeckoe OOOCHOBaHWE CHUCTEMaTH3aIlUU
Majoro CHHTaKCHCa Ha MaTepualieé COBPEMEHHOTIo Y30€KCKOTrO  S3bIKa,
ONpPENEIECHUE 3aKOHOMEPHOCTEM TEOpPUM Majoro CHHTAKCUCA W HAYYHOE
000CHOBaHME MaJIOT0 CHHTAKCHCA.

3apaun ucciaegoBanms. B cBsA3M ¢ pacmupeHUEM JUHTBUCTUYECKOTO MOJIS
CHMHTAKCHCa JOKa3aHa HEOOXOJUMOCTh OOOTaIleHUs B3TJIAIOB TPAAUIIMOHHOM
JUHTBUCTUKUA CJIOBOOOPA30BATENIbHBIM, HW30MOP(PHBIM U MPECYNNO3UIUOHHBIM
MOAXOJAMH ITyTEM M3YUYEHUS €ro Ha MayKOPHBIM U MUHOPHBIA CHHTAKCHC;

TEOPETUYECKOW OCHOBOM MAajOlM CHUHTAKCHYECKOW CHCTEMBI SIBJISETCS
BO3HUKHOBEHUE CHHTAKCHUYECKOW JIE€pUBAIIMU C TMOMOIIBIO CHOPMHUPOBAHHBIX B
S3BIKO3HAHUU CPEJICTB JIEKCHUECKOr0 00pa3oBaHUs, MPOIECC BCTYIUICHUS B
MHUKPOCHHTAarMaTH4YECKUE OTHOLIEHUS MPOCTBIX KOHCTPYKIUH U  CIOXKHBIX,
JNBOWHBIX, TTOBTOPSIOIINXCS, CJIOXHBIX CJIOB, YCTOWYMBBIX CJIOBOCOYETAHU,
ClOBOCOUeTaHMi u mapadpa3sl B BUAE YCTOMYMBBIX  CIIOBOCOYETaHUM,
MOP(OCUHTAKCUYECKNE KAaK OCHOBHBIC SI3BIKOBBIC MPHU3HAKM HOMUHATHUBHOMN
€IUHUIIBI;

B CHUCTEME MOJENEN C MaJIbIM CUHTAKCHCOM JIOKa3bIBAETCSl CHHTArMaTH4eCKast
CBSI3b CJIOB THNA  [PWIAraTeIbHOC-NPWIAraTENbHOE, 00BEKT-00BEKT,
ONpeAECTUTENb-IETEPMUHAHT, MaIexK-Magex, JTOTIOJTHEHUE-ONIOTHEHHE,
MIpUYacTUe-IIpuYacTue, MOCeCCOp-NpHUIACTHE;

B Y30€KCKOM $SI3bIKO3HAHUM CHUHTAKCHUC CJIOB, T. €. MHUKPOCHHTAKCHYECKUE
OTHOIIEHUSI BHYTPU CJIOB, CJIOB M YCTOWYMBBIX CIIOBOCOYETAHUM, SIBIACTCS
OPOU3BOJHOM CTPYKTYpOM MaJloro CHHTAaKCHCa, BEAYUIUM B 3TOM CTPYKType
ABIIIETCS 0A30BBIM OPYIMIMHBINA OmepaTop, Ha KOTOPOM OCHOBaHO (hOpPMHPOBAHHUE
UX CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX TPUHITUIIOR;
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CUHTarMaTUYE€CKUE U CHUHTAKCUYECKHUE OTHOILICHUS CUUTAIOTCS SI3IKOBBIMU
ABJICHUSIMH, ONPEIETAIONIUMU CTAaTyC CUHTAKCUYECKUX E€AUHUL, OTINYAIOLINUXCS
Ipyr OT Jpyra, [ o0pa3oBaHUsi CUHTAarMaTUYeCKOrO OTHONIIEHUS JiBa
KOMIIOHEHTa $3bIKa OJHOBPEMEHHO JOOAaBJISIIOTCS OJWH 3a JPYyrUM IO
TOPU3OHTAIBHON JIMHUM BO BpEMS BHYTPEHHEH CTPYKTYpbl CIJIOBO, a
CUHTAKCHUYECKasi CBS3b B paMKax MOp(EeM HCKYCCTBEHHBIX CJIOB, BBISBIISIOTCS
CJIOBa B COCTAaBE CJIOKHBIX CJIOB, CJIOBA B MPEIIOKEHUU, MEXKIY MPEIIOKCHUSIMH B
TEKCTE;

YCTaHOBJIEHO, YTO CJIOXKHBIE CJI0BA SIBJIAIOTCS BBIPAXKECHUSIMU C TOYKHU 3PCHUS
CMBICIIOBOM  JIepUBAllUM, ©  JOKA3aHO, 4YTO OHM TaKXKE  CUMUTAIOTCSA
(bpa3eooru3upoBaHHBIMU JIEKCUUECKUMU €IUHUIIAMU.

O0beKTOM HCCJIEIOBAHUSI B OCHOBHOM SIBIISIFOTCS SI3BIKOBBIE U PEUEBBIC
CIMHMIIBI, KOTOPBIE MOTYT BBICTYNAaTh B Ka4eCTBE OOBEKTa MAJIOTO CHHTAKCHCA B
COBPEMEHHOM Y30€KCKOM SI3bIKE.

IIpeanMeTromM HCC/IeOBAHMSA SIBISIFOTCS OCHOBBI T€OPUHM CHHTAaKCUYECKOU
JepUBaIIMK, OCOOCHHOCTU MAJIOTO CUHTAKCUCA, UHTEPIIPETALIUS PEIICHUs MPOoOieM
U3YYEHHS] MECTa JIEKCUYECKUX U MOP(OIIOrMYECKUX CPEJCTB B MAJIOM CUHTAKCHCE,
nyTd (QOPMUPOBAHUS CIOXKHBIX CJIOB, TApHBIX CJIOB, MOBTOPSIONIUXCS CJIOB,
bpazeM u mapadpas, CIOKHBIX HOMHHATHBHBIX E€IWHHUI] B HECHHTAKCHYECKOM
cTaTtyce B (hopMe YyCTOMUMBBIX CJIIOBOCOYETAHUM, a TaKkKe€ UCTOUYHUKHU MO TEOPUH
MaJIOI'O CUHTAKCHCA.

Metoabl  uccaenoBanus. [Ipuy  ocBemeHMM  TEMBl  JAUCCEPTALUU
WCIIOIB30BAINCh  CTPYKTYpPHBIM  aHaiM3a, a  Takke  U30MOP(U3MHBIN,
aNTUIMKATUBHBIN U TPaHCPOPMAIIMOHHBIM METObI CHHTAKCUYECKOM JIepUBALIUH.

HayuyHasi HOBH3HA IMCCEPTALMM COCTOUT B CIEAYIOLIEM:

B Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUM, TOCIE BKJIOUCHMSI CJIOBAa U TEKCTa B OOBEKT
MCCIIEOBAHUSI CHHTAKCHCA, B CBSI3U C PACIIUPEHUEM €r0 JIMHTBUCTUYECKOTO MOJIs
J0Ka3aHa HEOOXOMMMOCTh OOOTAICHUsS Kpyra pacCMaTPHUBAEMBIX TPAJIUIIMOHHON
JUHTBUCTUKONW BOIIPOCOB B AacCIEKTax CJIOBOOOpa3oBaHus, H3oMopdusMa u
MPECYNIO3ULIMN TIyTEM pa3[EeICHUsl [aHHOTO HaIpPaBIICHUS S3bIKO3HAHUSA Ha
OOJILIITION M MAJIBIM CUHTAKCHCHI;

TEOPETUYECKOW OCHOBOM MajOl CHUHTAKCHYECKOW CHCTEMBI SBJISIETCS
BO3HUKHOBEHHE CHUHTAKCHMUYECKOW JIEpUBALIMU C MOMOIIbI0 CPOPMUPOBAHHBIX B
A3bIKO3HAHUU CPEACTB AaTOMApHOTO IIPEAMKaTra, IMPOLECC BCTYIUIEHUS B
MHUKPOCUHTarMaTU4YE€CKUE OTHOLIEHUS TMPOCTHIX KOHCTPYKIMH U  CIOXHBIX,
MapHBIX, MOBTOPSIOIINXCS, CIOXHBIX CJIOB, YCTOMYHMBBIX CIIOBOCOYETAHUH,
CJIOBOCOUETaHUW W Tapadpasbl B BHUJE YCTOWYMBHIX CIOBOCOYETaHUUA, MOPGO-
CUHTAKCUYECKUX MPU3HAKOB KaK OCHOBHBIX SI3BIKOBBIX MPU3HAKOB HOMWUHATHUBHOU
€AVUHULIBI;

B CHCTEME PEATU3yEMbIX MOJEIEN C MAJIBIM CHHTAaKCUCOM JOKa3bIBACTCS
CUHTarMaTU4ecKass  CBA3b CJIOB  TUIIAa  NpuUiaraTeIbHOE-TIPUIAraeMoe,
00CTOSTENbCTBA-00BEKT, OIpEAeIsIolIee-0npenensieMoe, cKkazyemMoe-o0paiieHue,
JOTIOJIHEHHE-IOTIOJIHAEMOE, MOJIEKAIEE-CKA3YEMOE;
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ONMMCAaHO, YTO B MHKPOCHHTAKCHYECKHUX OTHOIICHHUSX BHYTPH CJIOBa
peayin3yercsi CUHTAKCHMYECKHE OTHOIICHUS 4Yepe3 JIEKCUYECKYIO0 JIepUBAIIHIO,
BEAYLIUM B 3TOH CTPYKTYpe sIBJIsieTCsl 0a30BbIi onepaTtop, 000CHOBAaHO criennduka
MPUCYTCTBHSI B HUX JIEKCHKO-CEMAHTHYCCKUX U JICPUBAIIMOHHBIX TIPHHITUIIOB;

CUHTarMaTH4eCKUe U CUHTAKCUYECKHE OTHOIIEHHUS CUHUTAIOTCS SI3bIKOBBHIMU
SIBIICHUSIMH, OTIPEACIISIFONIUMHU CTAaTyC CHHTAKCHYECKUX CIUHMUII, OTIMYAFOIINXCS
Ipyr OT Jpyra, s O0pa3oBaHWsS CHHTAarMaTWUYECKOrO0 OTHOIICHHS JBa
KOMITOHEHTa sI3bIKa OJIHOBPEMEHHO JI00ABJISIIOTCS OAMH 3a JIPYTUM  TIO
TOPU30HTAIBHOM JTUHUU BO BpeMsi 00pa3BOaHMsI BHYTPEHHEW CTPYKTYpHI CIIOBA, a
CUHTaKCHYEeCKasl CBsI3b B paMKaX MOpP(EeM MPOM3BOIHBIX CJIOB, BBISBIISCTCS B
COCTaBE CJIOKHBIX CJIOB, CJIOB B MPEMJIOKEHHUH, aTAKXKe MEXKIY MPEII0KCHUSIMU B
TEKCTE;

JI0OKa3aHO, YTO CJIOXKHBIC CIIOBA TAKXKE SBISIOTCS (HPa3eosoru3upOBAHHBIMU
JEKCUYECKUMH €IUHUIAMU C TOYKM 3pEHHUS CMBICIOBOM JepuBalvu, a
dpazeonoru3upoBaHHbIe  JIEKCMUECKHE €IWHWIBI TUma mapadpa3  Moryr
BBIPAXKATHCS B TIPOCTHIX CIIOBAX.

IIpakTnyeckue pe3yJbTaThl HCCJIETOBAHUS COCTOST B CIEIYIOLIEM:

—  BBISBICHBI  JIEPUBALIUOHHBIE  OCOOCHHOCTH  MAaJiOTO  CHUHTAKCHCA,
CUHTAaKCUYECKOe  OOpa30BaHMWE  TMPOCTHIX, COCTABHBIX, CIOXHBIX  CJIOB,
CJIOBOOOPA30BATEIBHBIX CUCTEM M YCTOWYMBBIX CJIOBOCOYCTAHHUI B MPEIOIaBAHUH
MpeIMEeTOB  MOP(OJOTUM, CHHTAKCHCAa Y30E€KCKOTO S3bIKa, S3BIKO3HAHUS,
KOPITYCHOM  JIMHTBUCTHKH, COBPEMEHHOW  JIMHTBUCTHUKH, KOMIBIOTEPHOMU
JMHTBUCTUKH; MTOKA3aHO, YTO CUCTEMa CI0BOOOpa30BaHUS UrpacT 0COOYI0 poiib B
o0oraiieHny CIOBapHOI0 3araca COBPEMEHHOTO Y30EKCKOro s3blka Ha OCHOBE
BHYTPEHHHX BO3MOKHOCTEH; BBISIBIIEHO MECTO MaJIOTO CHHTAKCHCA CPEIU JAPYTHX
pa3ienoB S3BIKO3HAHMS, €r0 POJb B OOOTAlleHWH CIOBAPHOTO 3amaca; PacKpbITO
3Ha4YeHHE CJaoBooOpazoBaTenbHbIX addukcoB, cdepa ux (QYHKIMOHAIBHO-
CEMAHTUYECKOTO TPUMEHEHWUsI; pa3paboTaHbl MPOOJIEMbI CHHTAKCHCa CIIOBa Kak
Majoro CHHTAKCHYECKOTO OOBCKTA, JCPUBAIMOHHBIE OCOOCHHOCTH MPOCTHIX M
COCTaBHBIX CJIOB, CHHTAKCHYECKHME TMPOOJIEMBbI, CBsI3aHHbIE C O0O0pa30BaHHEM
CJIOXHBIX CJIOB, J€PUBAIMOHHBIC OCOOCHHOCTHU CIIOKHBIX CJIOB U CJIOBOCOYCTAHUH,
CHHTaKCH4YeCKoe  oOpa3oBaHWe CHUHTarM B (oOpMe  CIOBOCOYECTAHUH,
aHAJIM3UPOBAHO CUHTAKCHUYECKOe (HOPMHUPOBAHHME YCTOWYMBBHIX CIOBOCOYETAHUM,
bpazeM u mapadpaz B ¢GopMe YCTOWYUBBIX CIOBOCOYECTAHWM, BBISBICHBI HUX
CXOZICTBA U Pa3THYHI.

JlocTOBepHOCTh Pe3yJbTATOB HcCCJeJ0BaHHA oOecreueHa HayYHBIM
MOJIXOJIOM ¥ HCIOJb30BAHHBIMU METOJIaMH, SICHOM IIOCTAaHOBKOW BOMPOCA,
HEMPOTUBOPEYNBOCTHIO BBIBOJOB, IMPAKTHUYECKUM BHEIPCHUEM TEOPETUICCKUX
uiel W BBIBOJOB, a TaKXKe HaIpaBiIE€HUW U METOIOB HCCIEIOBaHUS,
UCII0JIb30BaHUEM IpUMEPOB u3 opdorpaduueckux, TOJIKOBBIX u
(dbpazeonornueckux ciaoBapeid  y30€KCKOrO M HWHBIX TIOPKCKUX  SI3BIKOB,
00OCHOBaHMEM AaHAJIM30B, HAYYHO-TIPAKTUYECKUMHU U HAYYHO-TEOPETHUYECKUMU
BBIBOJIAMH,  KJIACCU(DMKAIIMOHHBIMHM,  OMHCATEIbHBIMU W  CPaBHUTEIBHO-
UCTOPUYECKUMH METOJIaMH, IIMMPOKUM BHEAPCHUEM TEOPETUYCCKUX HJEH,
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pEeKOMEHJAIui U MPEIJIOKEHUNW B TMPAKTUKY, MOATBEPKICHUEM B3TJISAJIOB H
MHEHHUI KOMIIETEHTHBIMU HAYYHBIMU YUPEKICHUAMMU.

Hay4yHo-mpakTH4eckass  3HA4YUMOCTb  pPE3YJIbTaTOB  MCCJIEIOBAHUS.
JlepyBallMOHHBIMKM TPU3HAKAMHU pEAIM3allM  MaJIOr0 CHHTAaKCHca SIBISIOTCS
MPOCTOTa, COCTABHOCTb, CIIOKHAs CHCTEMa CIIOBOOOPA30OBaHMS M yCTOWYUBBHIE
CJIOBOCOUYETAHUS, BBIBOABI U OOOOIICHHBIE MHEHHUS, CICIAHHBIC B PE3YNIbTATE
MCCJIEIOBaHUS MOCTABICHHOM MPOOJIEMBI, JAIOT BAXKHYIO HAYYHYI0 MH(POPMALIUIO
JUISL COBPEMEHHOT'0 Y30€KCKOTO S3bIKO3HAHHUSA, CIYXKAT HWCTOYHHMK JIJIsi CO3JIaHMs
WCCJICIOBAHUM TI0O CHHTAKCUCY Y30EKCKOro s3blka, MoOp(doioruu y30eKCKOro
S3bIKa, CUHTAKCUCY y30EKCKOro s3bIKa, OCHOBAH Ha €ro MPaKTUYECKOW MOMOIIU B
OOy4EeHHH SI3bIKO3HAHMIO;

cpenu Apyrux o0JacTel sI3bIKO3HAHUS POJIb MUHOPHOTO CHHTAKCUCA CITYKUT
MaTepuajioM W HCTOYHUKOM B OOOTallleHWW CJIOBapHOrO 3amaca s3blka |
(GbopMHPOBAHMU HALIMOHAIBHOT'O KOPITYCa Y30EKCKOTO SI3bIKA;

CIIYKUT MaTEpPHAIOM W HMCTOYHHKOM JJIS CO3/IaHUS YYEOHUKOB U Y4EOHBIX
nocoouit mo mMopdosioruu y30€KCKOro si3blka, CHUHTAKCUCY Y30EKCKOIo S3bIKa,
MpeAMETaM, CBSI3aHHBIM C SI3IKO3HAHUEM.

BHeapenue pe3yabTaToB ucciaeaoBanusi. llo pesynprataMm HM3ydeHHs
CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIX OCOOCHHOCTEH peanu3alii CHHTAKCHYECKOT'0 OTHOIICHHS
aTOMapHBIM MPEAUKATOM B MUKPOCHHTAKCUYECKUX OTHOILICHUSIX BHYTPHU CIIOBa U
TEOPETUYECKUX OCHOB MAJIOW CUHTAKCUYECKON CUCTEMBI:

B Yy30€KCKOM SI3bIKO3HAHHMHM, IOCJIE€ BKJIOUEHHUS CJIOBAa M TEKCTA B OOBEKT
MCCIICIOBAHUSI CHHTAKCHCA, B CBSI3U C PACIIUPEHUEM €r0 JIMHTBUCTUYECKOrO MOJIs
J0Ka3aHa HEOOXOAMMOCTh O0OTAaIlleHUs Kpyra paccMaTpUBAEMBbIX TPAJAUIIMOHHOM
JUHTBUCTUKONW BOMPOCOB B AaCMEKTax CIOBOOOpa3oBaHusA, Hu3OMOppuU3Ma U
MPECYNIO3UIIMN TyTEM pa3JelieHUusl JTaHHOTO HamMpaBJICHUs S3bIKO3HAHMS Ha
OOJBIION M Mallblii CUHTAaKCHUCHl. BBIBOJBI 1O CHHTAKCMUYECKOMY M3yYEHHUIO
SBJICHUHM, IPOUCXOASIIMX B MPOILIECCE MAJIOr0 CUHTAKCUCA, B TOM YHCJIE HAy4YHbIE
OCHOBBI (DYHKIIMOHAJILHOT'O CJIOBOOOPA30BaHUsI, TEOPETUUYECKUE B3IJISAAbI Ha
CUHTaKCUYECKOE CJIOBOOOPA30BAaHUE HCIIOJIIB30BAHbBI B TEOPETHYECKOW YacCTH
(byHIaMEHTATBHOTO UCCIIE0BATEIBCKOTO MPOEKTA OA-O1-T'0C003
«DyHKIMOHAIBHOE cioBoOOpa3oBanue B s3bike» (Kapakannmakckuit HUU
rymanuTapHbeix Hayk 28.04.2022 r. Ccbuika Ne 151/1). B pesynbpTare 1oCTUTHYT
CUHTAKCUYECKUI aHAIN3 CUCTEMBI MOJIEJIEN C MAJIBIM CUHTAKCHCOM;

TEOPETUYECKOM OCHOBOM MAJIIOM CHUHTAKCHUYECKOM CHUCTEMbl SIBJISETCS
BO3HUKHOBEHHE CHUHTAKCHMUYECKOW JIEpUBALIMU C TMOMOIIBI0 CPOPMUPOBAHHBIX B
A3bIKO3HAHUU CPEJICTB aTOMapHOro MpeIHuKara, Mpolecc BCTYIUICHUS B
MUKPOCHUHTArMaTUYECKUE OTHOIIEHUS MPOCThIX KOHCTPYKIIUH ¢ CIIOXKHBIX,
MApHBIX, MOBTOPSIOIIMXCS, CIIOXKHBIX CJIOB, YCTOMYMBBIX CIIOBOCOYETAHUH,
CJIOBOCOUETaHUN W Tapadpa3bl B BHUJE YCTOWYMBBIX CIOBOCOYETaHUUA, MOPGO-
CUHTAaKCUYECKUX MPU3HAKOB KaK OCHOBHBIX SI3bIKOBBIX MPU3HAKOB HOMUHATUBHOM
CIUHMIIBI, OBLIM KCIOJIb30BAHBI B TEOPETUUYECKOM YacTU (PyHIaMEHTaIbHOTO
npoekta DA-O1-005 «M3yyenne wucropuu Kapakaiamakckoro ¢GoyibKiopa u
muteparyposenenus» (Kapakannakckuii HUM rymanurapueix Hayk 01.03.2022 r.
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Ccbuika Ne 75/1). B pe3ynbrate ObL1 JOCTUTHYT MOPGO-CUHTAKCUYECKUM aHaIIN3
00pa31oB GhoIbKIOpa;

B CHCTEME peaJu3yeMbIX MOJENEH C MalbIM CHHTaKCHCOM JOKa3bIBAETCS
CHHTarMaTHueckas  CBsf3b  CJIOB  THUNA  MpWiarareabHOE-NPUIaracMoe,
00CTOSTENbCTBA-00BEKT, OIpE/eNIeHue-0npeessieMoe, CKa3zyeMoe-o0palleHue,
JOTIOJTHEHUE-I0NIOJTHAEMOe,  TOJJIeKallee-cka3yeMoe B CHUCTEME  MallbIX
cuHTakcuueckux wmonenet Tempus Project 544161-TEMPUS-1-2013-1-UK-
Tempus-JPCR Aston University DeTEL wucnonbs3oBancs B npoekte «Pa3purue
NPEroaBaHusl EBPONEHCKUX S3bIKOB: MoJepHHU3aus NpernogaBaHus SI3bIKOB
MOCPEJICTBOM pa3pabOTKU CMEIIaHHBIX nporpamMm o0yuyeHus» (Pextop Caml M
304 / despanp 22, 2022) ccouika Ne 30.02.01). B pe3ynbpraTe B aHaIUTHUECKOM
YacTU HCCJENOBaHUS, NPOBEIEHHOIO B paMKaX JaHHOIO TIPOEKTa, ObLIO
YCTaHOBJICHO, YTO Mayas CHHTaKcuueckas aepuBamms (opmupyer pabounii
MEXaHU3M. DTH PE3yJIbTaThl UCIOIB30BATUCH B KaUeCTBE y4eOHOro Marepuaia B
OHJIAaWH-KypcaX, OpraHU30BaHHBIX JIJIsl aCITUPAHTOB;

OMKCAaHO, YTO B MHKPOCHHTAKCHYECKMX OTHOIICHUSAX BHYTPH CJIOBa
peain3yeTcsi CUHTAKCHMYECKHE OTHOIICHUS 4Yepe3 JIEKCUYECKYIO0 JIepUBAIMIO,
BEJIYIIIUM B 3TOU CTPYKTYpE SBIISICTCS 0a30BBINA OIepaTop, 000CHOBAHO crelrduka
OPUCYTCTBUSL B HHUX JIEKCUKO-CEMAHTHMYECKUX M JIEPUBAIMOHHBIX MPHHIIUIIOB.
[TosTomy pe3ynpTaThl aHanu3a ObUIM WCIOIB30BAaHBI B TMPAKTHUYECKON YacTH B
MPOCKTE MeXayHapoaHoro wucciaenoBanus 561624-ERR-1-2015-UK-EPPKA2-
CBHE-SP-ERASMUS + CBHE IMEP: «MoaepHu3aius 1 UHTepHAIIMOHATH3AIIHS
BhICIIErO0 oOpa3oBaHusi B Y30ekucrtane» (cmpaBka pektopa CamI MU Ne
303/30.02.01 ot 22.02.2022). B pe3ynpTare ¢ TEPBHIM OCBEIIEHHEM HAY4YHO-
TEOPETUUECKHUX HCCIEIOBaHUI MO mpolieMe Majloro CHHTaKkcuca Ha MaTepuanax
y30€KCKOro si3blka ObUT BHECEH OOJBLION BKJIAJ B MHTEPHALMOHAIU3ALMIO 3TOU
00J1aCTH SI3bIKO3HAHUS,

CHHTarMaTHYeCKHEe M CHHTAKCUYECKHE OTHOIICHHS CUUTAIOTCSA S3BIKOBBIMU
SBIICHUSIMU, OTPEACTSIONIUMHI CTaTyC CHHTAKCUYECKUX €IUHUI], OTIMYAOLTUXCS
Ipyr OT Jpyra, s o0pa3oBaHHsS CHHTarMaTU4YeCKOro OTHOIICHHS JBa
KOMIIOHEHTa sI3bIKa OJHOBPEMEHHO J00aBISAIOTCA OIWMH 32 JIPYrUM IIO
TOPU3OHTAJIBHOW JTMHUH B BHYTPEHHEH CTPYKTYPHI CJIOBA, & CHHTAKCUYeCKas CBA3b
B paMKax Mop(heM HOBOOOpPa30BaHHBIX CJIOB, CJIOB B COCTaBE CIOHBIX CJIOB, CJIIOB
B IPENJIOKEHUH, TMpeMIoKeHUuAMH B Tekcta. OH ObUI  HCHONBb30BaH B
TEOPETUYECKON YaCTH WHHOBAIIMOHHOTO HAyYHO-HCCIIEN0BAaTENbCKOr0 mpoekTa M-
204-4-5 «Co3nanue BUPTYaJIbHBIX pECypcoB Ha OCHOBE HMH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTMH Ha aHTJIMKUCKOM s3bIke» (oOpamieHue No
332/30.02.01 ot 25.02.2022 pykoBoautens npoekta u pexkropa CamI'MUA). B
pe3yinbTaTe  CHUHTarMaTH4YeCKWE€ U  CUHTAKCUYECKHE  OTHOIIEHUS  OblUIU
MPOAHATU3UPOBAHBI B COBPEMEHHOM HaIIpaBJICHUH;

JI0Ka3aHO, YTO CIIOKHBIE CIIOBA TaKXke SBISIOTCS (Ppa3eororu3upOBaHHBIMU
JEKCUYECKUMH €IUHUIAMU C TOYKHM 3pPEHHUS CMBICIOBOM JepuBaIu, a
(Gpa3eoqoru3upoBaHHble  JIEKCUYECKHME EOUHUIBI THMa napadpas  MoOryr
BBIpa)KaTbCsl B NPOCThIX ciioB, Coro3 nucarteneil Y3oekucrana Mcmonwszyercs B
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JEeSTENbHOCTU TBOpUECKOro Kpyxkka «Cagokat» npu CamapkaHACKOM 00JaCTHOM
ornenennu Coro3a mwucareneid Y3o0ekucrana (crmpaBka Ne36 CamapkaHIicKoro
obnactHoro otaenenust Coro3a nucareneir Y30ekucrana ot 4 ampens 2022 roma).
B pesynbprare Obuta oOecrieueHa U TMOIMOJHEHA HOBBIMM MCTOYHHUKAMM Hay4Has
MOMYJISIPHOCTh CEeMHUHApOB KiyOa. lcrmonb3oBaHa mMpu TOATOTOBKE CIICHApHUs
nporpamm  «COKpoBHILIE B MOeM Jome», «Bocnutanue U pa3BUTHE»
CamapkaHJickoil 00ylacTHOM TrocTenepaguokoMnanun (cnpaBka CamapkaHACKOU
obnactHoi Tenepagnokomnanun Ne01-12/148 ot 4 ampens 2022 r). B pesynbrare
Obuta oOecreueHa Hay4yHasi MOIMYJISIPHOCTh ATHX MPOrpaMM U 00OraiieHa HOBBIMU
uctoyHukamMu. CaMapKaHJCKOM 00JacTHOW TeliepaguoKOMIaHUEH HMCMOIb30BaHbI
B3TJISIIBI UCCIIEIOBATENSI HA MTPOOJIEMbI MAJIOTO CUHTAKCHCA.

Anpobanus pe3yabTaTOB MccJea0BaHusA. Pe3ynbTarhl uccienoBaHus ObLIN
O3BYYEHBl M anpoOupoBaHbl Ha 24 Hay4yHOW KOH(EpEeHLHMH, B TOM 4ucie Ha 18
pecnyOIuKaHCKUX U 6 MEXIYHAPOIHBIX KOH(EPEHIIUSIX.

Iy0smkanus pe3yJbTaToB HMcciaeaoBaHusi. Becero mo teme numccepranuu
onyonmukoBaHo 49 HayuHeix pabotr, w3 Hux | MoHorpadwusa, 15 crareii B
PEKOMEHIOBaHHBIX K MyOJMKAI[MU OCHOBHBIX HAay4YHBIX PE3YJIbTATOB JOKTOPCKUX
auccepranuii pu MUHHCTEPCTBE BBICIHIETO OOpa30BaHUs, HAYKHM U WHHOBAIUUN
Bricmielt atrectanmmonHoit komuccuu PecryOnuku Y30ekucraH, B ToM uucie 9 B
pecnyOnuKaHCKuX, 6 B 3apyO€KHBIX HAy4YHBIX >KypHaJlaX, U3 HHUX 3 Hay4HbIE
CTaThHU B XKypHaje Scopus.

Crpykrypa m 00beM auccepraumu. J[uccepranusi COCTOUT W3 BBEJCHHS,
YeThIpEX OCHOBHBIX IJIaB, OOIIMX BHIBOJIOB, CIIMCKA MUCIIOJIb30BAHHOM JIUTEPATYPHI,
o0muM 00beMoM 236 CTpaHHUIL.

OCHOBHOE COJEP)XAHME JMCCEPTALIMN

Bo BBeaenuu 00OCHOBBIBAIOTCSI aKTyaJIbHOCTh U BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI,
OCBEIIAETCS CTETNCHh M3YYCHHOCTH MPOOJIEMBI, ONMPEACISIOTCS IENN W 3aadH,
npeaMeT U 00bEeKT HuccieaoBaHusa. J[OKa3bIBalOTCS COOTBETCTBHUE HCCIICTOBAHUS
NPUOPUTETHBIM HAINPABJICHUSIM pa3BUTUS HAYKM W TexHosuoruii B PecmyOnuke
VY306ekucTan, ero HaydyHasi HOBU3Ha, OMUCHIBAIOTCS MPAKTUYECKHE pe3yabTaThl. Ha
OCHOBE JJOCTOBEPHOCTH TMOJYYEHHBIX PE3YJIbTaTOB PACKPHIBACTCSI TEOPETHUUECKAS U
MpaKkTUYeCcKass 3HAYUMOCTh paboThl. IlpuBomsATCS CBeAeHUST O BHEIPEHHUU
PE3yNIBTATOB MCCIIEOBAHUS B IPAKTUKY, apoOaIuy, OmyoJIMKOBaHHBIX padoTax u
CTPYKTYp€ JUCCEpPTALIHH.

B nepBoii rnaBe nuccepranmuum noj  HazBaHueM «IIpoOJiembl MaJioro
CHHTAKCHCA U COCTOSIHHE UX M3YyUYeHUs1» 00OCHOBBIBAECTCA TOT (PaKT, UTO, XOTS B
COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKE BBICKA3BIBAIOTCSI MHEHUS U CYXKJIEHHS 1O BOIPOCY O
pa3/ielieHu CUHTaKCHUCa Ha JIBE YaCTH, Ha3bIBaeMble OOJIBIIINM U MaJIbIM, PELICHUE
BOIpOca eme He peanin3oBaHo. Ho MOTpeOHOCTh B 3TOM PACTET C KaXJAbIM JTHEM.
Jleno B TOM, 4TO HAa COBPEMEHHOM JTare pa3BUTHS JIMHTBUCTUYECKON HayKu
ITUPOKO UCTIONB3YIOTCS TaKUe MOHSATHS, KaK CHHTAKCHUC CJI0BA, CHHTAKCUC TEKCTa.
A »TO, B CBOIO Ouepelb, CBUACTEIBCTBYET 00 YCTapeIoCTH CYIIECTBYIOIIETO
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CUHTAaKCUYECKOro aHanu3a. J(pyrumMu cioBaMH, BIIOJHE €CTECTBEHHO, 4YTO
CYILIECTBYIOIUNA CUHTAKCUYECKUM aHaiu3 OECCUJIeH Kak JUIsi HUHTEpIpeTaluu
BOIIPOCOB CHHTAKCHCA CJIOBA, TaK W JUIA HCCIEAOBAHUSA BOIPOCOB CHUHTAKCHUCA
TekcTa. Belb W B CHHTAakcuce cJIOBa, M B CHUHTAaKCHUCE TEKCTa BOOOIE HE
MCIIOJIb3YIOTCSI TAKOE TIOHATHUE, KaK ueHbl npednodicenus. [lepBas riaBa paszzeneHa
B CBOIO OYepe/b Ha TpH maparpada.

IlepBbiii maparpad HazpiBaercss «IIpodjeMbl Maja0ro CHHTaKcuca u
COCTOSIHME WX M3Y4YeHHs B MUPOBOH JMHIBUCTHKEe». Kak U3BECTHO, B ONMCAaHUU
Mpo0JIeM CHHTAKCHCa CJIOBA HE MIPUMEHSIOTCS TAKUE TPATUIIMOHHBIC TIOHITHS, KaK
nojiiexariee, ckazyemoe, 00CTOSTENbCTBO, TOMOJIHEHUE, ONPEAEIIEHUE U T.1. DTU
NOHATUS TAK)KE HE MMEIOT 3HAYCHMs I UCCIEAOBAHUS BOIPOCOB CUHTAKCHUCA
TeKcTa. Belb HU B paMKax KOMIIOHEHTOB CJIOBA, HA B PaAMKax KOMITOHEHTOB TE€KCTa
HET MECTa TaKUM IMOHATHAM, KakK Iojaiexamee n ckazyemoe. Ho atum ™Mbl He
XOTHM YTBEPKIATh, YTO 3aKOHBI CUHTAKCHCA CJIOBA U TEKCTA TOXKAECTBEHHBI. OHU
MMEIOT Pa3JIM4YHBbIN JIMHIBUCTUYECKUU CTaryc. B cuHTakcuce ciioBa OCHOBHOE
BHUMAHHUE YAENSAETCS HOMUHATUBHBIM €IWHUIAM, & B CHUHTAaKCHUCE TEKCTa —
HOMWHATHBHO-KOMMYHHMKAaTUBHBIM €IMHUIAM. YK€ 3TO, Ha HAll B3I, ABJISETCS
JI0OCTaTOYHBIM OCHOBAHUEM JJISI TOT'O, YTOOBI IOCTABUTH HA TIOBECTKY JIHS BOIIPOC O
pa3eNieHny CHHTAaKCcHca Ha JIBE€ YacTHU: Malibli M OOJbIION CHHTaKcuc. Takum
o0pa3oM, BO3HUKAET HEOOXOJMMOCTb M B BOIIPOCE OIpEAesieHus OOBEKTOB HUX
UCCIICOBAHUS.

Ha coBpemenHOM 3Tame pa3BUTUS MHMPOBOIO SI3BIKO3HAHHS MPOU3BOIHOE
CJIOBO, CJIOBOCOYETAHHE WM KOMIIO3MILIMS, BXOJSIIME B JIMHTBUCTUYECKYIO
TEPPUTOPHUIO MAJIOTO CUHTAKCHUCA, PACCMATPUBAIOTCA B PA3JIMUYHBIX COCTOSHUAX HA
(dboHE pa3BUTHS TaKUX OCHOBHBIX HAMPABICHWA COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKH, KaK
WHTETPATUBHOCTD, AHTPOIOLEHTPUYHOCTb, KOMMYHUKATHUBHOCTb,
KYJIbTYPOJIOTMYHOCTh, JUCKYPCUBHOCTD, TUATOTMYHOCTh, MOP()O-CUHTAKCUYHOCTD,
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOCTb, H30MOP(HOCTh U NPECYNIO3ULUOHHOCTbD.

Pycckuit  nunrsuct JI.B.Momaumn B psage cBoux pabOT HcCCIea0Bal
MUKPOCUHTAKTUUECKHE SBJICHHUS PYCCKOTO si3blKa. bomnblyro 4acth cBoux padoT
VYCHBIH TOCBITHI JETATbHOMY HW3y4YEHUIO HEOOJBIINX SBICHUN CHHTAKCHUCA,
HaxXOJSIIINXCS Ha CThIKE TPaMMaTHUKHU U JIEKCUKHU'!. B yacTHOCTH, B ero padborax
Hay4YHO OOOCHOBAaHO, YTO MaJIbIi CHHTAKCUC HE NPETEHIYeT Ha OIHCAaHHE
CHUHTaKcuca Bcero si3pika. OH yaemsyi 0co00e BHUMAHWE OIPEACIICHUIO TPAHMII
CUHTaKcuca. SIBJIeHUS MHUKPOCHHTAKTUKH OBLIM M3Y4YEHbl B HCCIEIOBAHUIX B
paMKax pa3/iesioB JMHTBUCTUKH — CHUHTAKCHCAa, CEMAaHTHUKH U JIEKCHKOrpaduu.

"Womaun JLJI. Bonblume mpobneMbl Majoro cuHrakcuca. // Tpymbl MexIyHapoaHOU KoH(epeHUUH o
KOMITBIOTEPHOM JIMHTBUCTUKE M WHTEIUIEKTYalbHBIM TexHonorusiM. [IporBuHo 2003, 216-222., NomauuJLJI. B
IIIyOMHaX MUKPOCHHTAKCHCA: OJJUH JIEKCHUECKUH KilacC CHHTaKcuieckux ¢pasem. In: KoMmmproTepHas TMHIBUCTHKA
W WHTEIUICKTYaJbHBIE TexHoNoruu. Tpymel MexnyraponHoit koHpepeHnn. bexacoso, 4-8 urors 2008 r. M3mBo
PITY. Mocksa 2008, 178-184., Momaun JI.JI. HekoTOpble MUKPOCHHTAKCHUYECKIE KOHCTPYKITUH B PYCCKOM SI3BIKE C
YYacTHEM CJI0Ba YTO B KadecTBE cOCTaBHOTO nmemMeHTa. Crosercku ¢unonor LXIX, 2013, 137-147., Momaun JLJL.,
Hommun bB.JI. BelpaxkeHue BaJICHTHOCTEH PYCCKUX IPEAMKATHBIX  CYILECTBUTEIBbHBIX B  HEKOTOPBIX
MHUKPOCHHTAKCHUECKUX KOHCTPYKIMX. / Te3ucsl nokmanos 3aceqanust KoMucenu mo u3ydeHUIO rpaMMaTHYECKHX
CTPYKTYp CIIaBSIHCKUX SI3BIKOB MeXIyHapoJJHOTO KOMHUTeTa ciaBucToB. V3a-Bo dumocodekoro dakynprera yH-Ta,
—JIrobnsna 2014, 31-32.
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Takum 00pa3oM, Mbl CTaHOBUMCS CBHWJETEISIMA TOrO, KaK Majblii CHHTaKCHUC
BOIIIET B 00JIACTh JTMHTBUCTHYECKUX UCCIIEIOBAHUIA.

JlaBast XapaKTepUCTUKY MUKPOCUHTAKTUYECKUX E€IMHMI], YYEHBIH BOCIIOIHSIET
uMerolrecs MpoOesnbl, aHAIM3UPYET HAa OCHOBE COBPEMEHHBIX BO33pPEHUN
CUHTaKCUYECKHE MPOOJIEMBbI, CBSI3aHHBIE C IPOCTHIMU M COCTAaBHBIMU CJIIOBAMH, UX
JEPUBALIMOHHBIMM ~ CBOMCTBAaMH, CHUHTAKCUUYECKUM OOpa30BaHUEM CHHTarMm
(mocnoBull, MOrOBOPOK, HAWOM, adoOpu3MoB) B (QOpME CIOXKHBIX CIOB U
CJIOBOCOUYETAHUN, YCTOWYUBBIX CIOBOCOYETaHUN B (QopMme ¢pazem u mepedpas.
OTH UCCIEeOBaHMs TEOPETHUECKH OJU3KH K UJESIM IPaMMaTHYECKOr0 TOIKOBAHHUS
KOHCTPYKIMHM, BBeACHHBbIX DUIUIMOPOM B Hay4HbId OOMXOI’?, U OMHUPAIOTCS HA
uzeu, pazpadoranubie A.I'ongbeprom™ u O.B.Paxununoi™.

Kak u3Bectno, Word Grammar rpaMMaTuka cjoB - 3TO HOBOE HalpaBJICHUE U
TEeOpus B JTUHTBHUCTUKE, pa3paboranHas Puuapaom ['ynconom B 1980-x ropmax.
Word Grammar HaunMHanach Kak MOJIeJb CHUHTaKCUCa, Haubojiee OTIIMYUTEIbHOM
YEPTON KOTOPOU SIBIISIETCS MOJAXO0] K CHHTAKCHUCY C UCIIOIb30BAHUEM PEIIALIMOHHON
IPAMMATHKHU  SA3BIKOBBIX €IWHHUI, B KOTOPOM CYMTAETCs, YTO CTPYKTypa
MPEAJIOKEHUS COACPKUT MHPOPMAIINIO 00 OTJEIBHBIX CIIOBAX MOYTH MOJIHOCTHIO,
a CUHTaKCHC B IIEPBYIO OYEPEIb CUMTAETCSA COCTOSIIUM U3 IIPUHLMIIOB COYETAHUS
SI3BIKOBBIX DJIEMEHTOB™.

K.bronep cuuraer, 4To JOMUHUPYIOLIEH (YyHKIIMEH 3HAKOB B YEJIOBEUYECKOM
sa3bIke sBisieTcst onucarenbHas GyHkmus (Darstellungsfunction), mpu kotopoi
KQKJ0€ COYETaHWE MPEJCTABISAET COOOM CIOBO CO CIOXHBIM CHUMBOJIHYECKHUM
3HaueHueM’. [[pyroii Hemeukuii BocTtokoBell K.bprorman, onupasice Ha MHEHUE
bronepa, Ha3pIBaeT KOMIO3UIIMU “CIHSIHUEM CIIOB” (Worteinigung) Wiu “‘CIUTHBIM
cioBom” (Einigungsworth)?.

Uro Kacaercst TEOPETUUECKUX U MPAKTUYECKHUX BOIMPOCOB CIOKHOI'O CJIOBa B
pPYCCKOM s3bIKe, Hapsny ¢ akagemukom B.B.BunorpagoBsiM B 3Toil obiactu
paboTtanu m3BecTHBIC pycckue ydenbie-muHrBUCTH E.A.3emckas, E.C.KyOpskosa,
A N.Cvupuuukuii, A.M.Moucees u npyrue. E.C.KyOpsikoBa 000CHOBBIBAET HUJIEIO
MPU3HAHUSA ~ CJIOBOOOPA30BaHUS 4YAaCThIO TPaMMAaTHUKA WM JIGKCUKOJIOTUU
HEOTPOBEP)KUMBIMH (paKTaMU, YKa3bIBasi HA pa3Inuue MEXIy HUMU S,

B wyactHocTn, E.C.KyOpsikoBa mnucama, 4YTO MaJblii CHHTakCUC — 3TO
CUHTAaKCUC CJIOBOCOYETAHMI, OCHOBHOW LIENIBI0 KOTOPOrO SIBISETCS CO3/IaHUE
HOMUHATUBHBIX COYETaHHI".

2 Fillmore Ch.F. The Mechanisms of Construction Grammar. In: Proceedings of the Fourteenth Annual Meeting of
the Berkeley Linguistics Society 1988, 35-55.

73 Goldberg A. A Construction Grammar Approach to Argument Structure. University of Chicago Press, Chicago
1995. -271 p.

74 Paxununa E.B. Jluarsuctruka koHcTpyKinid. A30ykoBHUK, MockBa 2010. —584 c.

S Kensei Sugayama Word Grammar: New Perspectives on a Theory of Language Structure, et al., 2006. ISBN 0-
8264-8645-2.

76 Kapanr: Bronep K. Teopus s3bika. PenpesenrtatusHas (yHkuus. Ilepesos ¢ Hemenkoro. OOuias pefakuus, u
KoMMeHTapuu JIoK.¢uin.Hayk. T.B.Bynsirunoid. 2-e usnanue. —M.: M3narensckas rpymmna «[Iporpeccy, 2000. —C.5.
77 Kapanr: bronep K. Yma acap. 313-6er.

8 Ky6pskosa E.C. Uto Takoe cioBoobpasosanue? —M.: Hayka, 1965. — C.4-5.

9 Ky6pskosa E.C. HoMuHATHBHBIH acriekT pedeBoii nesTenbHocTi.—M., 1968. C.107.
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C stumu 3ameuvanusmu E.C.KyOpsikoBoH MOMXHO MOJIHOCTBIO COTJIaCUThCH,
MIOCKOJIBKY 11€71eCO00pa3HO BKJIIOYUTh B TEpeueHb OOBEKTOB HU3YyYEHUS MAaJoro
CUHTAaKCHUCa B BHJI€ HENPEIUKATUBHBIX CBSI3€d OTHOIIEHUS KOMIIOHEHTOB
CJIOBOCOYETAHMM WJIM CHUHTarM (OTHOIICHMS, OTJIMYAIOIIUMECS OT CBs3eH
KOMIIOHEHTOB ~ CHHTAaKCMYECKUX CTPYKTYp, TaKMX KakK peyb, CJIOKHbIC
CUHTaKCUYECKHE YCTPOUCTBA, a03arlbl).

Cnenyer  OTMETUTh, 4YTO HU3YyYEHHE CUHTAKCMYECKUX  OTHOIICHUI
KOMITOHEHTOB CJIOKHOM CHHTaKCUYECKOM KOHCTPYKIMH, Hampumep aob3ara,
SBJISIETCS 3a7a4eii OOJBITOTO CHHTAKCHCA.

Bropoii maparpad nepBoit rinaBsl HazbiBaeTcs «McciieioBaHUEe aKTyalbHBIX
BOIIPOCOB  MAJIOT0 CHHTAKCHCa». B  COBpeMEHHbI NEpUOa  Pa3BUTHUSA
JUHTBUCTUYECKOM HAyKuW BEIETCA OrpomMHas paboTra 1O HCCIEIOBAHHIO
CUHTAKCUYECKUX SBJICHHU. B KadecTBe 10Ka3arenbCTBa MOXKHO YKa3aTbh Ha
CTpeMJIeHHE Hay4YHO 00OCHOBATh BOIMPOC O pa3/elIeHUN CUHTAKCUCa Ha JIBE YaCTH
— OOMNBIION M MaNbId. SICHO, YTO TaKOW MOJXOJ K OMHUCAHUIO TPOOIEMBI TpeOyeT
BHECEHHUSI HEKOTOPBHIX HM3MEHEHHWI B CTaBIIUE YK€ TPAJUIMOHHBIMU MOHSITHS.
NHbIMH cIOBaMM, [0 HACTOSIIETO BPEMEHH CHHTAKCHYECKOE HCCIEA0BAaHUE
3aBepIajgoch Ha YypoBHE mpeioxkeHus. OpHako HaydyHoe 0OOCHOBaHUWE
JUHTBUCTUKUA TEKCTa CErOAHsI TpeOyeT, 4TOObl PaCHIMPSIIUCh TPAHUIBI 00BEKTOB
CUHTAKCUYECKOr0  MCCJIEJOBaHUsA, TaK Kak MaKCUMaJIbHBIM  OOBEKTOM
CUHTAKCUYECKOr0 MCCJIEAOBaHUA B TaKOW CHUTyallMd SBISETCS YK€ HeE
MPEeNJIOKEeHNE, a 0oJee KpyMnHasi €IMHULIA PEYH.

EcrecTBeHHO, UTO B pe3yibTaTe 3TOTO CHHTAKCUC KaK OBl pacuIupsieTcs 1o
KOJIMYECTBY OOBEKTOB HCCIIECOBAHUS. YUUTHIBAs 9TO, B MUPOBOW JIMHIBUCTHKE
Hapsgay C OONBIIMM CHHTAaKCHCOM BEAYTCS HCCIIENOBATEIbCKUE pPaOOTHI 10
HAy4YHOMY OOOCHOBAHHIO MAJOr0 CHHTAKCUCA U €ro 0OBEKTOB.

[Ipu »TOM cremyeT TakKe OTMETHUTh, YTO NpPU YHOTPEOJCHHMH B pPEYU
[JIArOJbHOM  TpPyHIbl  CIOBOCOYETAHUM MX  KOMIIOHEHThl ~ HaXOAsSTCA B
MpPEAUKATUBHBIX OTHOIIEHUAX. Bo3bMeM, K mnpumepy, NpemioxkeHue Yxawm
yHugepcumemoa yxutiou (Mot 6part yuurcst B yuuBepcurere). Henb3s ckazath, 4To
CJIIOBOCOUYETAHUE YHUgepcumemoa YKumox (y4uTbCd B YHUBEPCUTETE) B JAHHOM
Cly4dae SBJSECTCS YUCTO HOMHWHATUBHOW €AWHUIIEH. 3J€Ch OHO BBIMOJHSIET
HOMHHATUBHO-KOMMYHHMKaTuBHYI0  ¢GyHKuuo0. I[lo wMuenuto H.TypHuszona,
[JIArOJIbHBIE  CJIOBOCOYETAHUSI B 3TOM  OTHONIEHUM W  OTJIMYAKOTCA  OT
HOMHWHATHUBHBIX®.

B npuBeneHHOoM mpuMepe TepBas COCTAaBJSONIIAS  CIOBOCOYETAHUS
yHusepcumemaoa (B YHUBEPCUTETE) SABISACTCS TPAIUIIMOHHBIM OOCTOSTEILCTBOM, a
BTOpasi — CKa3yeMbIM. M3yueHHe TaKuX CHUHTAKCUYECKUX SIBICHUU SBISIETCS
3a/iaueil He Masoro, a OOJIBIIOro CUHTaKcuca. Micxos U3 3Toro, Mbl mojiaraem, 4To
B MajJOM CHHTaKCHCE HEO0OXOAMMO u3y4yaTh (OpPMY CIIOBOCOUYETAHUS BO
BHepeueBoM cocTtossHud. E.C.KyOpsikoBa TrOBOpHUT, 4YTO HENpEIUKaTUBHBIE

8 Typuuézos H. Cy3 GMPHKMACH CHHTAKTHK JepHBAIMsCH // Y30eK TWIH JepHBAallMOH CHHTAKCHCH. —TOIIKEHT,
2011. 31-0.
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yCTPOICTBA, B TOM YHKCJIE U CIIOBOCOYETAHHUA, CIEAYET M3ydyaThb B BUJIE OTpE3Ka
peund.

C 3TUM MHEHMEM, Ha Halll B3IJISIA, TPYAHO coriaacutbes. [loromy uTo B peuun
(mpenyiokeHnr) KOMIIOHEHTBl CJIOBOCOYETAHUS CIYKaT JJIsl  YJOBJIETBOPEHUS
noTpedHocTe OoNbIIOro cuHTakcuca. Jljisi mokas3aTenbCcTBa HAIIEr0 MHEHHS
npusenem te3uc E.C.KyOpsikoBoit. Ona cunrtana, 94To OONBIION CHHTAKCUC - 3TO
CEHTCHIIMOHAJIbHBIM CHUHTaKcHC. Ero MOXHO MPOTHUBOIOCTABUTH CHUHTAKCUCY
HECEHTEHIIMOHAJIbHOMY, TO €CTh, CHHTAKCHCY, KOTOPbIN 00pa3yeT CUHTAaKCHYECKHE
TPYNIBI (CHHTAarMbl) BHYTPHU BBICKA3bIBAHUS .

Ho unyto curyanuio Mbl BUJUM B YCTOMYUBBIX BbIpakeHUsX. OHU MOYTH HE
MEHSIOTCS HU B PEYH, HU BHE PEUU: PAHIAD AKAOeMUACU, MYPMYUL YPMOoau, 0apc
arcaosanu (akameMust HayK, CIIyTHHUK KU3HU, pacIiucaHue 3aHsaTuil) u T.1. Booobie-
TO, COCTOSIHUE BHE PE€UM M TAaKUX CJIOBOCOYETAHUM KeNaTelIbHO UCCIEA0BaTh B
MajoMm cuHTakcuce. [loToMy 4TO Ha ypoBHE MPEMIOKEHUNH OHU MOTYT CIIYKHUTh
IUTST OOJTBIIIONO CUHTAKCHCA.

UTto KacaeTcst CHHTarMbl, TO B INHTBUCTUKE CYIIIECTBYET MHEHHE, UTO JJAHHOE
MOHATHE (POPMUPYETCSI HUCKIIOUUTEIBHO B PEYM, YTO B SI3bIKE HET KaKOW-THMOO0
CUHTarMbl, TOTOBOM K ymoTpeOiieHnto®®. OaHAKO 3TH PACCYKICHUS YMECTHBI
TOJIBKO B TOM CITydae, €CJIM MOHUMAaTh CHHTarMy Kak (hOHETHYECKOE SIBIICHUE.
Ecnu noHumarh ero kak CHHTaKCUYECKOE SIBJIEHHE, TO MOKHO HAOJIIOAaTh B S3BIKE
TOTOBBIC MIPOSBJICHUS OJJHOCIIOXHBIX CHHTArM (6ViiunO02, 2ancmyK).

Msb1 yTBepxkAaeM, 4TO OOBEKTOM H3Y4YEHHUs] MajOro CHUHTAKCHUCA SIBIISIETCS
HEBepOAIIbHOE COCTOSIHME CIoBOcOYeTaHui. OAHAKO Jake B ATOM CIIydae MEXIy
KOMITOHEHTaMH CJIOBOCOYETAHUIN MOXKET HAOII0AaThCS CKPBITHIN MPEIUKATUBHBIN
npusHak. Hampumep: Vuusepcumem manabacu (CtyneHT yHHMBEpCHTETa). 37€Ch,
KOHEUHO, JIaeTCsl YUCTass HOMUHATUBHAS enuHuIa. OHaKO Mbl MOXXEM YBHUJIIETh B
CJIIOKHOM COEIMHEHUM CKPBITHIM TMPEAUKATUBHBIA MPU3HAK, KOTOPBIA MOXHO
MPEACTaBUTh CICAYIOMUM 00pa3oMm: by manaba ynusepcumemoa yxutiou (DTOT
CTYJICHT YYUTCS B YHUBEPCUTETE).

JIeWCTBUATENIBHO, HWHTEPIPETALHUS MHUKPOCUHTArMAaTUYECKUX  OTHOILICHUHN
MEXTy KOPHEBBIMU (OCHOBHBIMH) U aPuKcaabHBIMU MOpheMaMu, HaOTI0JaeMbIX
B COCTaB€ CJIOXKHBIX CJIOB, MOXET OBbITh OJHUM U3 OCHOBHBIX OOBEKTOB
UCCJIEIOBAHUSI MaJoro cuHTakcuca. KpoMme Toro, ajis Majoro CMHTaKCHUCa UMEET
3HAQYEHUE W M3YYEHHE CHHTArMaTUYECKHX OTHOIIEHUN MEXKIY KOMIIOHEHTAMU
OJIHOCJIOXKHBIX CUHTAarM (OyuuH602, TAJICTYK), CHHTarM B CTaTyce CJIOBOCOUYETaHUS
(romanox cmon, Kpyriblii CTON), YCTOMYUBBIX CIOBOCOYETAHHUM (mypmyuwt ypmoasu,
CIYTHUK >XHU3HM), napadpas (dara marukacu, KopojaeBa moinei), ¢ppazem (ropazu
EpUIMOK, pa30UTOE CEPILIE).

Cuutaem 1€I€CO00pa3HBIM, ONPEACIUTh OOBEKTOM MCCIEIOBAaHUS MAaJIOro
CHUHTAaKCHUCa MTPOU3BOJIHBIE, CII0KHBIE CJIOBA, YCTOMYHMBBIE CJIOBOCOYETAHMS.

81 Ky6pskosa E.C. HomuHaTHBHBIH acriekT pedesoi AestenpHocTd. —~M., 1968. C.107.
82 Kapanr: Kyopskosa E.C. Yma acap. Yuia 6ert.
8 Fynomos A., Ackaposa M. Xosupru ¥36ek ana6uii tumu. —Tomkent, 1987. 23 6.
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Tperuii mnaparpad mnepBoil rnaBbl Ha3biBaeTcsi «Hayuynoe oGocHOBaHMe
MaJIOr0 CHHTaKcuca». HayuyHoe o0OCHOBaHME Majioro CHHTaKCHCa CBS3aHO C
BO3HMKHOBEHHMEM OOJBIIOrO CHHTAaKcuca. B pe3ynprare 3HAYMTENbHBIX
JNOCTH>)KEHUN JIMHTBUCTUYECKOW HAyKH B IIOCIEAHHUE TOAbl NMOJY4YWIa HAYYHOE
000CHOBaHUE JIMHIBUCTHKA PEYU. DTO, B CBOIO OUY€PE/lb, OTKPBUIO MYTh AJIS TOTO,
YTOOBI JIMHTBUCTHKA TEKCTa TakkKe (YHKIIMOHWUPOBAJIA KaK OTACIBbHBIA pasaes
A3BIKO3HAHUS.

Koraa npo6iieMbl TUHTBUCTUKHM TEKCTa ObUIM MOCTABJIEHBI HA MOBECTKY JHS
WCCIIEIOBAHUM, TO BHUMAHHWE JIMHTBUCTOB IPHUBJIEKIO  IMEPBOHAYAIBHO
OINPEJIETICHUE JIMHTBUCTUYECKOrO CTaryca TEKCTa. [[MCKyccuss M cHopbl MEXIy
YYEHBIMM [0 TIOBOAY TOrO, SABJISIETCA JIM TEKCT CHHTAKCHUYECKUM WJIU
CTUJIMCTUYECKUM SIBJIICHUEM, NPONOJDKAIOTCS 10 cux nop. B 1O Bpems kak
HEKOTOpbIE€ JIMHTBUCTHI PACCMATPUBAIOT €ro KaK CHHTAaKCHYECKUH (hEeHOMEH,
IpYrue WHTEPHPETUPYIOT KaK CTWIMCTUYECKHH. B YacTHOCTHM, HEOAHO3HAYHBI
MHEHHUs JIMHTBUCTOB U 00 ab3ame, wuMeromeM craTyc Tekcta. Ecnum
D.A.PedepoBckasi  paccmMaTpuBaeT €ro Kak CTUJIMCTUYECKOE  SIBICHUE,
T.M.CunbMaH TpakTyeT 3TO Kak CHHTakcuueckuil ¢eHomen®. Takas muckyccus
MIPOCIICKUBACTCS U B y30ekckoi JumHrBucTHKEe. H. TypHUS30B Hcclenyer ee B BUIE
CUHTaKcuyeckoro siBieHus®®, a M.IOngameB paccmaTpuBaeT €ro  Kak
cTHIIMCTHYECKOe siBieHue®’. Ha Ham B3risn, ab3ail - sIBJI€HHME CHHTAaKCHUYECKOE.
JIoKa3aTenbCTBO JTOrO Mbl BHJIMM B CUHTAKCUYECKOM CBS3M BXOIALIUX B €r0
COCTaB IPEUIOKEHNM, a TAK)KE B IPU3HAKE HAATPEAUKATUBHOCTU®. OTHAKO 3TO HE
O3HA4aeT, YTO U3y4yaTh ad3all ¢ TOUKU 3PEHUs CTUIMCTUKU HelenecooOpa3zHo. Ha
camMOM Jiefieé TOBOPSLIUI TaKkKe SIBISETCS OJHUM M3 KIIOYEBBIX (PAKTOPOB €ro
(hopMHUpOBaHUS.

Kak BHIIHO, KpyTr 0OBEKTOB CHMHTAKCHYECKHX HCCIEAOBAaHUN B COBPEMEHHOMN
JUHTBUCTHKE pacimupsercs. Jlo cux mop TakOBBIMH SIBISLIUCH CIOBOCOYETAHUS U
OpeIoKEeHHs, B TO BpeMs KakK Temepb OOOCHOBBIBACTCS, YTO CIIOXHBIC
CUHTAaKCUYECKUE KOHCTPYKIINH, NAPUEIUIITUBHBIE U alTUIMKATUBHBIE KOHCTPYKIIMHU
M ab3albl TakKKe MPEJCTABISIOT COOOM CUHTAKCUYECKHE SIBJICHHUS. DTO, B CBOIO
oyepelb, 00ycIaBIuBaeT HEOOXOAMMOCTh pa3/IeleHUsl CHHTaKCHCa Ha JBE YacTH —
MaJjblid U OOJIbIION CHHTaKcUC. TakuM 00pa3oM, B MaJIOM CHHTAKCUCE MPUAETCS
U3y4aTh CHHTAKCHYECKHE TMpOoOJeMbl “I0 TPEMIOKEHUs’, a B OOJIBIIOM —
npo0sieMbl MPEIVIOKEHUS U PEUYEBBIX €AMHUII OoJiee KPYMHBIX Pa3MEepOB; TaKOe
pacnpejiejieHue, Ha Halll B3TJIAL, SIBJISIETCS BIIOJHE HAYYHO OOOCHOBAHHBIM.

To, 4TO cHHTaKcuC 1eecoo0pa3Ho pa3/leTuTh HAa JBE 4YacTH, YTO B ITOM
olryiaercss Oosbllas MOTPEeOHOCTh, CTAJIO0 MOAYEPKUBATHCS B JIMHTBUCTUYECKOM
nutepatype eme B 80-x romax mpouuioro Beka. IlonrBep:kaeHue 3TOro MOKHO
yBuneTh B uccienoBanusix E.C.Ky6psikoBoit. [1o ee MHeHMIO, OOJIBINION CUHTAKCUC

8 Pegeponckas E.A. JIMHrBUCTHYECKUE UCCIIENOBAHMS CTPYKTYphI TekcTa. —JL., 1983. 90-6.
8 Cunpman T.W. TIpo6iembl cunTakcudeckoit crumictuku. —J1., 1967. 112-6.

8 Typunésos H. Marn nuursuctukacu. —Camapkan, 2005. 35-6.

87 ﬁynaomeB M. baguunit MaTH TUHTBOIIOATHKAcH. —TomkenT, 2008. 77-6.

8 Xaitpynnaes X. HyTk GupUKIapMHUHT TOFOHAIM MyHOcabaT. —Camapkan, 2008. 67-6.
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JIOJDKEH OBITH CBSI3aH MPEXKJE BCEr0 ¢ M3YYEHUEM MPEJIOKECHHUS U €€ S3hIKOBOMN
IIPUPOABI, & MAJIBIA CUHTAKCHUC — C U3YYEHUEM CUHTAKCUYECKHUX CBOWMCTB CUHTAIM,
0o0pa30BaHHBIX BHYTPU NPENJIOKEHMS, a TakXkKe clloBocoueTranuid. [Ipyrumu
CJIOBaMHM, OOJIBIION CHHTAKCHC HOCUT CEHTEHLHOHAIbHBIM XapaKTep, OH JOHKEH
M3y4aTh KOHCTPYKIIMHU, CBSI3AHHBIE C BHIPAXKCHUEM CYKIACHHUSI, & MaJIbIi CUHTAKCHUC
— KOHCTPYKIIMH, C HUM HE CBSA3aHHBIC®.

Bropas rimaBa guccepranuu HOCUT Ha3zBaHHE «JIekcHMuYecKasi JepuBalus —
npoodjgeMa MaJjioro CHHTAKCHCA», B KOTOPOH aHAJIU3UPYETCsl CIOBOOOpa30OBaHME
Ha OCHOBE 3aKOHOB MAaJIOr0 CHUHTakcuca. [laHHas rmnaBa paszaeneHa Ha TpuU
naparpada. B nepBom maparpade “OO0miue cBeneHusi 0 CIOBe” MOHSITHE MaJIOro
CHUHTAKCHCA U3YYaeTCsl C TOUYKU 3PEHHSI CIIOBOOOPA30BAHMS.

[TonsiTue cnoBa JaBHO MHTEPECYET HE TOJIBKO JTMHIBUCTOB, HO U (UiI0CcO(dOB,
MICUXOJIOTOB U TpeACTaBUTENeH JApyrux HampaBieHud Hayku. OO0 3ToM
CBUJIETEIILCTBYIOT MBICIM W MHEHUS JpeBHErpedecknx ¢uiaocodoB, KOTOpHIE
MHTEPECOBAINCh (PEHOMEHOM CJOBa M TEM, YTO OHO HasbiBajo. B mupoBoi
JIMHTBUCTHUKE CYIIECTBYET MHOECTBO PA3JIMYHBIX TECOPETUYECKUX B3IISJI0B Ha
CJIOBO. YYEHbIE HE€ €IMHOAYIIHBI B 3TOM BOIIPOCE, U O CUX MHOpP HE CO3JAHO
€IMHOTO U COBEplLIeHHOro ompeneneHus. CraoBO SBISETCS IEHTPAIbHOM,
KiroueBor enuHuuen s3bika. @. Jle Coccrop roBOPUT O CIIOBE, YTO IJIABHOE B
CJIOBE HE CaMO 3By4YaHue, a POHETUUECKUE PA3THUHS, IO3BOJISIONIAE OTIIHYUTD ITO
CJIOBO OT BCEX JAPYTUX CJIOB, UOO OHU TAKXKE SIBJISAIOTCS HOCUTEISIMU 3HAUYCHUS.
P.PacynoB pa3mbIlUifsl O CJIOBE, TOBOPUT, YTO CJIOBO €CTh OCHOBA, MEPBUYHBIN
MaTepuanl BCAKOTO CUHTAKCHUYECKOTO IIEJIOrO: CIIOBOCOYETAHUS, MPEIJIOKEHUS U
TekcTa... CIOoBO €CTh COBOKYNHOCTh  B3aUMOCBSI3aHHBIX  (DOHETUYECKHX,
rpaMMaTHYECKUX U CEMaHTHYECKuX acnekToB®. [1o cnoBam A.bepauanuesa, C1oBO
Ba)XKHEE U 3HAUUTEIbHEE BCEX JAPYTUX SBICHUH B si3bIke. [loToMy 4TO BCce cOOBITHS
B SI3BIKE UMEIOT CBOIO SI3BIKOBYIO IIEHHOCTbh, Ojarojapsi cioBy. Kpome Toro, Bce
oHM chyxar ciaoBy?. A mno wmHenuto M.H.I[lerepcona, BooOme Her
YAOBJIETBOPUTEIILHOIO OIPEIEICHUS CJIOBA, 1a U JaTh TAKOE OIpEIEIICHUE BEChbMa
TPYAHO; CJIOBO HACTOJBKO MPOCTOE MOHATHUE, YTO HEBO3MOXKHO JaTh €My Kakoe-
6o norumyeckoe omnpeneneHue®. T.bymyil mnumer, 4YTo CcIOBO SBIsETCA
MHOTI'0aCIIEKTHOM S3bIKOBOM €IMHULIEH, U €r0 OIpEIEIICHUE JOJKHO YYUTHIBATh
pa3JIMYHbIC €r0 OCOOCHHOCTH.

XOTsT BOIIPOC O CIIOBE M IIEPEIaBAEMOM KM MOHSATHM B COBPEMEHHOM
SA3bIKO3HAHUU SIBJISIETCA BECbMA aKTYaJIbHbIM, HENIB3sl HE OTMETUTDH, YTO OH JAJIEKO
enie He pemeH. Mbl IIPOBOAMM HCCIEAOBaHMS, ONMUPASCHh JIMIIb HA TaKue
OTHOCHUTEIHHO a0CTPaKTHBIC MIOHATHS, KaK OeHomam 1 CucHughukam.

89 Ky6pskosa E.C. TUIBI A35IKOBBIX 3HaueHHi. CeMaHTHKa IPOM3BOIHOTO cloBa, —M., 1981. C.107.

% Coccrop, ®epaunann Y. Ymymuil TumuyHocauk xypeu. ®paniys tumupan M6omymna MupsaeB TapsKUMacd. —
Tomkent, 2019. —136- 6.

%1 Pacynos P. Ymymuii Tummysocmuk. —Tomkent 2017. 204-205-6.

9 Bepananues A. «Iloamo»nukka uek Kyitran «mowuaynap (Cyzrap xaémuoan nasxanap). Unvmuii —oMmMabomn Harp
(¥36ex Tunmaa). Xymkana, 2017. 3-0.

% IMerepcon M.H. CospeMeHHsIii pycckuii sa3b1k. — M., 1929, ctp. 27.

% Bymyit T. SI3bIK B MCTOpHMM pa3BUTHS uenoBedeckoit Mbiciu. —T.: ®an, 2011. c. 28.
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[Ipu »TOM nEHOTAT O3HAYAET TO, C YEM CBS3BIBAETCS CJIOBO, a CUTHU(]UKAT
03HAYaeT MOHATHE, CBA3BIBAIOIIEE IEHOTAT CO CIIOBOM.

Brlitie MBI ckazanm, 4TO JAEHOTAT W CUTHU(PUKAT SBISIIOTCS aOCTPaKTHBIMU
noHsATUsIMU. OCHOBHAs IPUYMHA STOT'0 3aKJIIOYAETCS] B TOM, YTO HEKOTOPBIE CI0BA
BKJIFOYAIOT B CBOM Kpyr 3HaueHUs (COAEp)KaHMs) HECKOIbKO CHUTHU(DHUKATOB.
OpnHako JEHOTAT BCerJa MMEET OJHO 3HAYCHHE, TPYIHO IPEICTaBUTh, YTOOBI K
OIHOMY U TOMY € JEHOTaTy TMPUCOEIUHSIOCh OJHOBPEMEHHO HECKOJIbKO
CUTHU(UKATOB.

Otnuyue ciaoBa OT APYTMX MUHUMAIIBHBIX SI3BIKOBBIX €IMHUI] MPOSIBISETCS
elie U B TOM, YTO OHO BCErJa BBhIpakaeT 3HAYEHUE, HEPa3phIBHO CBA3aHHOE C
MOHATUAMH OeHomam W cuenugpuxkam. B poHeme Takoi mpu3Hak He HabIrogaeTCs,
a B Mmopdeme, HarpuMmep, B KOPHeBOil ModeMe XOTs U HAOIIOMaeTCs OIM30CTh K
CIOBY, HO He€ HaOTIOJal0TCsl OTHOIIEHWS JeHOTaTa W  CUrHU(UKATA.
CnepoBarenbHO, CJIOBO  HMEET 0co0o€  3HAueHHe, IMOCKOJIbKY  OHO
HEMOCPEACTBEHHO HA3bIBAET BEIIH B ACHCTBUTEIBHOCTH.

B.I'.'ak uHTEpIIpETUPYET CIOBO KAK OCHOBHYIO €IWHUIY A3blKa. Er0 MHEHME
[0 3TOMY IMOBOAY 3aciy’KMBaeT BHUMaHUA. OH CUHTAJ, YTO MOMNBITKH 3aMEHUTH
«CJIOBO» JIPYTHM MOHSITUEM HE JalM pe3yjbTara. 3HAYEHUE CJIOBa COCTOUT B TOM,
YTO OHO BOIUIONIAET B ce0€ XapaKTEPUCTUKH Pa3HBIX aCMEKTOB S3bIKA: 3BYKOBOTO,
CEMaHTHYECKOTOo U rpammaruueckoro. CJIOBO — OCHOBHas €IUHMIA $3bIKA, B
KOTOPOW 1711 TOBOPSIIIIETO BOIUIOIIAETCS ICUXOJIMHTBUCTUYECKAs! PEATIbHOCTH®.

Bropoit maparpad BTOpo#i riaBel HasbiBaeTcs «IIpo0JjieMbl CHHTaKcHCa
cjoBa». Jlo HacCTOAIIEro BpEMEHHU Pa3BUTHS IMHIBUCTUYECKOW HAYKU OCHOBHBIMU
O0OBEKTaMH  UCCJICIOBAaHMS  CHHTAaKCHCA  CYHMTAJIWCh  CIOBOCOYETAHHE W
npeioxenne. OCHOBHasi NMPUYMHA, MO KOTOPOM 3TH E€IUHHUIIBI HM3Yy4alOTCS B
CHUHTAKCHCe, 3aKJII0YaeTcsi B TOM, YTO OHM OCHOBaHbl Ha OTHOIIEHHUSAX CJIOB.
OnHako, eciii B COCTaBE CIOBOCOYETAHUSI B3AMMOJICHCTBHUE CIOB IIPOUCXOJIUT HA
OCHOBE MPHUHIIUIIOB MPUCIOCOOJICHUS, YIPABICHUS W COEAUHEHUS, TO CIOBa B
COCTaBE TMPEIJIOKEHUSI BCTYNAOT BO B3aMMOOTHOIIECHUSI HA OCHOBE MPaBUII
COEIMHEHUN YJICHOB MPEIJIOKEHUSI. DTO CBHUJIETEIBCTBYET O TOM, UYTO M3YUYEHHE
B3aMMOCBSI3H CJIOB B Ipejenax CJI0OBOCOUETAHUS U MPEIIOKEHHS B TPAIUIIMOHHON
JIMHTBUCTUKE CTPOUTCS HAa OCHOBE OJHHMX Te€X K€ 3akoHomepHocteil. Ho
XapaKTEepHO, YTO MW CHUHTaKCHUYeCKoe O0Opa3oBaHHE CIIOBOCOYETAHUU, U
CUHTaKCUYECKOe 00pa30BaHUE MPEIIOKEHHS CTPOSATCS Ha COOTHOIICHHUH CIIOB.

B coBpeMeHHBIX JTUHTBUCTUUECKUX UCTOUYHUKAX (POHEMBI, MOP(EMBI U CI0Ba
M3Yy4YalOTCs KaK OCHOBHBIE €IHUHHMIIBI s3bIKa. OJHAKO B AHTUYHOM JIMHIBUCTUKE
npupoaa Oojee MENKHX €IWHMIl S3bIKa, Hampumep, Mopdem, He H3ydasach.
Enununa si3eika 6osee, 4eM CI0BO, TO €CTh, MPEAJIOKEHUE, CUUTAIIOCH SIUHUIEH
moruku. Takoe monoxeHue tnponomkanocs A0 XVIII Beka. Iloatomy wu
M.B.JlomoHOCOB B cBoerd «POCCHICKOM TpaMMaTHKE» HE paccMaTpuBall
MPEUIOKEHNUE KaK TPaMMaTHIECCKYIO CAMHUITY .

% I'ak B.I'. CnoBo //JIMHrBUCTHYECKHI SHIUKIONEANYECKUit cnoBaps. —M:1990. —C 466.
% Kapanr: Kysuenos C. TeopuTideckas rpaMMaTHKa JaTCKOTO si3b1ka. CunaTakcuc. —M ., 1984.-C. 36.
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[To C.H.Ky3HenoBy, TpOMEXYTOYHBIMU EIUMHUIIAMH MEXay MopdemMoit u
JTUCKYpCOM SIBJISIFOTCA ciioBa. M cioBo, U mpejiokeHrne UMEIT Kak Obl IBOSKHUI
xapakTep. Ecimu cimoBO CBsI3aHO ¢ OJHOW CTOPOHBI ¢ MopdeMoH, ¢ Apyroi
B3aMMOJICHCTBYET C NpemsiokeHueM. Takke MNpeasioKeHUe ¢ OJHOW CTOPOHBI
COEIMHSIETCA CO CI0BOM, a C APYrou — ¢ TUCKypcoM?'.

Boo011ie, HEBO3MOXKHO MOCTaBUTH OOIBIION Oapbep Mexay Mophoorueit u
cuntakcucoM. [loatomy boaysn ne Kyprtene, paccyxknas o0 3TOM, CpaBeaJIUBO
OTME€Yal, YTO CHHTAKCUC — 3TO MOP(QOJIOrHs BTOPOro mnopsjaka. Ero moxxHo
Ha3BaTh Mopdosorueii mnpemaokeHus. Mopdomorus OyKBaIbHO HCCIEIYET
OTHOLIIEHUsI MOp(dEeM B CTPYKType CJOBa, B TO BpeMs KaK B CHHTAKCHUCE MBI
U3y4aeM  CJIOXKHBIE€  BBIPAXKEHUS  CJIOB, B3aUMOJCHCTBUS B  CTPYKTYpE
rpaMMaTHYECKUX MTPEITI0KEHAMN .

Ha wnam B3risig, onMcaHue CHUHTAKCUYECKOM CXEMbl NPEMJIONKEHHUS Kak
SA3BIKOBOM €MHHUIIBI HE MOXET OBITh HAay4yHO OOOCHOBaHHBIM. I[loToMy uTO
S3BIKOBBIE €AMHUIIBI — 3TO B OCHOBHOM (hoHEeMbI, Mopdembl U cioBa. [IpaBna,
yCTOMYMBBIE coeluHeHus, mnapadpasbl, (Ppa3eosoruyecKre BBIPAKECHUS TaKKe
BXOJST B MIEPEUECHD SA3BIKOBBIX €AUHULL, KOTOPBIE TOATOMY CYIIECTBYIOT B TOTOBOM
BHUJIE B JIGKCUKE Hallero si3bika. Ho nmaxke B 3TOM cCilydyae UX CTPOUTENbHBIN
Martepual — 3T0 cioB0. CHHTAKCHYECKasi CXeMa K€ MPEIJI0KEHUsI HE CYIIECTBYET
B SI3bIKOBOM CUCTEME.

Haydnoe o0ocHOBaHME TOHSTHS CHHTAaKCHUC CJIOBa BO MHOT'OM HAIlJIO CBOE
BBIDQKEHHWE B MaTepualie COCTAaBHBIX NPOU3BOJHBIX cjoB. I[loTomy d4rtO
MIPOU3BOJIHBIC CJIOBA SIBJISIOTCSI MPOJYKTOM JIEKCUYECKON JepUBAIIMH, U TIPU 3TOM
UX CTPYKTYpa CIY>KUT BaKHBIM (PaKTOPOM JIJIsI UCCIICIOBAHUS.

Tperuit maparpad BTOpoil TiaBel HazbiBaeTcs «lIpocThie cocTaBHBIE
(mpou3BOHBbIE) CJIOBA U UX JIEPUBALIMOHHBIE 0CO0EHHOCTH». MBI BUIUM, YTO B
CTPYKTYpPE COCTABHBIX CJIOB TAaK)K€ MPUCYTCTBYET CUHTAarMaTU4yecKas CBS3b HX
KOMIOHEHTOB. CTPYKTypa COCTABHOT'O CJIOBA UMEET CJIIOKHBIN XapakTep, 371€Ch Mbl
HaOI0/laeM  cpa3y JiBa Pa3IMYHBIX TMPOSBICHUS MHUKPOCUHTArMaTHYECKUX
OTHOIIEHUI. Bo-mepBbIX, CHHTarMaTH4ecK1ue OTHOIICHUS Ha YpOBHE MopdeM, BO-
BTOPBIX, TTOCIIEIOBATENbHBIC CBSI3H MOpdeM Ipyr ¢ apyroM. M B comepkareIbHOM
IJIaHe TYT HaOJroJaeTcs cloxkHOCTh. [loToMy UTO 3a JIFOOBIM COCTaBHBIM CIIOBOM
CKPBIBAETCSI CTPYKTYpa BbICKA3bIBaHUSI CEHTEHI[MOHAIBHOTO Xapakrepa. KoHeuHo,
BBICKa3bIBaHUE (MPEIJIOKEHUE) CUMTACTCS MPEAUKATUBHBIM YCTPOUCTBOM. A 3TO
UMIUTAIIUTHO BJUSET W HAa COCTaBHOE CJIOBO. J[pyrumu ciioBamMu, BHYTPEHHSIS
JIOTUYECKasi CTPYKTypa COCTABHOI'O CJIOBA COJEPKUT NPHU3HAKH, CBSI3aHHBIE C
aTOMapHBIM MPEIUKATOM.

B nannoil rnmaBe Mbl paccyxkaaeM 00 OJHOM U3 OCHOBHBIX OOBEKTOB
UCCJIEIOBaHUS MAaJIOTO0 CHUHTakKCHca — O COCTaBHBIX CJIOBaX, BepHee, 00 HX
CUHTAarMaTUYe€CKUX OTHOUIEHUSX Ha YpOBHE si3blka. OUEBUAHO, YTO COCTaBHbBIE
CJIOBa 3aHUMAIOT 3HAYUTEIHLHOE MECTO B CJIOBApHOM 3arace Halero s3bIKa.
OnHako OHH, B OTJIMYKE OT MPOCTHIX CJIOB, MOAPA3yMEBAIOT CUHTArMaTUYECKUE

97 Kapanr:Yma acap, yma Ger. SIua kapanr: benpuuuct. O6mas muarsuctika. —M., 1974. —C. 139.
% Boaysn e Kyprens. M36pannble Tpy bl M0 061IeMy A3bIK03HaHMIO, 4.2. —M., 1963. —C174.
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oTHouieHus: Mmopdem. [ Toka3zaTenbcTBa CKa3aHHOTO 00pATUMCS K CJICIYIOIINM
puMepaM: my300H, 2y130p, NAxmaxkop, Viuuryu (COJOHKA, IIBETHUK, XJIOMKOPOO,
UTPOK).

Bce npuBeneHHBIE CiIOBa SBISIOTCS MPOM3BOAHBIMH, B HHUX MBI BHUIUM
CUHTarMaTH4ecKylo CBs3b aduKcalbHBIX MOpdeM ¢ OCHOBHOM Mopdemoil. Ha
OCHOBE JOTHUX  CHHTarMaTUYeCKWX  OTHOIIEHWUN  (OPMHPYIOTCS  Majlble
CUHTAaKCUYECKHE CBs3U. JIpyrumMu crioBaMH, TYT BO3HUKAIOT CHHTaKCHUECKHUE
OTHOIIIEHUS Ha YPOBHE CJIOBA. DTO, B CBOIO OYEPE/lb, YKA3bIBAET Ha TO, YTO NEPBBIA
mar CHHTakcuca “poxkaaercs’ BHYTPH MOP(OJIOTHH.

Onupasch Ha ykazaHHYO BbIlIe MbICTb [.A.CMUpHOBO#, 00paTM BHUMaHUE
Ha BHYTPEHHIOIO CEMaHTHUKO-TPAMMATUYECKYI0 CTPYKTypy CJlOBa  Cy8uu
(monuBabIINK): cy6 (Boja) 00BeKT, -yu (apdukc) — uCmoTHUTENb. B 3TOM cityuae
UCIIOJHUTENL  ompeaensiercas  oObekToM. HO  moHATHE  UCHOTHUTENS
HEMOCPEJCTBEHHO CBSA3aHO C JCHCTBMEM, W €CIIM HET JACHCTBUS, HET H
ucrionHutenss. Takum o00pa3oM, BO BHYTPEHHEM 3HAYCHUHM CJIOBA CY8uU
MPUCYTCTBYIOT BCE CJICIYIOIIUE TOHSTHUSA, CBS3aHHBIE C BBIPAXKEHUEM JCHCTBUS:
IKUHIIAPHU CYROPMOK, CYROpULUL OVIUYA MYMAXAccuc OVIMOK, CY8 KeImupmMoK, Cy8
COMMOK, Cy80a Kymxapuul uwiiapu ounan wyeyaiaumox (TIoIuBaTh MOCEBHI; ObITh
3HATOKOM OpOIICHUS, TPUHECTH BOJBI, MPOJaBaTh BOAY, Yy4YacTBOBaTh B
criacaTeNbHbIX olepanusx Ha Bojae)®. HezaBucuMo oT TOro, Kkakoe u3 3HAYCHUU
ATOrO JIEUCTBHSI MCTONB3YyeTCA B pedyu, Mopdema -yu MPOAOKAET BBICTYNAaTh B
KauecTBE WCIOJIHUTENS, T. €. cyObekta. Ha 3TOM OCHOBaHMM BO BHYTpPEHHEH
CTPYKTyp€ CJIOBa C)84YlU MOXHO OTMETUTh CHHTAKCUYECKYHO CBSI3b OOBEKT+
JNEUCTBUEUCTIOJIHUTEND.

Tperbst TaBa auccepranu Ha3bIBaeTcs «/lepuBamus CJ0KHOTO CJIOBA —
npodJjieMa MajJoro CHHTAKCHCA», B KOTOpPOM HaxOAUT CBOE BBIpaKEHUE
UCCJIeIOBaHUE IMyTell 00pa3oBaHUs CIOXKHBIX cioB. [lepBbiii maparpad maHHOMN
riaBbl «CllodICHBlE €106 U CUHMAKCUYECKUE NPodiembl, CEA3AHHbIE C UX
odpazoeanuem» TOCBSILEH UCCIEIOBAHUIO CUHTAaKCHUYECKUX  MpodJieM,
CBS3aHHBIX C OOpa30BAHMEM CIIOXKHBIX CIIOB. TyT OOOCHOBBIBAETCS TE3UC O TOM,
YTO CIIOKHBIE CJIOBA TOJPAa3yMEBAIOT OCOOBIH BHUJ  CIOBOOOPA30BaHUA.
TpaauimoHHO 3TOT croco0 CIOBOOOPA30BaHUS HA3BIBAIOT KOMITO3UIIMOHHBIM WU
CUHTaKCUYECKHM.

Ha matepuane coBpeMeHHOro y30€KCKOTO S3bIKa MPHUPOJA CIOXKHBIX CIIOB
M3y4y€Ha JIOCTaTOYHO OCHOBaTelibHO. (OCOOEHHO 9TO KacaeTcs CIOXKHBIX
CYIIECTBUTEIBHBIX U CIOKHBIX IpUiIarareiabHbiX. B yueOHnKe «Y30eKCKUMN SI3BIK)
(1966) M.Mup3zaeBa, C.YcmanoBa u M.PacynoBa Xxopoiio mpoOKOMMEHTHUPOBAHBI
myTH (OPMUPOBAHUS CUHTAKCUYECKUX (MHUKPOCHHTarMaTUYECKUX) CBSA3EH MEXKTY
KOMITOHEHTaAMU CJIOKHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX M CIIOKHBIX MpUIIAaraTelIbHbIX U UX
BU/IOB.

Kak nmnokazano B  y4yeOHMKE, MEXAYy KOMIIOHEHTaMH  CJIOKHBIX
CYIIECTBUTEIBHBIX OTMEYAIOTCS CIEAYIONINE CHHTAKCUUECKUE OTHOIICHUS:

9 V36eK TMIMHUHT U30XIM nyFaTh. —Tomkent, 1981 (2-xumnx). 81-6.

53



1. Onpenensitoriee — onpeaensieMoe: OKKyuL, yubypuax.

2. Ilopnexarniee — ckazyemoe: Cotikenou, Kopéaou.

3. [lomomHenue — ckazyemoe: my3 épap, omookap.

4. O0OCTOATENBCTBO — CKa3yeMoe: 60c80.10u, onubcomap.

5. CkazyeMoe (TpeioxkeHue) — o0palleHue: ypmyKmox, Epuimou.

B clioxHbIX npunaraTeabHbIX:

1. [Tognexariee — ckazyemoe: baxmueép.

2. Onpenendioniee — ONPeEIsieMOe: HUMMHCOH, HUMPAHE.

3. JlomosiHeHUE — CKa3yeMoe: muHYIuUKcesap.

4. O6CTOATENBCTBO — CKa3yeMoe: apmanuuiap®.

XapakTepHO TO, 4YTO 3/]e€Ch AKIICHT JIeJaeTcsi Ha TaKue CHUHTAKCHUYECKUE
OTHOLIEHHMS, KAk  ONpeAelrollee-0npeaeisieMoe, JIONOJIHEHUE-CKa3yeMOoe,
00CTOATENBCTBO-CKa3yeMoe, cKazyemMoe-o0palieHne, KOTopble CIeayeT u3y4arh B
MajOM CHHTAaKCHCE. DTO OYEHb BAXKHO, TaK KaK HAJIMYUE TAaKOW CHHTAKCHUYECKOM
CBSI3M Ha YPOBHE CJIOBA, JaK€ TAKUX CBS3EH, KaK OBIBAIOT MEXKY IMOJICKAIUM H
CKa3yeMbIM, CEroJlHd CO3/Ja€T BO3MOXHOCTb JUIi HAy4YHOrO OOOCHOBAHUS
CUHTaKCHCa CJI0BA.

Takve CcHHTaKCHYECKHWE OTHOIICHUS HAOJIOMAIOTCS U Ha YPOBHE OOBEKTa
OOJIBIIOr0 CHHTAKCHCA — MPEIOKEHUS, OJJHAKO B OOBEKTE MCCICIOBAHUS MaJIOTO
CHHTAaKCHUCa — CJIO)KHOIO CJIOBa — Mbl HaOJIIOJaeM CTaTUYHBIM XapakTep.
CUHTaKCHYECKHE K€ OTHOIIEHUS KOMIIOHEHTOB IIPEJIOKEHHSI BCErja HMEIOT
TVHAMUYHBINA XapaKkTep.

B 1O xe Bpems cienyeT Takke cKazaTh O TOM, YTO CJIOKHBIE CJIOBa I10
CMBICITYy OJM3KH CIOBOCOYETaHUSIM. VIMEHHO MO 53TOM NPUYMHE MBI YacTO
KojeOJieMcsl, KOTrjJja MMEEeM JeN0 C KOHKPETHBIM CIIOXKHBIM cloBOM. OOpaTum
BHUMaHUE Ha cieaytomee Mbicin A.M.CMUPHUIIKOTO. OH CUMTAJI, 4TO Mpodiema
pa3NUYEeHHs] CIOXKHBIX CIIOB OT CJIOBOCOYETAHHMM YacTO BBI3BIBAET 3aTPYIHEHUS.
Hanpumep, B cinoBe blackboard (B ero Buyrpenneit crpykrype — A.T.) He
yTpadeHbl CMBICIIOBBIC BHIPAXKEHUS CJIOB «4epHas» U «1ockay. OaHAKO, TOCKOIbKY
ATO CI0XXHOE CJIOBO, OHO B JIAHHOM CJly4ae J1aeT 3HAYEHUE «KJIACCHAs JI0CKa» U
o0pa3yeT OTIENbHYI0 CEMAaHTHYECKYIO I[EIOCTHOCTh, @ HE 03HAYaeT OKPAIICHHYIO
B UYEPHBIM LBET APEBECHMHY. MBI IOHUMAEM 3TO CIIOBO MUMEHHO KaK «KJIACCHYIO
nocky». [laxe korja sTa J0CKa HE 4YepHas, a CUHsS, KOpUYHEBas U T. ., CIOBO
yIOTPEOJISIETCSI B TOM K€ CMBICIE, TO €CTh B CMBICJIE KJIacCHOM Jocku. OIHaKO
BEJIb MOKHO OBLIO OBl COCTaBUTH U (Ppazy «uepHas jocka». Ho B Takol cutyanuu
CMBICJIOBOM BEC CJIOKHOT'O CJIOBa OBLI OBl yTpadeH! .,

Uctopun o00pa3oBaHusl CIOXKHBIX CJIOB MOTYT ObITh pasznudHbiMA. OHHU
pa3IMyalOTCs MO TaKUM OCHOBHBIM CBOMCTBaM, KaK OTHOILICHHUS MEXIY
KOMIIOHEHTAMHU CJIOBECHOM CTPYKTYphl W OTHOLIEHHUS OJHOTHUIIHBIX CJOB K
CJIOJKHBIM CI0Bam!®,

100 Kapanr: Mup3zaes M., Yemonos C., Pacynos U. ¥36ex tumu. —Tomkent, 1966, 109-118-Getnap.
101 Kapanr: Cmuphuukuii A.W. Jlekcukonorus aHramickoro s3bika. —M. 1956. —C. 117.
102 Bymyit T.A. SI3bik u KynsTypa. —T., 2017.-C.130.
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Bropoit aG3ary Tperbelr riaBbl Ha3biBaeTcsl «CJIOKHBIE CJI0BAa M HX
JAepUBAIMOHHBbIE 0CO0eHHOCTW». OJHMM U3 IEHTPAIbHBIX 3BEHHEB MAJIOTO
CHUHTAaKCHCa SBIISIETCS CJIOXKHOE CJIOBO. Ero ymecTHO uccienoBaTh Kak MPOAYKT
MUKpPOCUHTaKcuca. .BeHBEHUCT yTBEpkKJaid, YTO B CTPYKTYpe KaKIOTO
MPEITOKEHHS YIaCTBYIOT CJIOBO, CIIOKHOE CIIOBO M JIPYTHe SIUHUIIBI, O0Jiee TOTO,
CIIOKHOE CYIIECTBUTEILHOE ©CTh HE YTO HMHOE KaK CaMOCTOSATEIbHOEC
MPEAJIOKEHNE, MO €ro MHEHUIO, CIIO)KEHHE HAWMEHBIIUX EIUHUIL SIBISETCS
MUKPOCUHTAKCHCOM. KaXKIbIil BUI CIIOKHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO CIEYeT U3y4aTh
KaK  W3MCHEHHE  KaKoro-TO  BHJIa CHHTAaKCUYECKH  CaMOCTOSTEILHOTO
MPEUIOKECHU %,

Kak ykazpiBaer 9.B.CeBOpTSH, CTENEHb yTPAThl CUHTAKCUYECKOTO CBOMCTBA
¥ CEMAaHTUYECKOT'O CIMSHUS PA3JIMYHBIX YACTEW B CIOXKHBIX CJI0BaX HEOJMHAKOBA.
B omgHux ciydasx S3TOT Tpollecc MOJHOCThIO Pa3BUT, a B JAPYrHUX MOTEps
CUHTaKCUYECKOTO MPU3HAKA Pa3BUTA HE TMOJHOCTHIO, HO CEMAaHTHYECKOE CITHSHUE
ele He 3aKOHYeHA, B WHBIX CIIydasX CHHTAaKCHMYeCKas M CEMaHTHYeCKas
MepPEeCTpOiiKa CIOBOCOYETAHUN MOXKET 3aBEPIIUTHCS (POHETHUECKUM CIHSHUEM
AJIEMEHTOB CJIOKHOTO CJIOBA, YTO B KOHEYHOM WTOr€ MPUBEIET K IOJTHOMY
MCYE3HOBEHHUIO TPAHUIIBI MEXAY (parMeHTaMH NPEIbIAYIIEro CIOBOCOYETAHUS
(6ynmyp — b6up tun onoun, Ancarom — A60 — yn Canom)*®.

SIBneHME CIOBOOOPA30BaHUS CETOJIHS HA3BIBAIOT JICKCUYCCKOUN JICPUBAIIACH.
OpnHako eciy K OMUCaHUIO MPOOIEMBI MOAXOAUTh C TOUYKH 3PEHUS JI€PUBALIMH, TO
MPUIETCS WCIONb30BaTh HE TaKWe TPAJAUIMOHHBIC TEPMHUHBI, KaK OCHO8A
C108000pazoeanus,  obpazyrowuil  Gopmarnm, a  COOCTBEHHBIE  TEPMHHBI
JIEpUBATOJIOTUN, KOTOPBIE HCIOJB3YIOTCS B MHPOBOH JEPUBATOJIOTHH: ONEpaHo,
onepamop u depusam.

Kaxk npaBuiio, cmioBooOpa3oBaHue Mopa3yMeBaeT JICKCUICCKYIO JICPUBAIIHIO.
OpnHako TOBOpsi 00 ATOM BBINIE, MBI YIOMSIHYJIM O CHHTAKCUYECKOM XapaKTepe
JepuBaIiii. ODTO CTAHOBHUTCS BO3MOXKHBIM OJjarofaps CHHTAKCHUECKOW CBS3HU
MopdeM BO BHYTpEHHEU cTpyKType ciioBa. OHAKO B CJIOBOOOPA30BaAHUU METOO0M
KOHBEPCHHU MPHUOOpETaeT 3HAUCHHUE HEe JIEKCUYeCKasl, a CEMaHTUYeCKas JICPUBAITHS.
Ha, pazymeercsi, Mbl TYT BUJUM IE€PEXO]] OJHOM JEKCEMbI 1O CBOEH (PYHKIIMU K
apyroi. OHAaKO 3TO HE O3HAYAeT, YTO OHA SBJSETCS MPOAYKTOM JIEKCHYECKOM
nepuBaru. Tak Kak TMPU ITOM MPUOPUTETHBIM CTAHOBHUTCS WM3MEHEHUE
CEMaHTUYECKOTO TTOTCHITHAIA.

[TonsiTue HyneBOro ormeparopa UMEET 3HAYEHHWE W B MPOU3BOAHBIX CJIOBAX,
0o0pa30BaHHBIX METOJOM KOMIIO3WIIMK. Eciu Takue NpOU3BOJIHBIE CJIOBa
oOpasyrorcs 0e3 ydacTusi MOP(OJOTHYECKHUX CPEACTB, TO CBSI3b MEXAY HX
KOMITOHEHTAMHU TIPOMCXOJUT TJABHBIM O0pa3oM C IMOMOIIBI0 CEMaHTUYECKOM
TUCTPUOYLINU: Oenboe, y3anos, KapHai 2yl

103 Benpenuct D. CHHTaKCHUECKHE OCHOBBI MIMEHHOTO CI0XeHHs. —B kH.: BenBenuct D. O6was JIMHIBUCTHKA. —M.,
IIporpecc, 1974. —C.241.

104 Cepoprsan D.B. K COOTHOIIEHUIO IPAMMATHKK M JIEKCUKH B TIOPKCKHUX s3bikax. CO. BOMpOCH TeopuM U HCTOPUN
si3bika. —M., 1952, ctp. 318-319.
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B 1Byx mpuBEeACHHBIX MPUMEPAX Mbl BHJIUM, YTO COCTABHBIC YaCTH CIIOKHOTO
CJIOBA MUIIYTCS CIIMTHO, a B MOCJEAHEM NpUMepe — pa3aenbHo. OJIHAKO, HECMOTPS
Ha 9TO, IEPUBAIMOHHBIE OCOOEHHOCTH BCEX TPEX CIOXKHBIX CIIOB CXO0XH. Jpyrumu
CJIOBaMHM, B JAHHOW JEpUBAIUU TPOSIBISICT aKTUBHOCTH HYJEBOH omeparop. Kak
y)K€ YIOMHHAJIOCh, TYT TJABEHCTBYIOIIYIO pOJb UIPaeT CEeMaHTHUYeCKas
TUCTPUOYITHS, KOoTOpas CBsI3aHa C CoJIep KaTeIbHBIM aCTIIEKTOM
B3aMMOJICUCTBYIOMUX CJIOB. CJI0Ba, KOTOPHIE IO COACPKAHUIO HE YKIIABIBAIOTCS B
OJIHY “TEeMaTUKY’, HUKOI/IAa HE MOTYT BCTyHaTh B JE€PUBAIMOHHBIC OTHOILICHHUS:
mowt YmuH, 10U Kymup, Kym Vil.

Kak BugHO, B TIOCIIETHUX MpUMEpax HE Pealu3yeTcsl IEepPUBAIUS CIOKHOTO
CJIOBa M3-3a TOTO, YTO €r0 KOMIIOHEHTHl HE MOTYT 0Opa30BbIBATh CEMaHTHUYECKOE
OKpyxkeHue. B aTolt cuTyaruu, moCKOJIbKY TaKHe CIOXKHBIC CJI0BAa UMEIOT HYJIEBbIE
orepaTopbl, MBI UCIIONIBb3YeM cieaytonryio Gopmyy: Ni (X=0)N,, eciiu cocTaBHbIC
KOMITOHEHTHI CJIOXHOT'O CJIOBA COCTOSIT W3 IJIaroJioB, MpUjlaratelbHbIX U T. M., B
dbopmyse Takke MPOUCXOAWT WU3MEHEHUE: Oopuws - Keiuui, oK - Kopd, nacm -
banano: V1 (X:O)Vz ,Al (X:O)Az

B npuBenennbix npumepax (6enboe, @y3anos, CysujioH) OmepaTop
CYIIECTBYET, HO OH HAJIMYECTBYET CKpHITHO (0e3 3Haka): Oen(Humne) oOoau,
&y3a(Hune) noscu, cyg(Hune) unonu. OJHAKO ITU CIOXKHBIE CJIOBa, B OTJIUYUE OT
CJIIOBOCOYCTAHHUN, B COBPEMECHHOM SI3BIKE MPUOOPETHM IOTHOCTHIO CTaTHYHBIN
XapaKTep KOMIIOHEHTOB, W TOATOMY Mbl Ha3bIBA€M HUX CIIOKHBIMH CJIOBAMH C
HYJIEBBIMHU OTIEPATOPAMH.

Hapsiny c BbIlllecka3aHHBIM CJEAYEeT OTMETHTh W TO, YTO CHHTaKCHYECKas
B3aUMOCBSI3b  KOMITOHEHTOB HEKOTOPBIX CJIOXKHBIX CIIOB  OMUpaeTcss Ha
OTIPEICIICHHBINA OMIepaTop: cy3 bowiu, mogy mowi. B o6oux mpumepax MbI BUIUM,
YTO JIepUBAllMs pEAU3YETCs 4Yepe3 pealibHbIe OINepaTophl: cy3(HuHz) Ooui(u),
moe(y) mow. B 1miepBoM mnpumepe NpUTsHKATENbHBIN adPUKC -H, a BO BTOPOM
BCIIOMOTATEILHBIN CO03 -y (B (DYHKITMHM COI03a) BHITIONHSAET (DYHKIIHIO OTIEpaTopa.

Crnengyer Takke OTMETHTh, YTO, KaK M BO BCEX IPOM3BOIHBIX CIOBaxX, B
CJIOHBIX CJIOBaX MbI HA0JIIO1a€M 3HAK BTOPUYHOM HOMUHATUBHOCTU. DTO CBA3AHO
C TeM, 4TO B TIpoIliecce aepuBauu (HOpMHUPYETCS HOBOE CMBICIOBOE BBIpAKEHUE, a
HE OINEpPaHIbl, TPEICTABISAIONMINE OTACIbHBIC 3HAUYCHUSA. VHBIMH cllOBaMH, U3
OTHOIIEHUS OTACNIbHBIX JIEHOTATOB BO3HHMKAET HOBBIM JICHOTAT M B TO K€ BpeMs
HOBBIM curHH$uUKar. Ha 3TOM OCHOBaHMHM MBI TaK)K€ PacCMaTPUBAEM CIIOXKHBIC
CJIOBa KaK BTOPHYHbIC HOMUHATHUBHBIC CIMHHUIIBI.

B OonplmIMHCTBE CIOKHBIX CIOB MBI BHIUM  CKPBITBIE IPU3HAKU
CJIOBOCOUETAHUS U TPEIJIOKEHUSI. DTO TOBOPUT O TOM, YTO B CJIOXKHBIX CIIOBaX
TaK)K€ NPHUCYTCTBYET MpPU3HAK ATOMAPHOM MNPEIUKATUBHOCTHU: 6Oo2u 6anamo,
bananonuxoacu 602, 6y 60e 6anand0a HcouraueaH.

Tperuii maparpad Ttperbelt TnaBbl o3aryiaBieH «CJIOXKHBIE CJIOBA M HUX
JICpUBAITMOHHBIC CBOWCTBa». EcCiIM BHUMATENBHO HW3YYHWTHh HAIl SI3BIK C TOYKH
3peHUsT MUKPOCHUHTAKCHCa, TO B HEM Mbl HAWJE€M MHOTO CJOXKHBIX CIIOB, IO
MEHBIIIEH Mepe TPETh KOTOPHIX MPUHAICKUT K MMEHHBIM M TMpUilaratelbHbIM
CJIOBaM, HO OYE€HBb PEIKO BCTPEUAIOTCS CPEAM HHX TiaroibHble. DopmMupoBaHme
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CIIOBOCOYETAHUN M TPAIUIIMsI YHUBEPBAIU3allMU, TO €CTh O0BEAMHEHUS X B OJTHO
CJIOBO, HAXOJSAT CBOE OTpakeHHE B CTPyKType cioBa. Hampumep: /[lagram
Xuzmamnapu Mapkasu > Odapuua, xank KaOyixouacu ubopacu > nopmai, CUHG
Kumobu ubopacu > xkumoo6, 3yigus myxogomu cospunoopu > 3yaghusauu,
macogasuii uw > OHIAUH, ayoumopusidazu oapc > o@uaaix. Ty TPaJUIIUIO
3aJIM3HSAK CBSI3BIBAET C BBIPA3UTENbHON (QyHKIMEH s3biKal®s., OO0 ATOM SBIICHUU
JI>x.Onra3apoB BbICKA3bIBAET CIEAYIOLIME MBICIH B padoTe “TIpHHIMI 3KOHOMHH B
Aa3bIke M cokpameHus“. Kak OH mnuier, HEYKJIOHHOE pa3BUTHE OOIIECTBA
MOCTOSIHHO TIPUBOJMT K TIOSIBJICHHIO HOBBIX MOHATHH. HoBoe moHsTHE 03HaYaeT
HOBOE CJIOBO, HOBYIO (ppaszy. C yBenMUeHHEM 4YHCIia HOBBIX €IMHHUIl B CTPYKTYpe
A3pIKa Kak Obl 3aKjajbIBacTCsl MoyYBa JUIsl SKOHOMHUH; JTUOO COKpAIlleHHUs BHOBb
BBEIICHHOW EAMHUIIBI, MO0 YK€ HCIONIb3yeMOl (MpU 3ITOM MPEANOoYTEeHUE
OTJAeTCsl MEpPBOM), MPU 3TOM CO3JaHUE YyI00CTBAa KOMMYHHUKAIIMM BO3HHUKAET
TOJIbKO Ha OCHOBE SI3bIKa, pa3BUBAIOIIETOCS B COOTBETCTBUU C Pa3BUTHEM
oOrecTBal®, SI3bIk NEHCTBUTENHHO JIOOUT MPOCTOTY, CTPEMHUTCS K JAKOHUYHOCTH,
He mo0UT CioxKHOCTU. [lo 3TOM mpuumHE ynOOHO TOBOPUTH 3VIbuAdU, & HE
3ynghus myxogpomu cospunoopu. B 3ToM nipumepe, AeHCTBUTEIBHO MEPBOE CIIOBO
CTAaHOBUTCSI NPUBWICTUPOBAHHBIM (3V1bus), B TO BpeMsi Kak CIoBa MyKogom,
CO8pUHOOp TIEPEILIN B HEBUAMUMOE COCTOSHHUE U CEMAHTUYECKU OOBEIUHSIINCH B
OJTHO CJIOBO, MPOSIBIISISICH B COCTaBE OJJHOTO CJIOBA.

[To mpaBmIaM MaIoOro CHHTAKCHUCa MOXKHO CKa3aTh, YTO 3a KaXKJIBIM CII0KHBIM
CIIOBOM CTOWT CJIOBOCOYETaHME. Jlake 3a OJHHUM CIIOBOM CKPBIBAETCSl 3HAYCHUE,
paBHOe (pasze. Mactep crmoBa AbOmymna Kaxxap B cBoeM 3HaMEHHUTOM paccKase
«bemop» HCTMONIB3YeT MOCIOBUILY UY20H uY3UNA0U, UHUYKA Y3unaou. B sTom
IpUMEpEe CIOBO )eoH DSKBUBAJICHTHO CIIOBOCOYETAHUIO 00U 00am, a CIOBO
UHeUYKA DKBUBAJIEHTHO CIIOBOCOYETAHUIO KaAMOA2An 00am, Yma KAuWuioK OOaM.
Opnnu 5TH napadpasbl Uy20H, UHSUYKA CEMAHTUYECKU SKBUBAJIEHTHBI BHIPAXKEHHUIO.
Bonee Toro, korma Ml UCHONB3YEeM BMECTO CJIOBa €3)6uU CIOBO KAIAMKAUL MBI
co3maeM mepupepuiiHy0 EIUHHILY, UYTO SIBIIETCS CHUHOHUMOM mapadpasbl cy3
ycmacu. Xotsi TepMuH MopdeMHo-Mopdonoruueckas ¢paseonoruzanus B
y30€KCKOM SI3BIKO3HAHWUU HE YMOTpeOmsiercs, uHPOpManus IO BOMPOCaM,
CBSI3aHHBIM € MOpdeMHO-Mopdonoruueckoil gppazeonoruzanuend Moj TEPMUHOM
OKpyTJIcHHE (MIE€OMOTH3AIMs ), BIIEPBLIE BCTpedaercs B cratbe A.bepauanuesal?®’.
B cucreme crnoXHBIX CIIOB MHOTO (Dpa3eoqoru3upoBaHHBIX JTEKCHUECKUX €IUHUII,
MopheMHasi CTPyKTypa KOTOpPBIX YETKO OIpeaeneHa U CBOOOJAHO M JIETKO
OTHENsIeTCS OT CTPYKTYphl cioBa. Hampumep, CIOXHOE CIIOBO «3apnedaxy
CBOOOJIHO JICNIUTCS HA «3ap-30710mo» u «naouwy. Opazeosorusamus 3Toro cioBa
OblIa BbI3BaHA IEPEHOCHBIM 3HaueHueM ciioBa ‘“3ap”. Ilpm Qpaszeonoruzamum,
CBSI3aHHOM CO 3HAYEHHEM TaKUX CJOB, KaK «ECmMuxooul» (CHYMHUK JHCU3HLUL),
BO3MOXKHO pa3/elIeHHe JIEKCEMbl Ha MOpP(EeMHbIE YacTH U ONHCAHUE €€ C TOUKHU

105 Kapanr:3amusuak A.A. MeXaHU3MBl 3KCIPECCUBHOCTH B s3blke, [B:] CMBICIBL, TEKCTHI U JApYrue

3axBaThIBatolIye crokeTbl. CO. crareit B yecth 80-nerust M.A.Menbuyka. — Mocksa: SICK, 2012. -C. 650-671.

196 3nrazapos XK. Tumgaru TexaMKOPIMK TAMOMUIIHN Ba KucKapyB. —Camapkans, 2004. 21-6.

07 Kapanr: Bepmuannes A. Cy3 MopdeM Tapkubu (pa3eonorusiairyBUHMHI MKk Typu xakunaa / "World of
Philology" Scientific Journal / ISSN 2181-3620 Volume 1 Issue 1 / August 2022. 8-6.
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3peHMs] MEeXaHU3Ma 00pa30BaHUS CIOXKHBIX CJIOB!®, Takoe MUKPOCHHTAKCUYECKOE
sBiieHue T.byllyii Ha3plBaeT yHUBEpcalM3aluen ciaoBocodyeTranusda. Kak oHa
YTBEPKAAET HEOJHO3HAYHOCTh CEMAHTHMKU B CIIOXKHBIX CIIOBAX 3aBUCHUT OT
JIEKCUYECKOI'0 3HAYEHHUs MEePBOr0 KOMIIOHEHTA (MPUIaraTeIbHOro0), JEKCHUYECKOTO
3HAQUEHUS  TJIArOJIbHOTO KOMIIOHEHTA, cnenuuku  UX CMBICJIOBOM
(cmoBoOOpa3ytomiei) CTpyKTyphl... lIporecc ycCiaoKHEHHS €CTh OOBEIMHCHHE
CJIOBOCOYETAHUSA B OHO CJIIOBO, T. €. YHUBEPCAIU3AIUI %,

Takum 00pazom, mpodiieMa CIOXKHBIX CIIOB JIEKUT HE TOJbKO B 00JacTH
CJI0BOOOpa30OBaHMsI, HO U B O0JACTH CHHTAKCHCA M CEMAaHTHUKH CIIOBOCOYETAHUH.
O.benBeHUCT mnopAepkuBaeT Takod mnoaxon. OH yTBEp)KIOAET, YTO MOTHB,
NOCITY>KMBIIMM MPUYMHON 0O0pa3oBaHMs CIOXHBIX MMEH, HE ObLI 00YyCIOBJIEH
Mopdonorueid, B KOTOpOW He OBLI0 HEOOXOAMMOCTH; OTIPABHOH TOYKOMH
MOCIY KU CHHTAKCUYECKHME KOHCTPYKIMA W BUAbl nOpeaukanuu. FMeHHO
CUHTaKCU4eCcKas MOZENb OTKPBIBAET BO3MOKHOCTb BO3HUKHOBEHUS
MOP(OTOTUYECKH CIIOKHOTO UMEHU U (POPMUPYET ero myrem Tpanchopmarmu o,

OCHOBHBIM KPUTEPUEM OIPEIACICHUS JBYXYACTHOIO TEPMHHA B CIIOXKHBIX
CJIOBAaX, SBJSIOLUIMXCS OOBEKTOM MAajoro CHUHTAKCHCA, SIBISETCA €ro LEeJOCTHas
dbopma, B KOTOpPOI, B OCHOBHOM, M3 COCTaBHBIX YacTEd CJIOBa BTOpas 4YacTh
OTHOCHUTCS K MOP(OJIOTHUECKON CTPYKTYPE.

Eciun 0o0e 4acTu CIOXHBIX CJIIOB UMEIOT MOPGOJIOrHYeCcKOe CTPOCHHUE, TO
TAKUE E€IUHULIBl SBISIIOTCS HE CJIOXKHBIMA WJIM COCTaBHBIE CJIOBaMH, a
CIIOBOCOYETAHUSIMH.

YerBeprasi riaBa guccepranuud o3ariiaBicHa «CJI0BOCOYETAHMSI M HX
JAepUBAIMOHHbIE  OCOOEHHOCTM» W  BKJIIOWaeT B cebs  maparpadsl
«CuHTakcnmueckoe o0Opa3oBaHWe CHHTarM B (opMme  CIIOBOCOYETaHUNY,
«CHHTaKCHYECKOE o0Opa3oBaHue YCTOWYUBBIX CJI0BOCOYETaHUN» 51
«CunTakcuueckoe  obOpazoBanue  mapadppa3 B (opMmMe  YCTOMUYMBBIX
CJIOBOCOYETAaHUI.

[TepBbiii maparpad MOCBSIIEH BONPOCAM CHHTAKCHUYECKOTO OO0pa3oBaHMUs
cuHTarM B (Qopme crmoBocouyeTaHuid. M3ydeHWio  S3bIKOBOW  MPUPOJIBI
CJIOBOCOYETAHMM B pPaMKaXx MHUKPOCHUHTAKCUYECKHX OTHOLICHUA B MHUPOBOU
JIMHTBUCTHUKE TIOCBSIIEHO HeMalo wuccienoBanuil. [Ipu3HaBas HMX HayyHyIO
3HAYUMOCTb, OJIHAKO, CIEAYET TaKKe OTMETUTh, YTO B ITOW 00JIACTHU OCTAETCS elle
MHOTO MPOOJIEMHBIX BONMPOocoB. K HUM MOXXHO OTHECTH, HampuMmep, AeHUHUIIIIO
CJIOBOCOYETAHMI W  HEKOTOpPbIE€ JIPyrM€ BOINPOCHI, CBS3aHHBIE C HX
JUHTBUCTHYECKON Tmpupoaoi. B nmaHHOW paboTe MBI CTPEMUIIUCHh HU3YYUTh
YCTOMYMBBIE CIIOBOCOYETAHUSI KaK OOBEKT MAJIOr0 CHHTAKCHUCA.

Y CcTOWYMBEIE CIIOBOCOYETAHUSI PACCMATPUBAIOTCS LIEJIMKOM B BUJI€ CETMEHTOB
Tekcta. OHU He pa3OMBarOTCA HA YacTU MPHU CHHTAaKCHYecKoM paszbope. To ecTb
YYaCTBYIOT B IIPOLECCE LIETUKOM KaK OQWH YICH MPEIITOKECHUS M,

108 Bepnmanues A. Yma acap. 8-6.

199 Bymyit T.A. SI3bIk B cucTemMHo#t cTpykTyparuu. —T., 2014.-128 c.

110 Kapanr: benpenuct J. Yima acap 254-255-6etnap.

111 Turobov A.Tilshunoslik nazariyasi. Darslik, ~Samargand: SamDCHTI nashri, 2022. —81-bet.
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He cekper, 4To B 1eMHUIIMU CIOBOCOYETAHHUIA MBI 1O CUX IOP ONMHUPATUCH HA
unen B.B.BuHorpanosa, cOrimacHO KOTOPIM OCHOBHOW NMPUHLUII B ONpPENEICHUN
CJIOBOCOYETAHMS 3aKJIIOYAECTCS BO B3aUMOJCHCTBHM [0 KpalHEW Mepe HBYyX
HE3aBUCHMBIX CJIOB Ha OCHOBE 3aBUCHUMOCTH OAHOTO KOMIIOHEHTa. OUYEBHUIHO, YTO
€CJIM OMUPATHCS HA TAKOE OINpPEAEICHUE, COCOUHEHHS C PAaBHBIMH KOMIIOHEHTAMU
OyayT ymyuieHsl u3 Buay. OJHaKO CyIIeCTBOBAaHUE MOJOOHBIX CIOBOCOYETAHUH B
MUPOBOM JTMHTBUCTUKE MTPU3HAETCSA U3BECTHHIMU YUEHBIMU.

Kpome TOro, B Hammx TpaJMIIMOHHBIX T'PAMMATHKAaX IMOJYEPKUBAETCS, UTO
CJIOBOCOYETAHHE UMEET CTAaTyC CTPOUTEIBbHOI0 MaTepualia npemioxenus. Ha nam
B3IJISA/I, 3TOT BOMPOC TAKXKE SIBIsIETCS cOpHbIM. OO 3TOM ClpaBeyIMBO OTMEYAET
H.TypHusizoB: ,,...CIOBOCOYETAHUE HUKOTJAa HE MOXKET OBITh CTPOUTEIHHBIM
MaTepuagoM MpeioKeHus. Tak Kak OHO BO3HUKAET B PEYM OJIHOBPEMEHHO C
MPEIJIOKEHUEM 112,

CocTrosiHHE CIIOBOCOYETAHUsI BHE pPEUYU IO3BOJIAET PACCMATPHUBATh €ro Kak
HOMUHATHBHYIO €IMHUILy, M TOJbKO TOrJa BO3MOXKEH aHajiu3 TJIaroJbHbIX
COYETAHUM B CTaTyCc€ HENPEAUKTUBHOM CHHTAKCHUYECKOM KOHCTpyKUuHu. Jlns
JI0Ka3aTeIbCTBA PACCMOTPUM CIEAYIOIIUE TIPUMEPBI: 6020a UULIAMOK, MaKmaboa
VKUMOK,.

Tyr MBI BUIUM JAQHHBIE CJIOBOCOYETAHMSI KAK YHUCThIE HOMUHATHUBHBIC
€IMHMIIBI, B KOTOpPBIX HE HaOJI0JaeTcsd NPU3HAKOB MPEIUKATUBHOCTH: 00&0a
uwnaw, makmaoboa yxuut. Takke HETb3s TOBOPUTH O COCAMHEHUM KOMITOHEHTOB
KOHCTPYKIIMH B paMmKax CKpbIToM (aTomapHoil) mnpenukanuu. OJIHAKO MBI
MPU3HAEM, YTO CHHTAKCHUYECKas CBSI3b MEXIY HUMHU MOJHOCTHhIO CPOpMHUpOBaHA,
MOCKOJIBKY B JIEPUBAIIMOHHOM IUIaHE B 00oux mpuMmepax ahdUKC -da BHICTYIAET
OIIEpPaTOPOM M CO3JACT NPOU3BOAHBIE CTPYKTYPbl B MOJEIH CJIOBOCOYETAHMS.
OnHako A3TOT NpoOILECC AEpUBALMM HE JAWHAMUYEH, a cTaThdeH. [lockonbky
CUHTAKCHUYECKasl CBSI3b MPUOOpETaeT 3HAYEHHE TOJILKO BHYTPH IPOU3BOJIHBIX
CTPYKTYp, UX KOMIIOHEHTHI UMEIOT BO3MOXKHOCTh B3aUMOJEHCTBOBATh C JIPYTUMHU
cloBaMu B Iporecce peyd. MIMEHHO MOATOMY MOXKHO CKa3aTh, YTO H3Yy4YECHHUE
COCTOSIHUSI CJIOBOCOUYETAHUIN BHE PEUU SIBJISIETCS 3a/1a4€il MAJIOTO CUHTaKCHCa.

NmenHble CIIOBOCOYETAHUSI HECKOJBKO OTJIMYAIOTCS OT IJIarojbHbIX CBOEH
JIMHTBUCTUYECKON NpHUpoAoid. Mbl HaOII0JaeM 3TO B CIEAYIOUIEM: YHUBEpCUMEm
XUéboHU, YUPOLIU MAH3ApPA.

B npuBeAeHHBIX CIOBOCOYETAHUSAX B IOJHOW Mepe MPOSBISAETCS HaIU4YUe
HOMHMHATUBHOro crtaryca. Ho ecnu oOpaturh BHMMaHuUE Ha MX BHYTPEHHIOIO
CTPYKTYpPY, TO HETPYAHO 3aMETHUTh, YTO ajliesd MPUHAMIEKUT YHUBEPCHUTETY, a
nen3ax SBIAETCS MPEKPACHBIM, YTO TOBOPUT O HAIMYMHU TYT MNPEIUKATHBHOTO
3HaueHUA. M3BECTHO, YTO MMEHHBIE CIIOBOCOYETAHUS HE MEHSIIOT CBOETO
JEPUBALIMOHHOIO CTAaTyca KaK B Pe4M, TaKk U BHE peud. OJHAKO, MOCKOJIbKY OHU
UCIIONB3YIOTCS B PEYU, TO BBICTYNAIOT B KA4YECTBE OIPEIAEICHHOIO 4YieHa
MIPEVIOKEHNS, U B MPOLECCE CHUHTAKCMYECKOTO AHAIN3a MBI YAEISIEM JTOMY
Cepbe3HOE BHHUMAHUE, TaK KaK 3TO CTAHOBUTCS NMPUOPUTETHBIM MO TPeOOBAHUIO

U2Typuuésos H. Cy3 Oupukmacu Ba ranm OYyjiaknapu Xakujaa Oab3u Mynoxasanap // Poman Ba repman
THIIIYHOCTUTUHHUHT J10713ap0 MyaMMouapu. —lomkeHt, 2009. 15 6.
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OoJpIIOro cHHTaKcuca. Mcxoast U3 3TOro, MOKHO YTBEpPXKJaTh, UYTO BOMIPOC O
JUHTBUCTUYECKON MPUPOAE UMEHHBIX CIIOBOCOUETAHUM TaKkKe SBIAETCS 00BEKTOM
WCCIIEIOBAaHUST MAJIOro cuHTakcuca. Ho 3mecs MBI HE uMeeM B BHUAY, YTO
CJIOBOCOUYETAHUS HE UMEIOT HUYEro oOUIero ¢ OONbIIUM CUHTaKcucoM. [lockonbky
OHU HCHOJIB3YIOTCS B CTPYKTYPE IPEATI0KEHUS, HECCOMHEHHO, YTO UX KOMIIOHEHTHI
BBITIOJTHSAIOT ONpeneNeHHyl0 (yHKIMIO B pedyn. DTO TpyaHO oTpuniath. Ho ata
3ajaya OyJeT cBsi3aHa C TEM, 4YTO 3TH KOMIIOHEHTHl HMMEIOT CTaTyC 4YJICHOB

IPEIIOKEHHUS.
Bo BTopoMm maparpade ueTBepTOM TIjaBbl peub HAET O CHHTAKCUYECKOM
o0pa3oBaHUU YCTOMYMBBIX CJIOBOCOYETAaHHI. Tepmun «yCTOMYUBOE

CJIOBOCOYETAHHUE» OTHOCUTCA K YHHMBEPCAJIbHBIM TEPMUHAM S3bIKO3HAHUA H
UCIIOJIb3yeTCs B 001acTh Jiekcukorpaduu, ppazeonorun, CHHTaAKCHCA.

l'oBOpst O JMHIBUCTHYECKUX TEPPUTOPUSX CBOOOJHBIX U YCTOWUYMBBIX
CJIOBOCOYETAaHMM, Typeukuid JUHrBUCT M.Uermn numer: «CHHTaKcH4decKas
aKTUBHOCTh ¥  (YHKIIMOHAJHHOE 3HAYE€HWE  YCTOMYMBBIX  COEAMHEHUH,
00pa3oBaHHBIX B BHUJIE COCTABHOTO TEPMHUHA, OMNPEIEIACTCS B IMPOIECCE HUX
peasibHOTO yrnoTpebsienust B peun. [Ipu 3TOM ycToluMBBIE COCAMHEHHS, B TOM
YUCJI€ COCTABHBIE TEPMHUHBI, AKTUBHBI KAaK CTPOMUTEIBHBIM  MaTepuall
BBICKA3bIBaHUS (MPEIIOKEHUS) H TEM CaMBbIM PE3KO OTJIMYAIOTCS OT CBOOOIHBIX
coenuHeHui. [loToMy 4TO MocaeAHNUE HE MOTYT OBITh CTPOUTEIBLHBIM MaTepUaIoM
NPEIOKEHUAN 2,

['panunbl  c1OBOCOYETAaHWM, OCHOBAHHBIX HA CBS3M KOMIIOHEHTOB B
YCTOMYMBOM COCTOSIHUM, 3HAYUTEIBHO IIUPE U BKIIOYAET B ceOsl, TOMUMO YUCTO
YCTOWYMBBIX COCIUHEHUH, CIOKHBIE TEPMUHBI, YCTOMYMBBIC UMEHA, Mapadpasbl,
COCTaBHBIC TEPMHUHBI, (Ppa3eoTOTUIECKHUE BBIPAKEHUSA B (JOPME CIIOBOCOUETAHUN C
MPU3HAKAMHU YCTOMYMBOCTH, CIIOKHBIE TEPMUHBI U UX BHUJBI C MIUOMATHYECKUM
3HaueHueM, (ppazembl U cIO0BOCOYETaHUS ¢ MeTadopuuecKuMu npuzHakamu. OHu
HM3y4al0TCs B MaJIOM CUHTaKcuce,

B cratee «Hekoropbie paccyxaeHuss o0 YCTOWYMBBIX CIIOBOCOYETAHUSX,
TepMUHAX U cocTaBHbIX TepMmuHax» C.lllogueB yka3plBaeT Ha TO, YTO TaKUE
CIWHUIIBI TOHUMAIOTCSI MHOTUMHU YY€HBIMU KaK (Ppa3eosorndecKue BBHIPaKCHUS,
IIOAYEPKUBAsI, YTO HA CaMOM JeEJIe€ 3TO pasHble sBIECHMS: “Jlaxke B Hay4HBIX
MCTOYHUKAX Mbl HE BUIUM PE3KOr0 pa3indeHus (pa3eooruueckux BhIPAXKEHUN U
JNEUCTBUTEIIPHO YCTOMYMBBIX CIOBOCOYETaHMI 1*® — muiier oH. [Ipomomxkas cBOrO
MBICIb, OH TOBOPUT, 4TO A.JIyIKHHOB TpakTyeT TakXe JIF000€ YCTONYUBOE
COUeTaHWE B KadyecTBE (Ppa3eoOrMueCKOro BBIPAKEHHS, HO OH HE MOXET
COrJIACUTHCSI C TEM, YTO TAKUE CJIOXKHbIE (COCTABHBIE) TEPMHUHBI M HMEHA, KaK
ounuw Hazapuscu, Gpazeonocux H4amuiMa, MpueoHOMEempuK (QYHKYUs, CUSHA
cucmemacu SIBISAIOTCS  (Ppa3eoOTMUECKUMHU  BbhIpaXKeHUsMU®. JIeHCTBUTENBHO,

113 Yerun M. Xo3upru ¥36ek Ba TypK THILIapu/Ia cy3 OMPMKMAcH CHMHTaKTUK AepuBanuscy // dumon. GaH. HOMS...
muce. aBToped. —Tomrkent, 2002, 14-6.

114 Turobov A. Tilshunoslik nazariyasi. Darslik, —~Samargand, 2022. -81-82 b.

115 Mlonues C.D. TypryH cy3 OGUpUKManapy, TepMHHIAp, TAPKMOIM TepMHHIAp Gopacuaa aifipum Mynoxasanap.
Xopwkwuii ¢punonorus. Ne2, 2016 #inn 72-6.

16 Kapanur: [oaues C.D. Yiua acap, yia 6er.
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YCTOWYUBBIE CIIOBOCOYETAHUS, TEPMHUHBI, COCTaBHbIE TEPMHUHbBI, HECMOTPSl Ha TO,
YTO CYUTAIOTCS OOBEKTaAMH MAJOro CHHTAKCHCa — 3TO €IUHUIILI, UMEIOIME CBOU
COOCTBEHHbBIEC HAYYHYIO TEOPETUYECKYIO OCHOBY U JINHIBUCTHUECKHUE I'PAHUIIBL.

Tak, JMHIBUCTBI YacTO CYHUTAIOT YCTOMYMBOCTH OCHOBHBIM IPU3HAKOM
YCTOMYMBOIO COEAMHEHUS, HO ONPEAEISIIOT 3TO IMOHATHE Mo-pazHoMy. Criemyer
pa3iinyath JIBE pa3HbIE €r0 TPAKTOBKHU B «Y3KOM» U «IIUPOKOM» cMbIcie. [lepBas
ynomuHaercss B paborax B.B.BunorpamoBa u H.M.IIaHCcKOro, CKJIOHHBIX
OTOXJIECTBJISITh YCTOMYUBOCTh CO CTAOMIBHOCTHIO, HEM3MEHHOCTBIO; BTOPOH —
IPOCTOE CO3JaHHE €IUHCTBA (POPMBI U COJEP)KAHUS; MPH 3TOM YCTOMYHUBOCTH
TpakTyeTcsl Kak oOwmui npu3Hak (pazeonornyeckux BbipakeHuil. b.lOmnpames
TaKkKe OOBICHSET CJIOBOCOYETaHME B IIMPOKOM CMBICIE M, KakK CIIEACTBUE,
WHTEPIPETUPYET COCTaBHBbIE TEPMHUHBI Kak (pazembl (A46y Aau ubn Cuno, Umom
an-Byxopuii, Bupnawean Munnamnap Tawkunomu, upoxu oynnu, Y36ekucmow
Pecny6nuxacu @aunap axademuscu u m.0.)" .

B OonpmmHCTBE CiiydaeB MEXKy KOMIOHEHTaMH (pa3eMbl MOKHO BCTaBUTh
ApYroe CIOBO WK CJIOBa. B 3TOM ciyyae pacmupsieTcsi CMHTakcudeckas (opma
¢bpazembl. OgHAKO TPHU 3TOM COXPAHSAETCS €€ CeMaHTHYecKasi LeJIOCTHOCTh U TOT
TIOTEHINAJ, KOTOPHIii OHA MpHOOpeTaeT B KauecTse (pasemsl . Koneuno, mocie
BBEJICHUS IPYTUX CIIOB CEMAHTUYECKHM acleKT (hpa3eMbl MEHSETCS, HO U3MEHEHHUS
CUHTaKcu4yeckod ¢opmbl He mnpoucxonut. Dpazema Bce paBHO OCTAHETCS
NpeKHEeH, TO ecTh MeHsieTcsl popMa, a HE CYTb.

C 3T0i1 TOYKH 3pEHUSI YUCThIE YCTOMYMBBIE COEAUHEHUS OTXOAT OT (hpazeM U
OYeHb OJIM3KO MOJIXONAT K CIOXHBIM cjJoBaM. MBI 3HaeM, YTO KOMIIOHEHTHI
CJIIOXKHBIX CJIOB LIEJMKOM IEPENAIOT OJHO 3HA4YE€HHE. JTO OJWH M3 OCHOBHBIX
MPU3HAKOB B PA3JIMYEHUU CIIOBOCOYETAHUW U CIIOXKHBIX CJIOB JIPyr OT JApyra.
NHorna onMH KOMIIOHEHT MOXKET BBICTYNAaTh B KauyeCTBE CIIOKHOIO CIIOBA,
CJIOBOCOYETaHMsI WU (ppaseonorudeckoil equuuibl. Hanpumep: ox yii, ok uyn, kyk
kaoymap u T1.0.. O0 stom mumer u Y.Kyukaproe: «Korma peub wuaer o0
B3aUMOOTHOIIICHUSIX CJIOBOCOYETAHUM W CIJIOB, HEOOXOJUMO MOAYEPKHYTh, UTO
MEKy HUIMH HEBO3MO>KHO MPOBECTU PE3KYI0 rpanuily. CI10BOCOUETAHUE SBIISAETCS
OJJHAM W3 OCHOBHBIX MCTOYHUKOB OOpa30BaHMs CJIOKHOrO cioBa. OUEHb YacThl
CJIy4au BO3MOKHOCTH JIBOSIKOM OLEHKH CPEAM CIOBOCOYETAHUH M CIIOKHBIX CJIOB.
OnHuM U3 c1abblX MECT TEOPUHU CIIOXKHBIX CJIOB U SIBJISIETCS BOMPOC O CIIOKHBIX
CIIOBaX, JIONMYCKAIONINX TAKYIO ABOSKYIO HHTEPIPETAIIH .

bnuskyro Kk 3TomMy MbICb BbICKa3biBaeT M.I1IapuIioB: eciiv KaxXabli 3JIEMEHT
CJIIOKHOTO TI'paMMaTU4YECKOrO IEJIOr0 — CJIOBOCOYETAHUS I10CIEAO0BATEIBHO
BBIPAYKAET Pa3IMYHbIE CTOPOHBI U MPU3HAKU KAKOTro-IuOO CIO0XKHOIO MpeaMeTa,
IIPU3HAKa, COOBITHS U T. ., TO OHO SIBJIIETCA ciaoBocoyeTanueM. Hamportus, ecinu
CJIOKHOE TPAaMMAaTUYECKOE IIeJIO€ B I[EJIOM BBIpAXKaeT MPEAMET, PU3HAK, COOBITHE

WiKapaur: Wynnomes B.V36ek TummMaa KOHBEHIMOHAN TYPFYH OMPHKMAIApPHHHT —CTPYKTYPaj-IPaMMATHK
XyCyCHSITIapu Xakua / Y36ex Tinu Ba anabuétu, 2004, Ne3, 66-6er.

Y8[loaue C. TypryH c¥3 OMPMKMANapMHUHI CHHTAKTHK jaepuBamusicu. ®unos.da...dancapa noxropu (PhD)
mucc.aBroped. — Camapkanm, 2020. 19-6er.

19 K¥ukoproe Y. C¥3 MabHOCH Ba YHUHT BaJIEHTIUTH (Y30eK THIMIArd HYTK (ebiapy MaTephaln acocuja). —
Tomxkent, 1977, -19 0.
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W.T.Jl., TO OHO OyJIeT He CJIIOBOCOYETAaHHWEM, a CJIOXKHBIM CcJoBOM. Hampumep,
COUYETAHUE OK VUl MOXKET YIMOTPEOIATHCS ABOSIKO: OK Vil (Y mypm Kasamiu oK yioa
awatiou) — cnoocoueranne. Ok yi (AKIL npe3udenmunune capouu) — CI0KHOE
cmopo”. Kak BuamM, mumHrBHcTHuYeckme B3raamsl  M.K.Illapmmosa Ha
MHTEPIIPETALNIO PA3JIUYUN  MEXKIY CIOBOCOYETAHUEM M CIIOXKHBIM CJIOBOM
CYIIECTBEHHO HE OTINYAIOTCS OT B3TIIs,A0B Y. Koukaproesa.

MBI MOKEM MOHATHh CBOMCTBA UIMOMATHUYECKHUX BBIPAKEHUM HA CIIEITYIOLIUX
npumepax: Ky3 éunapunu mykuw (tiueniaut), cysea myuiean mouioex (uscu3 0ouuo
oynuw), Kapamoauoa OyImMox (60KMOK), my3aiud Kemmox (Co2aumox), CuH080a
OVIMOK (MeKuupmor) Kkaou.

B nporecce siekcM4eckoro uauoMaTru3Ma rpaMMaTUuE€CKAd OPUEHTUPOBAHHOE
COCAMHEHUE TIOJIHOCTBIO COXPAHAET CBOK CaMOCTOSTENbHOCTh. [lepBbiid
KOMIIOHEHT CJIOBA BBICTYNA€T HE KaK HOMUHATHBHBIN IJIaH, & KaK MOJEIb, 4aCTh
KOHCTPYKTHUBHOI'O 3JIEMEHTA, KaK CPEJICTBO BBIPAKEHUS TAaKUX IpaMMaTHYECKHUX
3HAYEeHUH, KaK MOAAIbHOCTh, BpEMS WJIA BUJ.

['pamMmaTryeckuii MIMOMATU3M 3aKAHUYMBAETCA YTPATOM CAMOCTOSITEJIbLHOTO
HCXOOHOIO TI'pPaMMAaTHYECKOI0 3HA4YCHUS B KOMIIOHEHTaX CJIOBOCOYETaHUA':.
¥YTpara rpaMMaTHYECKOr0 3HAYEHHS €CTh BEPILIMHA HIMOMATU3MA.

B cooTBeTcTBUM ¢ NpEMIOKEHHBIM ONPEACIEHUEM TEPMHUHA «YCTOWYHUBOE
COEJIMHEHUE» MBI PEKOMEHJIYEM HCIOJIb30BaTh €ro JJisi 0003HAYEHHS! OOJIBIIOrO
IJIacTa BBIPAXKEHUM, 3aHUMAIOIIUX IMEPEXOAHOE COCTOSIHUE MEXIY CBOOOIHBIMU
BBIpOKCHUSIMH | (pazeonoru3MamMu. K HUM MBI OTHOCHM CJIOKHBIE TEPMHHBI,
YCTOWYMBBIE MMEHA, Mapadpasbl, CIOXKHbIE TEPMHUHBI, CIOKHbIE TEPMUHBI U HX
UIMOMATUYECKUE 3HAYEHUs, CIOBOCOYETaHUs, €IUHMII C MeTapopuuecKum
XapakTepoM U Tak jaiiee. Bee 3TH siBeHUs clielyeT U3y4uTh B MaJIOM CUHTAKCHCE.

B tperbem maparpade peub UAET 0 CHHTAaKCMYeCKOM 00pa3oBaHUM Mapadpas
B BHJIE YCTOMYMBBIX CJIOBOCOUETaHMM. I[lapembl Kak S3BIKOBBIE €IWHHUILIBI
MOJAUMHSIOTCS 3aKoHaM  si3bika'?,  XoTs mnepudepuiiHbie COCTUHEHUS ObLIN
M3BECTHBI C JIPEBHUX BpPEMEH M KOHCTATUPOBAJIUCh AHTUYHBIMU TEOPETUKAMU
sa3pika U CTWIs (Apucrtorens, KBUHTHIMAH), OHU JIOJITO€ BPEMsl OCTABAJIUCh BHE
TIOJIS 3pEHUS IMHTBUCTOB TTO3/THEUIIINX BPEMEH.

O6pruHO mapadpaszpl  OMHCHIBAIOTCS WM  WUTIOCTPUPYIOTCS  SI3BIKOM
XYJ0KECTBEHHOW JUTEpaTyphl (MO33UH) U MYOJHUIIUCTUKA B CBS3U C JAPYTUMHU
COOBITHSIMU WJIM JIPYTUMHU «CPEICTBAMHU BBIpAXEHUs» (Meradopa, aHAIOTHS,
AIUTET, ajuieropus, rumepOona, nauTora). OHU OIEHUBAIOTCS Kak OJIHO U3
CTUJINCTUYECKUX CPEIACTB $A3blKa, U B Kaye€CTBE HEKOErO IEJOro 3aMEHSIOT
HA3BaHUE COOTBETCTBYIOMIETO TMpEAMETa WJIH COOBITHS, TOMHUHUPYIOIIETO B
HOMUHAIIMM CJIOBOCOYETAHUS WJIM COCTaBHBIX 4YacTEW, BBIACISAS OIUH W3
npu3zHakoB. llapadpa3sl NOKa3bIBAIOT XapakTEpHbIE YEPThl NpeAMETa WU
COOBITHS, U CYObEKTUBHOE OTHOIIICHUE aBTOPA K OMMCHIBAEMOMY.

120 [1Tapunos M.K. Xo3upru ¥36ek THIMIA C¥3 GUPUKMATapu CHHTAKCHCH Macanac. —TolkeHT, «Dan» HampuéTH,
1978, 10-6er.

121 Kapumona I'. ¥36ex Tuinmaa rpaMmaTuKanu3anus xomucac. —Tomikent, 2010. 18-19 Gernap.

122 MamaroB A. ®paszeonoruk GUpJIUK TyIIyHYacH TaJkKuHM Ba Tamkuku. // “XXI asr o‘zbek uslubshunosligining
dolzarb masalalari” mavzusidagi respublika ilmiy-anjumani materiallari (Samargand, 2021 yil 29-30-oktyabr). —
Samargand. 2021.400-6.
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JIMHTBUCTHYECKUNA ~ aHAIM3  BO  (Ppa3eosoTMYECKUX  HMCCIIEIOBAHUAX
XapaKTepu3yeTcss ABYMS TMPOTHUBOMOJOXKHBIMU oOcTosiTeNibecTBaMu.  [lepBbiit
CIy4ail CBsi3aH C TpeACTaBlIeHHWEM O Tapadpa3e Kak COCTaBHOM dYacTH
(dbpazeonornueckoro (oHja sA3bIKa 1 OCHOBAH Ha ONPEACIICHUU OOIUX MPU3HAKOB
dpaszeonornyeckoit exuHMuBl U mapadpassl’. Bo BTopoM, ciyuae mepudepus
BOCIIPHHUMAETCSI Kak TmepepaboTaHHas ¢opma ¢pa3eosioruy, YTO HaXOIUT
OTpaKeHWE B JIMHTBHCTHYECKOH muTepaType'”. B  oThensHeIX paboTax
uccienoBanve mnapadpas U (Ppa3eoNOrMyecKrX EIUHUIl pPeanu3yeTcs B pamKax
JTUXOTOMHUH <«SI3bIK-peuby, Korja nepudepus MOHUMAETCs KaK €IWHUIA PeUH, a
(dbpazeonornueckas eAuHUIIA — €IUHULIA s3bIKa. B npyrux pabdortax mapadpasbl u
(bpa3eosoru3Mbl OLEHUBAIOTCS KaK €AMHUIBI OJHOIO MOPSIKA, HO OTJIMYAIOTCS
crenmuPUKOW JEHOTATUBHOIO OIpeaeauTeass. BMecTe ¢ TeM B pPEIICHUH JTOM
poOIeMBbl MOKHO HAWTH W TPEThE HAMPABICHHE — MOHWMaHHUE Tepudepun Kax
MIPOMEKYTOYHOT 0, IEPEXOTHOTO SIBJICHUS.

A.Bymyii moHMMaeT MapeMHOJIOTUYECKON €IUHUIBI U (HPa3eoIOru3Mbl Kak
eAuHuLbl onHoro mopsiaka. [lo sToMy MOBOAY OH MUIIET, YTO MO JEpPUBALIUU
CYILIECTBYIOT (ppazeonoro-napemuonornyeckue coueranus. Cpasuute: OE bemu
uyx — IE —Dnea kywuneannune kynenu myx, sn0au axcpaieanuune oemu uyx /| —
bexopuunune 6emu tiyx, Koszon ocap smu tiyk*?. To ecTb U3 ATUX MPUMEPOB
MOXHO CJieJlaTh BBIBOJA, UYTO Korja oOemu uyx Oepercss OTIENbHO Kak
HOMHWHATUBHAS €IIMHUIIA, SIBISIETCS (DPA3eoqOruyecKoll eauHUuIeH, a BHYTPH
BBICKA3bIBaHUSI, TO €CTh B PEYM, BBICTYNMAET B (PYHKIMH MAPEMHOJIOTHYECKOU
CIMHHMIIBI.

B nameit pabore Mpl MOCTaBWIM II€NIb ONMPEIEIUTh, MOTYT JiM mapadpasbl
OBITh IPH3HAHBI 00OBEKTAMM MAJIOT0 CHHTAKCHCa, MINOMOM, a Kakue rmapadpasbl He
OTHOCATCA K (pazeonornyeckoMy (oHAY sA3bIKa M HAXONATCS Ha nepudepuu
bpazeonoruueckoil cucrembl. B KOHTEKCTe Haliei paboThl TEPMHUH uduoma
MMOHUMAETCS KaK €UHUIIA MAJIOTO CUHTaKCHcCa.

N.YMupoB usywan mnapadpaspl 1O CIEAYIOUMM TUMaM: 1) JIeKCudyeckue
napadpassl, 2) ppazeonornyeckue napadpassl, 3) cuHTaKcHueckue napadpassl, 4)
normdyeckue mapadpaspl, S5) uucThie mapadpaspl, 6) KOHTEKCTyaJlbHbBIC
mapadpassr . OH 0cob0 OTMeuaeT paslHuue MeXny mnapadpasamMm  u
YCTOWYUBBIMU €AUHUIIAMU. ['0BOpst 00 OCHOBHBIX UepTaX, XapaKTEPHBIX KauecTBaX
U S3BIKOBBIX TpaHHUIAX Napadpas, MOMAUYEPKUBAECT, B YACTHOCTH, CIICAYIOIICE:
YCTOMYMBBIE €IUHUIBI U Mapadpasbl OTIUYAIOTCS JIPYr OT JPyra; YCTOWYUBBIC
€IUHUIIBI OBIBAIOT JBYX THWIIOB: TMEPBBIH — C MPAMBIM 3HAYEHUEM, BTOPOH — C
MEPEHOCHBIM; YCTOWYUBBIE E€IUHUIIBI C T[EPEHOCHBIM 3HAYEHUEM SIBIISIOTCS
(pazeonormuecKuM  BBIPAXKEHUSAMH; (DPa3€OIOTUYECKUE BBIPAXKEHUS — 3TO
CJIOBApHBIE €TMHUIIbI, KOTOPBIE CYIIECTBYIOT B SI3bIKE, B €r0 JIEKCUUECKOM 3arace

123 Bazapckas H.W. CemanTuueckue TUIbI Mepudpas M UX SKCIPECCUBHBIE BO3MOKHOCTH // VccienoBanus mo
cemanTrke. CeMaHTHKA SI3BIKOBBIX €IMHUI] pa3HBIX ypoBHeH. —Y ba, 1988. C. 50-57.

124 Bakuna M.A. Domonus mostudeckoii peun XIX-XX Bs. Ilepudpasza. Cpapaenne.— M.: Hayka, 1986. C. 3-48.
125Bymyit AM. TlonmHblif TONKOBBHI CIOBAaph Yy30EKCKOTO sA3bIKa — (yHIAMEHTANLHBIA TPyAd B MHPOBOM
JekcukorpadpuueckoMm mpouecce. Xoprkuid ¢punosorust. Ne3, 2016 v 52-6.

126 yympos W.9. V36ek i mapadpazanapu. ®unon. dan. HOM3... auce. aBToped. — Tourkent, 1996. 19-Ger.
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W UCIIOJIB3YIOTCS B PEYEBOM IIpoIIecce ILETUKOM; mapadpasbl ke MPEICTaBIISIOT
HA3BaHUS MPEAMETOB, COOBITHIA 110 UX XapaKTEPHOMY MPU3HAKY B 3aBUCUMOCTH OT
peueBoii cuTyaruu’’ .

A.MaMaToB Tak OIUCHIBACT MapeMbl: mapema, mapemus (Tped. paroimia —
NpUTYa, CUMBOJMYECKHI pacCcKa3) BKIIOYAET B CeOSl YCTOWYUBBIC BBIPAKEHUS,
MOCJIOBUIIBI W TIOTOBOPKH, KOTOpPHIE YCTHO TIEPEHAIOTCS W3 TOKOJICHUS B
MOKOJICHHE Ha ONPENEICHHOM SI3BIKE, MPEACTABISAS COOOW KpaTKUE M TPOCTEHIE,
E€MKHE IO 3HAYCHHUIO JIOTUYECKHuEe OOOOIICHUsI — «apnanumne OOHU O)l12YyHua,
Oy200tHUHEe cOMOHU OYnl», «amaac KYLakka 0y3 MoKy, «oupos mys3aou, Oupos
Oy3aou», «6bo3op Kypean 3uxkuoau Kypkly, «Baxuma-oywmannune uynroowuy,
«8aKM-0MA0», KONMUH OIMA, ONKUWL Oy U T.JL. ",

3AKJIIOYEHUE

1. MBI mnpemioXuiad Ha3biBaTh 00JIaCTh S3BIKO3HAHUS, 3aHUMAIOIIYIOCS
npoOJeMOl  MHTEpPOpEeTaliid  MUKPOCUHTAKCUYECKUX  OTHOIICHUM, MaJlbIM
CHUHTAaKCHCOM.

2. Jlenenue CHHTAKCHCa Ha JBE 4YacTH, Ha3bIBaeMble OOJBIIMM M MaJIbIM
CHHTAaKCHUCOM, HE TOJBKO IeIecoo0pa3Ho, HO M SBISETCS TpeOOBaHHEM
COBPEMEHHOI'0 S3bIKO3HAHUSA. bBOJBIION CHUHTAKCUC CBA3aH B OCHOBHOM C
M3yYCHUEM PEUH U €€ S3BIKOBOM MPHUPOJIbI, a MaJIbIii CHHTAKCHUC KACAETCsl CUHTArM,
00pa3oBaHHBIX BHYTPH MPEIIOKEHHUS, a TaKXKE MPOCTHIX KOHCTPYKIIUM, MapHBIX
CJIOB, TIOBTOPHBIX CJIOB M CJIOXHBIX CJIOB, MX CIOBOOOpa30BaTEIbHBIX MPU3HAKOB,
CUHTAKCHYCCKMX TIPOoOJeM, CBSA3aHHBIX C OOpa3OBaHUEM CIIOKHBIX CJIOB,
CJIOBOCOYETAHUM M HMX CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIMH CBONCTBAMH, CHHTAKCUYECKUM
o0pa3oBaHMEM CHUHTarM B CTPYKTYp€ CIIOBOCOYETAHUN, CHHTAKCHUYECKUMHU
CBOMCTBaMH CJIOBOCOYETAaHUN W Mapadpa3 B BUAEC YCTOMYMBBIX CIOBOCOYCTAHUH,
YCTOWYHUBBIX CIIOBOCOYETAHUM.

3. SI3BIKO3HAHKE CETOJIHSI OCTPO HYXKJIaeTCs B HAYYHOM OOOCHOBAHHH MaJIOTO
CHUHTAKCHCa, KOTOPBIM Obl 3aHUMaJICS M3YYEHHEM MHMKPOCHHTArMaTHUYECKUX
OTHOIIICHHWM, BO3HUKAIOIIMX Ha YypoBHE cioBa. CnoxHas CBSI3b MEXKIY
MopdeMamu, HaOJrogaeMasi B CHHTAKCUCE CJIOB, HE M3YYaeTcsl B TPATUIIMOHHOM
CHHTAaKCHCE.

4, Jlo cux T1op OOBCKTaMH HCCICIOBAaHMS CHHTAKCHCA SIBIISUIMCH
CIIOBOCOYETAHMUSI W TPEIJIOKEHUS, HO CTAaHOBUTCS SICHBIM, YTO CJIOXKHBIE
CUHTAaKCUYECKUE KOHCTPYKIINU, NAPIEUISITUBHBIC U alllJIMKAaTUBHbBIE CTPYKTYPHI, a
TaKke ab3albl MPENCTABIAIOT COOOM CHHTAKCHYECKHUE SIBJICHHUS. DJTO, B CBOIO
ouepeb, 00yClIaBIMBaeT HEOOXOIUMOCTh pa3jeieHUs CHHTAKCUCA HA JIBE YaCcTH —
MaJjbli U OOJIBIIONH CUHTAKCHUC.

5. CnoBo, sBismolieecss 00bEKTOM MaJIOTO CHHTAKCHCa, SIBISIETCS SI3BIKOBOM
EIUHUIIEH, KOTOpasi CYIIECTBYET KaK OCHOBHOM MEXaHW3M CHUCTEMBI €IIe J0

127 Kapaur: Ymupos W.D. Ya acap ,18-Ger.

128 Mamartos A. ®paseonoruk OUPIHK TyITyHYacH TankuHu Ba Tamkuku. “XXI asr o‘zbek uslubshunosligining
dolzarb masalalari” mavzusidagi respublika ilmiy-anjumani materiallari (Samargand, 2021 yil 29-30-oktyabr). —
Samargand. 2021.400-6.

64



oOpazoBanusa mnpeioxenus. Ho QoHembl u  Mopdemsl, ciyxaumme s
CIIOBOOOpPA30BaHUsA, HE MOTYT AaKTHUBU3UpOBaTbcAd 0Oe3 ero ywactusd. HHbMH
CJIOBaMH, CJIOBO B KAa4yeCTBE CAMOCTOSATEIBHOM MHUKPOCHCTEMBI S3bIKA CO34AET
BO3MOXHOCTb JJI CBSI3M (POHEM U MOpGEM JpYyr ¢ IPYroM B CHUHTarMaTUYECKOM
pany.

6. Ha nHam B3risig, Ha COBPEMEHHOM JTall€ Pa3BUTHS JIMHTBUCTHYECKOU
HAyKd TIpU  TPAKTOBKE  B3aUMOCBS3€M  S3BIKOBBIX  €IMHHI, HWMEIOLIUX
JUHAMUYECKUN XapakTep, LeJ1IeCO00pa3HO UCII0JIB30BaTh HIOHSITHUE
“MUKpPOCHUHTarMaTU4YeCKHE OTHOILIECHMS  , a MPU MU3YYECHHUH B3aUMOCBA3EU CIIOB —
MOHATHE “‘CUHTAKCUYECKHUE OTHOIIEHUS .

7. CTpyKTypa ClI0BOOOpa30BaHUs COCTOUT U3 1) KOHCTPYHMpPYIOIIEH OCHOBBHI,
2) KOHCTPYUPYIOIIHUX CPEACTB, 3) 00pa30BaHHOW KOHCTPYKIHH. JlepruBaIlMOHHbBIE
MPUHLHUIBL JJAHHOT'O Tpoliecca CJI0BOOOpa3oBaHUs OCHOBaHbI Ha (¢opmylie
«onepaHa-+oneparop=mIponu3BOJHAs», KOTOpas IPUMEHHMa KO BCEM BHJIAM
noctpoeHusi. C [I€pUBALIMOHHON TOYKM 3pPEHHS COCTaBIIAIOIIME 3JIEMEHTBI
JIEKCUYECKOI'0 cTaryca TpeOyIT CUHTaKCUYECKOro 00pa30BaHMs.

8. CnoxHbple cl0OBa CEMaHTHMYECKM OJM3KM K ciloBocoueTaHusM. Bcee
CIIOXKHBIE CJIOBA, IO CYTH, KOIJAa-TO MMEIU YETKYH0 CHUHTAaKCHUYECKYIO CBS3b,
CTaBILYIO BIIOCJIEACTBUNA HEPA3pPBIBHOM, B PE3YJIBTATE YErO YACTH CHHTAKCHYECKUX
CJIOKHBIX CJIOB YTPaTWJIM CBOM IE€PBOHAYAJIbHBIE CHHTAKCHUYECKUE CBOMICTBA U
CEMAHTUYECKH CIIWIINCH.

9. ns Toro uToObl 00Pa30BAIUCH CIOKHBIE CI0BA, HEOOXOAUMO MPOUTH FTAl
cioBocoueranusd. BaxkHo, 4YTOOBI MeEXay KOMIIOHEHTAaMH CJIOXKHOTO CJOBa
CYyILIECTBOBAJIa CMBICIIOBAs CBS3b.

10. CnoxHble cJIOBa MBI YCJIOBHO HAa3bIBAEM PE3YJIbTATOM JEpPHBALUU C
Y4aCTHEM JBYX ONEpaHAoB. Tak Kak Mbl HE MOXEM OTPULATh CUHTAKCHYECKYIO
CBSI3b MEXY UX KOMIIOHEHTaMH, XOTsI OHA U HOCUT CTaTUYHBINA XapaKTep.

11. Bce nnm GOJIBIIMHCTBO CIIOKHBIX CJIOB MPOM3OLLIM OT CIOBOCOYETAHUI
Wik Obuid 00pa3oBaHbl MO MOJAENIH CIOBOCOYETAHHWM, U €CIH 3TO TaK, TO BUJ
CUHTaKCUYECKON CBSA3M MEXJIYy HMX KOMIIOHEHTAaMHU B PA3JIMYHONH CTEHEHU
COXPAaHUTCS AK€ B Clydae, KOr/la OHU MPEBPALAIOTCS B CJIOKHBIE CII0BA.

12. OTHOCHUTENBHO TOJIKOBaHUS (OINpPENENIEHUs) CIIOXKHBIX CJIIOB MOKHO
CKa3aTb TO, YTO Mbl JO CHUX IOpP HMX W3y4Yalld, OCHOBBIBASCh Ha UIAEAX
B.B.BuHorpagoBa, TO €CTb, B KAaue€CTBE HENPEAUKATUBHOM CUHTAKCUYECKOU
KOHCTpyKIMu. CoriacHO JTOM HJAee, COYETAaHWE [0 KpahHE Mepe IBYX
CaMOCTOSITETIBHBIX ~ CJIOB IPOMCXOAUT 1O MPUHLUIY B3aHMMO3aBUCHUMOCTH,
nofquuHeHus. Eciau MCXOAUTh M3 TAaKOrO OIPEAENIEHHsS, TO COEIMHEHMS C
PaBHONPABHBIMM KOMIIOHEHTAMH OCTAHYTCSl BHE I0JIE€ 3PEHMS JIMHTBUCTHYECKHX
uccieoBaHui. Mpl cuMTaeM, 4TO B MaJOM CHHTAaKCHCE HEOOXOIUMO M3y4aTh
COCTOSIHME CIIOBOCOYETAHUM BHE PEYH.

13. B COOTBETCTBHM C NPEMJIOKEHHBIM TMOHITHEM TEPMHUHA ~yCTOWYHMBOE
COYETaHHE” Mbl IOHUMAEM €ro Kak OOJIBIION IUIACT BBIPAXKEHUH, CTOSIIMX MEXAY
CBOOO/IHBIMH COYETAaHUSAMHU U (Pa3eoJOTHUECKUMH EIUHHUIIAMH, 3aHUMAIOLUIIMU
IIEPEXOTHOE MTOJIOKEHHUE.
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14. YucTteie yCTOWYMBBIE COCIUHEHHUS OTHAISIOTCA OT CJIOBOCOYETAHUN H
CTaHOBATCS OYEHb OJM3KUMHM K CIO0KHBIM CJI0BaM. MBI 3HaeM, 4TO KOMIIOHCHTBI
CJIOKHBIX CJIOB LIEJIMKOM BBIPAXaOT OJHO 3HAYE€HHE. DTO OJMH W3 OCHOBHBIX
OTJIMYUTEIBHBIX TMPU3HAKOB CJIOBOCOUYETAHUN M CIOXKHBIX cloB. MHorma onux
KOMITOHEHT MOXKET IPEJCTaBIIATh COOOW CIIOKHOE CJIOBO, MM CIOBOCOYETAHUE,
WM Ppa3eoorMuecKyro eIMHHUILY.

15. Ilepudpaz u mapadpa3 — upes3BbUaitHo Onms3kue siBieHus. [lapadpas
MOYTH YHUBEpCaJIeH B si3bIke. [lepadpasbl B OCHOBHOM €IMHHIIBI YHUKAIBHOTO
cTaTyca, CO3/1al0TCS HEKOTOPBIMU JIFOJIbMH, KOTOPhIE HE BCeM MOHATHBI. OHU, Kak
MpaBUII0, HE MOJIYAIOT MACCBOTO PACHPOCTPAHEHHUS.
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INTRODUCTION (doctor of science (DSc) dissertation annotation)

Purpose of the study. To study about theoretical substantiation of the
systematization of small syntax on the components in the modern Uzbek language,
the definition of the principles of the theory of small syntax and the scientific
justification of small syntax.

Research objectives. Analysis of the problem in small syntax and the state of
linguistics study of the world; identification of derivational features in small
syntactic means; scientific interpretation of the small syntax system based on the
components of the Uzbek language; formation of the terminological foundations in
the word-formation system; problems of scientific interpretation in word syntax,
scientific substantiation of clear and unchanging criteria for distinguishing word-
building affixes; definition of Uzbek derivational morphemes and syntactic
phenomena that arise in small syntax on the components of the Uzbek language;
determination of the ways in forming simple constructions and compound words,
syntagmas in the form of phrases, set phrases, phrasemes and paraphrases in the
form of set phrases, their derivational features.

Implementation of the research results.

The object of research is mainly linguistic and speech units, which can act as
an object of small syntax in the modern Uzbek language.

The subject of the research is the theory based on fundamentals of syntactic
derivation, the features of small syntax, the interpretation of solving problems of
studying the place in lexical and morphological means in small syntax, the ways of
forming stable phrases, phrasemes and paraphrases in the form of stable phrases, as
well as sources on the theory of small syntax.

Research methods. When covering the topic of the dissertation, historical-
comparative, descriptive, comparative-typological, structural analysis, as well as
applicative and transformational methods of syntactic derivation were used.

The scientific novelty of the dissertation is as followings:

For the first time in Uzbek linguistics, it was determined that word
combinations and set phrases are derivative structures of small syntax, that the
structure of supporting meaning is the leading one, their derivational principles,
syntactic formation of words and set phrases are determined; disclosed in the
structural-semantic aspect on the basic of scientific and theoretical views formed in
linguistics, the theoretical foundations of small syntax; the formation of words in
the system of small syntax is proved by the methods of affixation, combination of
words, conversion, as well as by lexico-semantic and phonetic-semantic ways;
substantiated words, the problems of word syntax, the main units of small syntax:
simple derivative words and compound words, their derivational features, syntactic
problems associated with the formation of compound words, derivational features
of compound words and phrases, syntactic formation of syntagms in the form of
phrases, set phrases, phrases and paraphrases in the form of stable phrases, entry
into paradigmatic relations of a word-formation chain, word-formation cells, word-
formation types; it is proved that the connection of the components of the word
forms of derivative structure; it is established, disclosed by examples, that the
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small syntax contains more than one operator, and this phenomenon leads to the
formation of derivatives from in the derivational process; it is proved that lexical,
semantic, morphological, syntactic mean was are the main elements in the small
syntax, that they participate in the process of derivation in the status of operators.

Implementation of the research results. According to the results of studying
the word-formation features of the implementation of a syntactic relation by an
atomic predicate in microsyntactic relations within a word and the theoretical
foundations of a small syntactic system are involved:

in Uzbek linguistics, after the inclusion of the word and text in the object of
study of syntax, in connection with the expansion of the linguistic field of syntax,
needs of the enriching the views of traditional linguistics with word-formation,
iIsomorphic and presuppositional approaches by dividing them into large and small
syntax have been proved. Conclusions on the syntactic study of phenomena
occurring in the process of small syntax, including the scientific foundations of
functional word formation, theoretical views on syntactic word formation, were
used in the theoretical part of the fundamental research project FA-F1-GOS003
“Functional word formation in the language” (Karakalpak Research Institute for
the Humanities 28.04. 2022 Ref. no. 151/1). As a result, syntactic analysis of the
system of models with a small syntax was achieved;

the theoretical basis of a small syntactic system is the emergence of syntactic
derivation with the help of the means of using an atomic predicate formed in
linguistics, the process of entry into microsyntagmatic relations of simple
structures and complex, paired, repetitive words, set phrases, phrases in the form of
phrases and paraphrases in the form of set phrases, morpho-syntactic as the main
linguistic features of the nominative unit, were used in the theoretical part of the
fundamental project FA-F1-005 “Studying the history of Karakalpak folklore and
literary criticism” (Karakalpak Research Institute for the Humanities 01.03.2022,
Reference No. 75/1). As a result, a morpho-syntactic analysis of folklore samples
was achieved;

in the system of realizable models with a small syntax, the syntagmatic
connection of words such as adjective-adjective, circumstance-object, defined-
definition, predicate-address, object-supplemented, subject-predicate in the system
of small syntactic models Tempus Project 544161-TEMPUS-1-2013- 1-UK-
Tempus-JPCR Aston University DeTEL was used in the project “The development
of the teaching of European languages: Modernizing the teaching of languages
through the development of blended learning programs” (Rector of SamSIFL 304
| February 22, 2022) reference No. 30.02.01). As a result, in the analytical part of
the study conducted with the framework of this project, it was found that small
syntactic derivation forms as working mechanism. These results were used as
teaching material in organized online courses for graduated students;

it is described that in microsyntactic relations with a word, syntactic relations
are realized through lexical derivation, the leading operator in this structure is the
basic operator, the specificity of the presence of lexico-semantic and derivational
principles are substantiated. Therefore, the results of the analysis were used in the
practical part in the project of the international study 561624-ERR-1-2015-UK-
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EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS + CBHE IMEP: “Modernization and
internationalization of higher education in Uzbekistan” (the certificate of the rector
of SamSIFL No. 303/30.02 .01 dated 22.02.2022). As a result, with the first
coverage of scientific and theoretical research on the problem of small syntax on
the materials of the Uzbek language, a great contribution was made to the
internationalization of this area of linguistics;

syntagmatic and syntactic relations are considered as linguistic phenomena
that determine the status of syntactic units which differ from each other, to form a
syntagmatic relation, two components of the language are simultaneously added
along a horizontal line in the internal structure of the word, and the syntactic
connection within the morphemes of newly formed words, words in the
compositions compound words, words in a sentence, sentences in a text. It was
used in the theoretical part of the innovative research project 1-204-4-5 “Creation
of virtual resources based on information and communication technologies in
English” (appeal No. 332/30.02.01 dated February 25, 2022 of the project manager
and rector of SamSIFL). As a result, syntagmatic and syntactic relations were
analyzed in a modern way;

it has been proved that compound words are also phraseologized lexical units
in terms of semantic derivation, and phraseologized lexical units such as
paraphrase can be expressed in simple words, the Union of Writers of Uzbekistan
Used in the activities of the creative circle “Sadokat” at the Samarkand regional
branch of the Union of Writers of Uzbekistan (reference No. 36 Samarkand
regional branch of the Union of Writers of Uzbekistan dated April 4, 2022). As a
result, the scientific popularity of the club's seminars was secured and replenished
with new sources. Used in the preparation of the script for the programs “Treasure
in my house”, “Education and development” of the Samarkand regional state
television and radio company. As a result, the scientific popularity of these
programs was ensured and enriched with new sources. The Samarkand Regional
Television and Radio Company use the views of the researchers on the problems
of small syntax (certificate of the Samarkand Regional Television and Radio
Company 01-12/148- the volume dated April 4, 2022).

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, four main chapters, general conclusions, a list of references, a total of
236 pages.
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